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Gamma+ Istruzioni originali @

Rasoio professionale
Da utilizzare su capelli corti o precedentemente accorciati.
Non adatto per capelli lunghi.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

c € I nostri prodotti sono conformi alle Direttive che richiamano la
marcatura CE.

Un apparecchio viene definito di classe Il quando la protezione
@ contro la folgorazione si affida al fatto che non sono presenti
tensioni superiori alla bassissima tensione di sicurezza SELV
(Safety Extra-Low Voltage). Tale apparecchio viene alimentato
o0 da una batteria o da un trasformatore SELV.
Gli apparecchi di Classe lll non devono essere prowvisti di
messa a terra di protezione.
Questo simbolo indica che il prodotto risponde ai requisiti
ﬁ richiesti dalle nuove direttive introdotte a tutela dell'ambiente
mmm e che deve essere smaltito in modo appropriato al termine del
suo ciclo di vita. Chiedere informazioni alle autorita locali in
merito alle zone dedicate allo smaltimento dei rifiuti.
A Questo  simbolo, generalmente accompagnato con la
descrizione, indica all'utilizzatore che ci sono da leggere
importanti operazioni e istruzioni.

Tutte le figure ed i particolari di esse sono riportate a pag. 2 del presente
manuale; nelle successive istruzioni vengono indicati il riferimento del
particolare ed il numero della figura, ad esempio: 1 (fig. A).
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AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA

Per evitare danni e pericoli dovuti ad un impiego non
conforme, osservare scrupolosamente e conservare le
istruzioni per l'uso. Se il prodotto verra successivamente
ceduto a terzi, consegnare anche il libretto di istruzioni.

Non utilizzare il prodotto con alimentatore diverso da quello
fornito in dotazione. Inoltre, non servirsi dell’alimentatore
fornito in dotazione per ricaricare altri prodotti.

La batteria ricaricabile va usata esclusivamente con questo
rasoio. Non utilizzare la batteria con altri prodotti. Non
caricare la batteria dopo che é stata rimossa dal prodotto.
« Non gettarla nel fuoco né riscaldarla.
+ Non colpire, smontare, modificare né perforare con un chiodo.
+ Non lasciare che i contatti positivi e negativi della batteria
entrino in contatto I'uno con l'altro mediante oggetti metallici.
« Non caricare, usare, né lasciare la batteria in luoghi in
cui é esposta a temperature elevate quali la luce diretta
del sole o vicino ad altre fonti di calore.
+ Non rimuovere la pellicola esterna.

Se dalla batteria fuoriesce fluido, seguire la procedura
seguente. Non toccare la batteria a mani nude.

+ Se entra a contatto con gli occhi, il liquido della batteria
puod causare cecita. Non strofinarsi gli occhi. Lavare
immediatamente con acqua pulita e consultare un medico.

+ Se entra a contatto con la pelle o con i vestiti, il liquido
della batteria puo causare inflammazioni o lesioni. Lavare
immediatamente via con acqua pulita e consultare un medico.
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DISIMBALLO E VERIFICA DEL PRODOTTO
Estrarre il prodotto dalla sua confezione ed assicurarsi che sia integro e
che non presenti segni visibili di danneggiamento dovuti al trasporto.
In caso dubbi, non utilizzare I'apparecchio e contattare il Centro di
Assistenza tecnica piu vicino.
ATTENZIONE! PERICOLO PER | BAMBINI.
Gli elementi dell'imballaggio (sacchetti in plastica,
polistirolo espanso, ecc.) non devono essere lasciati alla
portata dei bambini in quanto potenziali fonti di pericolo.

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA ELETTRICA
L'uso di apparecchi elettrici comporta l'osservanza di alcune regole
fondamentali.

In particolare:

+non esporre |'apparecchio ad elementi atmosferici (pioggia, sole, ecc.);

« estrarre sempre la spina dalla presa di corrente, senza tirare il cavo.

+non utilizzare il prodotto se il cavo o altre parti appaiono danneggiati.
Se il cavo di alimentazione & danneggiato esso deve essere sostituito
dal costruttore o dal suo servizio di assistenza tecnica o comunque da
una persona di qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

+  Ulteriore protezione ¢ rappresentata dallintegrazione, nel circuito elettrico
domestico, di un dispositivo di sicurezza contro le correnti di guasto, con
una corrente nominale di intervento non superiore a 30mA.

+ Siconsiglia di contattare un elettricista di fiducia per ulteriori informazioni. La
sicurezza di questi apparecchi elettrici € conforme alle regole della tecnica
riconosciute e alla legge sulla sicurezza delle apparecchiature elettriche.

« Non lasciare la spina inutilmente inserita nella presa di corrente, ma
scollegarla quando I'apparecchio non e utilizzato.

+Posizionare il prodotto su superfici piane e stabili lontano da fonti di calore.
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AVVERTENZE GENERALI SULL'USO

Per le caratteristiche tecniche fare riferimento alla confezione esterna
e alle indicazioni riportate sulla targa dati apposta sul prodotto stesso.

A USO SCORRETTO:
Utilizzare I'apparecchio solo per lo scopo preposto, non utilizzare
con parrucche, pelo di animali o con qualunque materiale diverso
dai capelli umani. Questo rosaio & ideata per la regolazione di
capelli e barba. Il costruttore declina ogni responsabilita per
quanto riguarda I'uso improprio dell'apparecchio.

A Non avvolgere il cavo dell'adattatore attorno allo stesso
per evitare danni e prevenire ogni rischio derivato.

A Durante la ricarica e lutilizzo, lapparecchio pud
surriscaldarsi; pertanto questo é da ritenersi normale.

A Non infilare o lasciar cadere alcun oggetto in qualsiasi

apertura.

« Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sulla
targa dati tecnici dell'apparecchio e sulladattatore di tensione.

« Tenere al di fuori della portata dei bambini. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio.

+ Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire dagli otto
annidi eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
o0 da persone con mancanza di esperienza o conoscenza purché le
stesse siano supervisionate e istruite circa I'uso dellapparecchio in
modo sicuro e coinvolte nella comprensione dei pericoli.

+ La pulizia e la manutenzione non devono essere fatte dai bambini
Senza una supervisione.

« Al fine di garantire un funzionamento ottimale e in piena sicurezza,
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in caso di cadute o urti violenti, far eseguire un controllo presso un
centro di assistenza autorizzato.

« |l cavo dalimentazione non deve mai venire a contatto con
I'apparecchiatura.

« Utilizzare, caricare e conservare l'apparecchio ad una temperatura
compresa tra5°Ce 40 °C.

Questo apparecchio € progettato per essere utilizzato in
aree commerciali.

DESCRIZIONE DELLAPPARECCHIO E DEGLI
ACCESSORI

Verificare la dotazione del vostro apparecchio (fig. A).

1-Lamina 6 — Lama forged

2 -Testina 7 —Lame crunchy

3 — Interruttore ON-OFF 8 — Alimentatore con attacco USB
4—-LED 9 — Cavo di alimentazione/ricarica
5 — Attacco cavo alimentazione (non visibile 10 — Spazzolino

nellimmagine) 11 - Cappuccio protettivo

CARICA DELL'APPARECCHIO

Questo apparecchio puo essere utilizzato a batteria o con
collegamento diretto alla rete di alimentazione.

Q %ﬂ Non ricaricare se la temperatura ambiente e

inferiore a 5 °C o superiore a 40 °C.

Non scaricare completamente la batteria nel caso si voglia
utilizzare I'apparecchio con cavo di alimentazione inserito.
«  Perricaricare I'apparecchio, utilizzare I'alimentatore (8) in dotazione o
il solo cavo (9) collegato ad una presa USB.
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+ Inserire I'alimentatore (8) nella presa di corrente.
+ Verificare che I'apparecchio sia spento e che linterruttore (3) sia in posizione “0”.
« Collegare il cavo di alimentazione (9) allapparecchio (5) ed
all'alimentatore (8). 11 led rosso (4) si accendera.
« Acarica completata, il led (4) diventera verde.
+  Scollegare I'apparecchio dal cavo (9).
La batteria dell’apparecchio non viene fornito carica. Prima del
primo utilizzo si consiglia di procedere ad una carica completa.

C %\ Non tentare di sostituire le batterie da soli.
~ Rivolgersi ad un centro di assistenza autorizzato.

IMPIEGO

Non utilizzare I'apparecchio se la lamina (1), la testina (2) o
lalama (6/7) sono danneggiate. RISCHIO LESIONI

Non applicare direttamente sulla pelle con imperfezioni
(come gonfiori, lesioni o foruncoli).

A Non usare mail I'apparecchio senza la testina (2) inserita.

A Non usare mai l'apparecchio su capelli o peli bagnati.

« Verificare che I'apparecchio sia pulito e asciutto.

+ Rimuovere il cappuccio protettivo (11).

« Verificare che la laming, la testina e la lama non siano danneggiate.
Sostituire le eventuali parti danneggiate.

« Accertarsi che la batteria sia carica.

+ Accendere I'apparecchio spostando l'interruttore (3) in posizione “1/ON".

+  Radere delicatamente procedendo contropelo, tendendo la cute.

+ Spegnere I'apparecchio spostando l'interruttore (3) in posizione “0/OFF”.
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« Dopo I'utilizzo riporre I'apparecchio in luogo asciutto e sicuro.

Nel caso la batteria siscarichi durante I'utilizzo, collegare 'apparecchio
alla rete utilizzando I'apposito cavo (9) e 'alimentatore (8).

MANUTENZIONE

In caso di mal funzionamento o di danneggiamento
dell'apparecchio o di una sua parte, I'apparecchio deve

A essere analizzato dal costruttore o dal suo servizio
assistenza tecnica o comunque da una persona di qualifica
similare, in modo da prevenire ogni rischio. L'utilizzatore
non deve smontare |'apparecchio in autonomia.

PULIZIA GENERALE

Si- consiglia di effettuare una pulizia generale quotidianamente o
comungue dopo ogni utilizzo.

Disinserire sempre la spina del cavo di alimentazione dalla presa di rete
prima di procedere con ogni intervento di pulizia.

Per evitare ogni rischio di scossa elettrica, non pulite
* l'apparecchio con acqua e non immergetelo in acqua.

Non usate soluzioni abrasive o detersivi concentrati.

+ Pulire la parte esterna utilizzando un panno morbido o leggermente inumidito.
A fine operazione assicurarsi che tutte le parti interessate alla pulizia
siano completamente asciutte.

Rimozione testina (2) e pulizia lama - Figura B

« Verificare che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla rete elettrica.

+ Sollevare con forza la testina per sganciarla

+ Perlapulizia dellalama (6/7) utilizare 'apposito spazzolino in dotazione (10 fig. A).

10




Gamma+

Per reinserire la testina, premerla verso il basso agganciando entrambi i lati.

La lamina (1) della testina & molto delicata: prestare attenzione
a non danneggiarle durante la pulizia. Si consiglia di sganciala
delicatamente dalla testina, soffiarla o di pulirla con acqua e
sapone. Verificare che la lamina sia completamente asciutta
prima di reinserirla nella testina.

Prestare attenzione a non far cadere a terra la testina (Fig. D/E).
Sostituzione lama - Figura C

Verificare che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla rete elettrica.
Rimuovere la testina come indicato nel paragrafo precedente.
Afferrare delicatamente la lama (6/7) da entrambi i lati e tirare verso
Ialto per sganciarla dal supporto (12) (non visibile nella figura).
Afferrare la nuova lama da entrambi i lati ed inserire il perno centrale
(13) nel suo supporto (12) e spingere verso il basso con decisione
fino a guando non scatta in posizione prestando attenzione a
mantenere la lama allineata al corpo del rasoio.

Reinserire la testina (2 Fig. A).

La mancata manutenzione e pulizia dell'apparecchio viene

considerata come “MANCATA OSSERVANZA DELLE ISTRUZIONI
D’USO’, pertanto la garanzia decade automaticamente.

SMALTIMENTO

Limballo del prodotto & composto da materiali riciclabili.
Dividete le parti in base alla loro tipologia e smaltitele in accordo
con le leggi vigenti in merito alla tutela ambientale.

49 del 14 Marzo 2014 “Attuazione della Direttiva 2012/19/UE

E INFORMAZIONI AGLI UTENTI ai sensi del Decreto Legislativo N°

sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)”

"
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IIsimbolo del cassonetto barrato riportato sullapparecchiatura indica
che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto
separatamente dagli altri rifiuti. Lutente dovra, pertanto, conferire
I'apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta a fine
vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici
ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento
dellacquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in
ragione di uno a uno, oppure 1 a zero per le apparecchiature aventi
lato maggiore inferiore a 25 cm. L'adeguata raccolta differenziata
per l'avvio successivo dell'apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al
trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce
ad evitare possibili effetti negativi sullambiente e sulla salute e
favorisce il riciclo dei materiali di cui & composta 'apparecchiatura.
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell'utente comporta
Iapplicazione delle sanzioni amministrative di cui al DLgs n. Decreto
Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014.

Smaltimento della batterie e dell'adattatore

Non gettare le batterie e/o l'adattatore nei rifiuti
domestici.

Questo apparecchio contiene batterie ricaricabili di tipo LI-
PO (Lithium). Lutilizzatore finale & tenuto a smaltire le pile in

LI-PO  appositi centri di raccolta.
Oltre ad assolvere un obbligo di legge, si contribuira cosi alla salvaguardia dellambiente.

ATTENZIONE! Non ricollegare I'apparecchio alla presa di
corrente dopo aver estratto le batterie.
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GARANZIA

La garanzia é valida secondo i termini di legge vigenti, decorre dalla data
di acquisto e include i costi di riparazione.

La durata del periodo di garanzia & di 1 0 2 anni a seconda della tipologia di acquirente
(professionista o consumatore), secondo quanto stabilito dalle norme vigenti.

La garanzia é valida solo dietro presentazione del coupon con timbro e
firma del rivenditore nonché indicazione della data di acquisto. Fa fede
la data riportata sullo scontrino/fattura.

La garanzia copre i difetti qualitativi dell'apparecchio, riconducibili a materiali
o alla fabbricazione. Gamma Piu srl. si impegna a riparare o sostituire
gratuitamente quelle parti che entro il periodo di garanzia si dimostrassero
a suo giudizio non efficienti a causa di difetti di materiale e di costruzione.

ATTENZIONE! La Garanzia decade nel caso in cui sull'apparecchio

si riscontrino interventi diretti dell'acquirente o manipolazione da

parte di personale non autorizzato.

LA GARANZIA NON COPRE:

«+ Danni causati da uso non conforme, trattamenti impropri o rotture
da trasporto.

+ Danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni d'uso.

+ Danni causati dall'uso dell'apparecchio con tensione di rete non corretta.

+ Apparecchisui quali siano montati accessori di altri produttori.

«  Difetti che influiscono in modo irrilevante sul valore o sulla possibilita
d'uso del prodotto.

«  Parti soggette a normale usura quali testine, lame e cavetti.

Il produttore i riserva il diritto di apportare in ogni momento e senza
alcun preavviso modifiche e/o sostituzione delle parti, ove lo ritenesse piti
opportuno, per offrire sempre un prodotto affidabile, di lunga durata e con
tecnologia avanzata.
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Gamma+ Translation of the original instructions @

Professional razor
To be used on short or previously cut hair.
Not suited for long hair.

&

B> I
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m

EXPLANATION OF SYMBOLS

Our products comply with the directives that refer to EC
marking.

An appliance is classified as class Il when the protection against
electrocution is guaranteed by the fact that the appliance does
not contain voltages greater than the Safety Extra-Low Voltage
(SELV). This appliance is powered either by a battery or an SELV
transformer.

Class Ill appliances do not require earthing.

This symbol indicates that the product meets the requirements
of the new directives introduced so as to protect the
environment and must be disposed of appropriately at the end
of its life cycle. Request information from the local Authorities
about the areas dedicated to waste disposal.

This symbol, generally together with the description, informs

the user that there are important operations and instructions
to be read.

All the figures and parts detailed in them are shown on page 2 of this
manual; the instructions that follow provide a part reference and the number
of the figure, e.g.: 1 (fig. A).
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GENERAL SAFETY WARNINGS

To avoid damage and dangers due to improper use,
carefully follow the instructions for use and keep them in
a safe place. If the product is handed over to a third party
also provide the instruction booklet.

Do not use the product with feeder different from the one
supplied. Furthermore, do not use the feeder supplied to
charge other products.

The rechargeable battery must only be used with this razor.
Do not use the battery with other products. Do not charge
the battery after it has been removed from the product.
+ Do not throw it in the fire or heat it.
+ Do not strike, disassemble, modify or perforate with a nail.
« Donot et the positive and negative contacts of the battery
come into contact with each other through metal objects.
« Do not charge, use or leave the battery in places where it
is exposed to high temperatures such as direct sunlight
or near other heat sources.
« Do not remove the external film.

Proceed as follows if fluid leaks from the battery. Do not
touch the battery with bare hands.

« Ifit comes into contact with the eyes, the battery liquid can
cause blindness. Do not rub your eyes. Wash immediately
with clean water and consult a physician.

« Ifit comes into contact with your skin or clothes, the battery
liquid can cause inflammation or injuries. Wash away
immediately with clean water and consult a physician.
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UNPACKING AND INSPECTING THE PRODUCT

Remove the product from its packaging and make sure it is intact and
has no visible signs of damage caused during transport.

In case of doubt, do not use the appliance and contact the nearest
Technical Assistance Centre,

ATTENTION! DANGER FOR CHILDREN.

The packaging materials (bags made of plastic, polystyrene
foam, etc.) must not be left within reach of children as they
are potential sources of danger.

ELECTRICAL SAFETY PRECAUTIONS
Using electrical appliances requires compliance with some basic
regulations.

In particular:

«+ do not expose the appliance to the elements (rain, sun, etc);

« always remove the plug from the socket without pulling on the cord.
Do not use the product if the cord or other parts are damaged. If
the power cord is damaged it must be replaced by the manufacturer
or the relevant technical assistance or in any case by a person with
similar skills in order to prevent any risk.

Further protection is provided with the integration, in the home
electric circuit, of a fault current protection device with a nominal
trigger current no greater than 30mA.

« Contact your electrician for further information. The safety of these
electrical appliances conforms to known technical rules and to the
laws regarding the safety of electrical appliances.

Do not leave the plug inserted unnecessarily in the socket; unplug
the appliance when not in use.
Place the product on a flat, stable surface, away from sources of heat.
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GENERAL USE WARNINGS

Refer to the outer packaging and the specifications on the data plate
affixed to the product itself for the relevant technical specifications.

A INCORRECT USE:

Use this appliance only for its intended purpose, do not
use with wigs, animal fur or with any material other than
human hair. This razor is ideal for trimming hair and beard.
The manufacturer disclaims all liability concerning misuse
of the appliance.

A Do not wind the power adapter cable around the adapter
to avoid damage and to avoid any risks derived from the
damage.

A During charging and use, the appliance may become hot;
this is normal.

A Do not insert or drop any object in any opening.

+ Make sure that the mains voltage matches the one shown on the
technical data plate on the appliance and on the feeder.

« NOT VALID FOR AUSTRALIA AND NEW ZEALAND - This appliance
can be used by children starting from the age of 8 and by people with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or by people lacking
the experience or knowledge, as long as they are properly supervised
and instructed on the use of the appliance and are involved in the
comprehension of the dangers. Cleaning and maintenance must not
be performed by children without supervision. The appliance can be
used by children from 3 years of age under supervision.

« ONLY FOR AUSTRALIA AND NEW ZEALAND - This product is not

17
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suited for the usage of people (children included) with reduced
physical, sensorial, mental capacity or with insufficient experience and
knowledge, unless they are kept under surveillance and have been
equipped with instructions related to the usage of the appliance,
provided by people responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Children must not play with the appliance.

« To guarantee the proper and safe functioning, should the device fall or
impact violently, have it checked at an authorized customer service centre.

« The power cord must never come into contact with the appliance.
Use, charge and store the appliance at a temperature between 5 °C
and 40 °C.

A This appliance is designed for use in trade areas.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE AND ITS

ACCESSORIES

Make sure your appliance is provided with the correct accessories (fig. A).
1-Plate 6 - Forged blade

2-Head 7 - Crunchy blade

3 — ON-OFF switch 8 — Feeder with USB connection
4-LED 9 — Power supply/charge cable

5 — Power supply cable connection (not 10— Brush

visible in the image) 11 - Protective cap
CHARGING THE APPLIANCE

This appliance can be used on battery power or connected
directly to the mains power supply.
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c %aﬂ Do not recharge the appliance if the ambient
N temperature is below 5°C or above 40°C.

Do not completely discharge the battery in case you wish to use
the appliance with the power supply cable inserted.
+ Tocharge the appliance, use the supplied feeder (8) or cable (9) only,
connected to a USB socket.
«+ Insert the feeder (8) in the power socket.
Check that the appliance is off and that the switch (3) is in position “0”.
«+ Connect the power supply cable (9) to the appliance (5) and to the
feeder (8). The red LED (4) will light up.
+ When charging is completed, the LED (4) will turn green.
Disconnect the appliance from the cable (9).
The appliance battery is supplied not charged. Before the first
use, it is recommended to charge it completely.

c )\(\ Do not try to change the batteries yourself. Refer
"% to an authorised customer service centre.
APPLICATION

A Do not use the appliance if the plate (1), head (2) or
blades(6/7) are damaged. RISK OF INJURY

A Do not apply directly on the skin with imperfections (such
as swelling, injury or pimples).

A Never use the appliance without the head (2) inserted

A Do not use the appliance on wet hair.
+ Check that the appliance is clean and dry.
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Remove the protective cap (11).
+ Check that the plate, head and blade are not damaged. Replace any
damaged parts.
+ Make sure that the battery is charged.
Turn on the appliance by moving the switch (3) to position “1/ ON”".
+ Gently shave, proceeding against growth, stretching the skin.
Turn off the appliance by moving the switch (3) to position “0 / OFF”.
« After use, store the appliance in a dry and safe place.

If the battery discharges during use, connect the appliance to the
mains using the appropriate cable (9) and feeder (8).

MAINTENANCE

In case of malfunction or damage to the appliance or a part
of it, the appliance must be analysed by the manufacturer
or the relevant technical assistance or in any case by a
person with similar skills in order to prevent any risk. The
user must not disassemble the device him/herself.
GENERAL CLEANING
It is recommended to clean daily or after every use.
Always disconnect the power cord from the mains socket before
cleaning.

Avoid all risk of electric shock by not cleaning the
*~ appliance with water and do not immerse it in water.

sga Do not use abrasive solutions or concentrated
> detergents.

N
Clean the exterior with a soft cloth or slightly damp cloth.
After use, make sure that all parts are completely dry.
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Head (2) removal and blade cleaning - Figure B

+ Checkthat the appliance is off and disconnect it from the power mains.
Lift the head with force to disengage it.

+ Toclean the blade (6/7), use the appropriate brush supplied (10 fig. A).
To reinsert the head, press it downwards engaging both sides.

The head plate (1) is very delicate: take care not to damage it

during cleaning. We recommend gently releasing it from the

head, blowing on it or cleaning it with soap and water. Check that

the plate is completely dry before reinserting it into the head.
Take care not to drop the head (Fig. D/E).

Replacmg the blade - Figure C
Check that the appliance is off and disconnect it from the power mains.
+ Remove the head as shown in the previous paragraph.
Gently grasp the blade (6/7) from both sides and pull upwards to
disengage it from the support (12) (not visible in the figure).
Grasp the new blade from both sides and insert the central pin (13)
into its support (12) and push downwards firmly until it snaps into
place, paying attention to keep the blade aligned with the razor body.
+  Reinsert the head (2 Fig. A).
Failure to service and clean the appliance is considered as “FAILURE
TO COMPLY WITH THE INSTRUCTIONS FOR USE’, therefore, the
warranty will be automatically rendered null and void.

DISPOSAL

The product packaging is made of recyclable materials. Separate
the parts according to their type and dispose of them in
accordance with applicable laws on the environmental protection.
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)4

INFORMATION TO USERS in accordance with Legislative Decree
No.49 of 14 March 2014 “Implementation of Directive 2012/19/
EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE)”

The crossed bin symbol on the appliance indicates that at the
end of its lifespan, the product must be collected separately from
other waste. The user must deliver the appliance, with the essential
components, at the end of its lifespan, to the appropriate separate
collection centres for electronic and electrotechnical waste, or
return it to the dealer when a new applicable of equivalent type is
purchased, at the rate of one to one, or 1 to zero for appliances with
longer side of less than 25 mm. Adequate separate collection for
subsequent start of the appliance discharged to recycling, treatment
and compatible environmental disposal helps to avoid possible
negative effects on the environment and on health and favours the
recycling of the appliance materials. lllegal disposal of the product
by the user involves the application of administrative sanctions as
per Legislative Decree no. Legislative Decree No.49 of 14 March 2014.

Disposing of the battery and power adapter.

):4

LI-PO

Do not dispose of the batteries and/or power adapter with
normal domestic waste.

This appliance contains LI-PO (Lithium) type rechargeable
batteries. The end user is responsible for disposing of the
batteries at a special waste collection centre.

By doing this, you not only comply with the law, but also help protect our
environment.

ATTENTION! Do not reconnect the appliance to the power
supply once the batteries have been removed.
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WARRANTY

The guarantee is valid under the current terms of law, it starts from the
date of purchase and includes repair costs.

The warranty period is 1 or 2 years depending on the type of purchaser
(professional or consumer), according to current regulations.

The warranty is valid only upon presentation of the coupon with the
rubber stamp and signature of the retailer and must indicate the date of
purchase. Proof is the date shown on the receipt/invoice.

The warranty covers the quality defects of the appliance due to materials
or its manufacturing. Gamma Piui s.r.l. undertakes to repair or replace free
of charge any parts that within the period of warranty may prove in its
judgement not to be efficient due to material or manufacturing defects.

ATTENTION! The Warranty is void if on the appliance there are

found to be direct interventions of the user or manipulation by

unauthorised personnel.

THE WARRANTY DOES NOT COVER:

+ Damage caused by non-compliant use, improper treatment or
breakage during transport.

« Damage caused by non-compliance with the user instructions.
Damage caused by use of the appliance with incorrect mains voltage.

+ Appliances that mount accessories from other manufacturers.
Defects that do not affect the value of the ability to use the product.

«  Parts subject to normal wear, such as heads, blades and cables.

The manufacturer reserves the right to make changes and/or replace parts
at any time and without prior notice if it deems it appropriate in order to
always offer a reliable and long-lasting product with advanced technology.
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Rasoir professionnel
A utiliser sur cheveux courts ou précédemment coupés.
Ne convient pas aux cheveux longs.

EXPLICATION DES SYMBOLES

c € Nos produits sont conformes aux Directives qui rappellent le
marquage CE.

Un appareil est défini de classe lll lorsque la protection contre
@ I'électrocution s'en remet au fait que des tensions supérieures a
la trés basse tension de sécurité SELV (Safety Extra-Low Voltage)
sont absentes. Cet appareil est alimenté par une batterie ou par
un transformateur SELV.
Les appareils de Classe Ill ne doivent pas étre dotés de
mise a la terre de protection.
Ce symbole indique que le produit répond aux exigences
ﬁ: requises par les nouvelles directives, introduites pour la
mmm  protection de l'environnement, et qu'il doit étre éliminé de
fagon appropriée au terme fin de son cycle de vie. Se renseigner
aupres des autorités locales pour ce qui concerne les zones
dédiées a I'élimination des déchets.
c Ce symbole, généralement accompagné de la description,
indique a l'utilisateur qu'ily a des opérations importantes et des
instructions a lire.

Toutes les figures et les détails de celles-ci sont reportés a la page 2 du manuel
présent, la référence du détail et le numéro de la figure sont indiqués dans les
instructions suivantes, parexemple : 1 (fig. A).
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MISES EN GARDE GENERALES SUR LA SECURITE

Pour éviter des dommages et des dangers dus a une utilisation
non conforme, suivre scrupuleusement et conserver les
instructions pour I'utilisation. Si par la suite, I'appareil est
cédé a des tiers, leur remettre également le mode d'emploi.

N'utilisez pas le produit avec une source d'alimentation
autre que celle fournie. En outre, n'utilisez pas I'alimentation
fournie pour charger d'autres produits.

La batterie rechargeable ne doit étre utilisée qu'avec ce rasoir.
N'utilisez pas la batterie avec d'autres produits. Ne chargez pas la
batterie apres I'avoir retirée du produit.

+ Nele jetez pas dans le feu et ne le chauffez pas.

+ Ne pas frapper, démonter, modifier ou percer avec une pointe.

+ Ne laissez pas les contacts positifs et négatifs de la batterie entrer
en contact les uns avec les autres avec des objets métalliques.

+ Ne chargez pas, n'utilisez pas ou ne laissez pas la batterie dans des
endroits exposés a des températures élevées telles que la lumiére
directe du soleil ou a proximité d'autres sources de chaleur.

+ Ne pas retirer la pellicule externe.

Si du liquide fuit de la batterie, suivez la procédure ci-dessous. Ne
touchez pas la batterie a mains nues.

+ S'il entre en contact avec les yeux, le liquide de la batterie peut
causer la cécité. Ne pas se frotter les yeux. Se laver immédiatement
avec de I'eau propre et consulter un médecin.

+ S'il entre en contact avec votre peau ou vos vétements, le liquide
de la batterie peut provoquer une inflammation ou des blessures.
Laverimmédiatement avec de |'eau propre et consulter un médecin.
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DEBALLAGE ET CONTROLE DU PRODUIT

Extraire le produit de son emballage et s'assurer quiil soit intact et qu'il
ne présente pas de signes visibles d'endommagement dus au transport.
En cas de doute, n'utilisez pas l'appareil et contactez le centre
d'assistance technique le plus proche.

ATTENTION ! RISQUE POUR LES ENFANTS.

Les éléments de l'emballage (sachets en plastique, polystyréne
expansé, etc.) ne doivent pas étre laissés a la portée des
enfants puisque ce sont des sources potentielles de danger.

MISES EN GARDE SUR LA SECURITE ELECTRIQUE
L'emploi d'appareils électriques comporte le respect de certaines régles
fondamentales.

En particulier :

+ne pas exposer appareil a des éléments atmosphériques (pluie, soleil, etc) ;

«Toujours extraire la fiche de la prise de courant, sans tirer sur le cable.

+ Lappareil ne doit pas étre utilisé si le cable est endommagé ou
s'il présente des dommages apparents. Si le cable d'alimentation
est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant ou par son
service d'assistance technique ou par une personne de qualification
similaire, de fagon a éviter tout risque.

« Lintégration, dans le circuit électrique domestique, d'un dispositif de sécurité
contre les courants de défaut, avec un courant nominal d'intervention ne
dépassant pas 30 mA, constitue une protection supplémentaire.

+ llest conseillé de contacter un électricien de confiance pour obtenir
de plus amples informations. La sécurité de ces appareils électriques
est conforme aux regles de la technique reconnues et a la loi sur la
sécurité des équipements électriques.

+ Ne pas laisser la fiche inutilement insérée dans la prise de courant,
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mais la débrancher lorsque I'appareil n'est pas utilisé.
«  Positionner le produit sur des surfaces planes et stables, loin de
sources de chaleur.

MISES EN GARDE GENERALES SUR LUTILISATION

Pour les caractéristiques techniques, se référer a lemballage extérieur et aux
indications reportées sur la plaque signalétique qui se trouve sur le produit.
A USAGE INCORRECT :
N'utiliser I'appareil que conformément a son usage prévu, ne pas
I'utiliser sur des perruques, des poils d'animaux ou tout autre
matériau autre que des cheveux humains. Cette rose est congue
pour la régulation des cheveux et de la barbe. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas d'utilisation incorrecte de I'appareil.

A Ne pas enrouler le cable de I'adaptateur autour de lui-méme afin
d'éviter de I'endommager et de prévenir tout risque associé.

A Pendant la recharge et I'utilisation, I'appareil peut se
surchauffer ; cela est donc a considérer comme normal.

A Ne pas insérer ou laisser tomber aucun objet dans une

ouverture,

« Stassurer que latension de réseau corresponde a celle qui figure sur la
plaque signalétique de I'appareil et sur I'adaptateur de tension.

+ Conserver hors de la portée des enfants. Les enfants ne doivent pas
jouer avec |'appareil.

«+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de huit ans et
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles, mentales
réduites, ou par des personnes sans expérience ou connaissance
a condition qu'elles soient sous surveillance et informées sur
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et conscientes des dangers.
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+ Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

« Pour garantir un fonctionnement optimal et en toute sécurité, en cas
de chute ou de choc violent, faire contréler l'appareil par un centre
d'assistance agréé.

+  Le cable d'alimentation ne doit jamais entrer en contact avec I'appareil.

«Utiliser, charger et stocker I'appareil & une température comprise
entre 5 °Cet 40 °C.

Cet appareil est concu pour étre utilisé dans des espaces
commerciaux.

DESCRIPTION DE LAPPAREIL ET DES
ACCESSOIRES

Vérifier I'équipement de votre appareil (fig. A).

1 - Feuille métallique 6 — Lame forged

2-Téte 7 — Lames crunchy

3 — Interrupteur ON-OFF 8—Bloc d'alimentation avec raccord USB
4-LED 9 — Céble d'alimentation/recharge

5 — Raccord du cable dalimentation (pas 10— Brosse

visible sur l'image) 11— Capuchon de protection

CHARGE DE LAPPAREIL

Cet appareil peut étre utilisé a batterie ou en le branchant
directement au courant électrique.

Q %ﬂ Ne pas recharger si la température ambiante est
N inférieure a 5 °C ou supérieure a 40 °C.

Ne pas décharger complétement la batterie si vous souhaitez
utiliser I'appareil avec le cable d'alimentation inséré.
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Pour charger l'appareil, utilisez le bloc d'alimentation fourni (8) ou le
cable (9) branché a une prise USB.

Insérer le bloc d'alimentation (8) dans la prise de courant.

Veérifiez que I'appareil est éteint et que l'interrupteur (3) est en position « 0 ».
Brancher le cable d'alimentation (9) & l'appareil (5) et au bloc
d'alimentation (8). La LED rouge (4) s'allume.

Lorsque la charge est terminée, la LED (4) devient verte.

Débrancher l'appareil du cable (9).

La batterie de I'appareil n'est pas fournie chargée. Avant la premiére
utilisation, il est conseillé de procéder a une charge compléte.

%\; N'essayez pas de remplacer les piles vous-méme.
/ ” \ S

S'adresser a un Centre d'assistance autorisé.

UTILISATION

A Ne pas utiliser I'appareil si la feuille métallique (1), la téte

(2) ou la lame (6/7) est endommagée. RISQUE DE LESIONS

Ne pas appliquer directement sur la peau avec des
imperfections (telles qu'un gonflement, une blessure ou
des boutons).

A N'utilisez pas I'appareil sans la téte (2) insérée.

Ne jamais utiliser I'appareil sur des cheveux ou des poils
mouillés.
Vérifier que |'appareil soit propre et sec.
Retirer le capuchon de protection (11).
Vérifier que la feuille métallique, la téte et la lame ne soient pas
endommagées Remplacer les éventuelles parties endommagées.
Veiller a ce que la batterie soit chargée.
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+ Allumer 'appareil en déplacant linterrupteur (3) sur « 1/ON ».

«+ Raser délicatement en procédant dans le sens inverse de la pousse,
en tendant la peau.

« Eteindre 'appareil en déplacant linterrupteur (3) sur « 0/ OFF ».

«Apres 'utilisation ranger I'appareil dans un lieu sec et sdr.

Si la batterie se décharge pendant |'utilisation, brancher I'appareil sur le
secteur al'aide du cable spécial (9) et du bloc d'alimentation électrique (8).

ENTRETIEN

En cas de dysfonctionnement ou d'endommagement de
I'appareil ou de I'une de ses parties, I'appareil doit étre

A analysé par le fabricant ou par son service d'assistance
technique ou, d'une maniére générale, par une personne
qualifiée au méme titre, de maniére a prévenir tout risque.
Lutilisateur ne doit pas démonter I'appareil.

NETTOYAGE GENERAL

Il est conseillé d'effectuer un nettoyage général quotidien ou en tout cas
aprés chaque utilisation.

Toujours débrancher la fiche du cable d'alimentation de la prise de
réseau avant de procéder a toute intervention de nettoyage.

Pour éviter tout risque de décharge électrique, ne pas nettoyer
* l'appareil avec de I'eau et ne pas le plonger dans l'eau.

sga Ne pas utiliser de solutions abrasives ou de détergents
SRS concentrés.

+ Nettoyerla partie extérieure en utilisant un chiffon doux ou légerement humide.
En fin d'opération, s'assurer que toutes les parties nettoyées soient
completement séches.
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Retrait de la téte (2) et nettoyage de la lame - Figure B

Vérifier que 'appareil est éteint et débranché du réseau électrique.

Soulever la téte avec force pour la détacher.

Pour nettoyer la lame (6/7), utiliser la brosse spécifique fournie en

équipement (10 fig. A).

Pour réintroduire la téte, la comprimer vers le bas en accrochant les deux cotés.
La feuille métallique (1) de la téte est trés délicate : faire attention
a ne pas I'endommager pendant le nettoyage. Il est conseillé de
la décrocher délicatement de la téte, de souffler dessus ou de la
nettoyer a I'eau et au savon. Vérifier que la feuille métallique soit
bien séche avant de la réintroduire dans la téte.

Faire attention a ne pas faire tomber la téte par terre (fig. D/E).
Remplacement de la lame - Figure C

Vérifier que 'appareil est éteint et débranché du réseau électrique.
Retirer la téte comme dans le paragraphe précédent.

Saisir délicatement la lame (6/7) des deux cotés et tirer vers le haut
pour la dégager du support (12) (invisible sur la figure).

Saisir la nouvelle lame des deux cotés et insérer le goujon central (13)
dans son support (12) et pousser vers le bas avec force jusqua ce quelle
senclenche en position, en veillant & laisser la lame alignée au corps du rasoir.
Réinsérer la téte (2 Fig. A).

Le défaut de maintenance de I'appareil, qui est considéré comme étant un
«NON-RESPECT DU MODE D'EMPLOI » annule automatiquement la garantie.

ELIMINATION

L'emballage du produit est composé de matériaux recyclables.
Séparer les parties selon leur type et les éliminer conformément
aux lois en vigueur en matiere de protection de l'environnement.
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E INFORMATIONS AUX UTILISATEURS en vertu du décret

législatif n ° 49 du 14 mars 2014 « Mise en ceuvre de la
directive 2012/19 / UE relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (RAEE) »

Le symbole de la poubelle croisée sur I'appareil indique que
le produit a la fin de sa vie utile doit étre collecté séparément
des autres déchets. Par conséquent, I'utilisateur doit fournir
I'équipement avec les composants essentiels en fin de vie aux
centres de collecte appropriés pour les déchets électroniques et
électrotechniques, ou le renvoyer au détaillant lorsqu'un nouvel
équipement d'un type équivalent est acheté, afin de un par
un, ou 1 zéro pour les équipements d'un coté supérieur a 25
cm. La collecte séparée adéquate pour le démarrage ultérieur
de I'équipement déchargé au recyclage, au traitement et a
I'élimination compatible avec I'environnement permet d'éviter
d'éventuels effets négatifs sur I'environnement et la santé et
favorise le recyclage des matériaux qui composentI'équipement.
L'élimination illégale du produit par ['utilisateur implique
I'application de sanctions administratives conformément au
décret égislatif n. N° 49 du 14 mars 2014.

Elimination des batteries et de I'adaptateur

Ne pas jeter les batteries et/ou l'adaptateur dans les
déchets domestiques.

Cet appareil contient des batteries rechargeables de type LI-
PO (Lithium). Lutilisateur final doit éliminer les piles dans des
LI-PO  centres de collecte spécialisés.
En plus de respecter une obligation légale, on contribuera ainsi a la
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préservation de l'environnement.

ATTENTION ! Ne pas rebrancher l'appareil a la prise de
courant aprés avoir retiré les batteries.

GARANTIE

La garantie est valable conformément aux termes de loi en vigueur, a

compter de la date d'achat et inclut les frais de réparation.

La période de garantie a une durée de 1 ou 2 ans selon le type de

consommateur final (professionnel ou particulier), conformément aux

reglementations en vigueur.

La garantie est valable seulement sur présentation du coupon portant

le cachet et la signature du revendeur, ainsi que l'indication de la date

d'achat. La date reportée sur le ticket de caisse/facture faisant foi.

La garantie couvre les défauts de qualité de I'appareil, reconductibles a

des matériaux ou a la fabrication. Gammapit s.r.l s'engage a réparer ou a

remplacer gratuitement et ce, avant la fin de la période de garantie, les

piéces qui ne seraient pas, a son avis, en état de fonctionner en raison de

vices de matériau et de fabrication.

ATTENTION ! La garantie déchoit en cas d'intervention directe de

I'acheteur ou de manipulation par un personnel non autorisé.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS :

+ Les dommages causés par une utilisation non conforme, par des
traitements inappropriés ou pour des ruptures dues au transport.

+ Les dommages causés par le non-respect des instructions.

+ Les dommages causés par une utilisation de l'appareil avec une
tension de réseau incorrecte.

+ Les appareils sur lesquels les accessoires d'autres fabricants sont
montes.
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+ Lesdéfauts quiinfluent de maniére insignifiante sur la valeur ou sur la
possibilité d'utilisation du produit.

+  Les pieces soumises a 'usure normale telles que les tétes, les lames
et les cables.

Le fabricant se réserve le droit d'apporter, a tout moment et sans préavis, des
modifications et/ou de remplacer des parties, la ou il le jugera nécessaire, afin
doffrir un produit toujours plus fiable, avec une longue durée de vie et avec
une technologie avancée.
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Maquina de afeitar profesional
A usar en pelo corto o que se acaba de cortar.
No apto para pelo largo.

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS

€ Nuestros productos cumplen con las Directivas que hacen
referencia al marcado CE.

(@)

Un aparato se define como de clase Il cuando la proteccion
contra la electrocucion se debe a la ausencia de tensiones
superiores a la tension mas baja de seguridad SELV (Safety
Extra-Low Voltage). Dicho aparato es alimentado por una
bateria o por un transformador SELV.

Los aparatos de Clase lll no deben estar provistos de
conexion a tierra de proteccion.

E Este simbolo indica que el producto responde a los requisitos de
]

&

las nuevas directivas introducidas para la proteccién del medio
ambiente y que debe ser eliminado de forma apropiada al final
de su vida util. Solicite informacion a las autoridades locales en
relacién a las zonas dedicadas a la eliminacidn de los residuos.

A Este simbolo, generalmente acompanado con la descripcién,
indica al usuario que hay operaciones e instrucciones
importantes que se deben leer.

Todas las figuras y sus detalles se indican en la pdg. 2 del presente manual; en
las instrucciones siguientes se indican la referencia del detalle y el niimero de
la figura, por ejemplo: 1 (fig. A).
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ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE LA SEGURIDAD

Para evitar dafos y peligros ocasionados por un uso
inadecuado, observe escrupulosamente y conserve las
instrucciones de uso. Si el producto posteriormente fuera
cedido aterceros, entregue también el folleto de instrucciones.

No use el producto con un alimentador distinto del que se
le suministra. Ademas no use el alimentador incluido, para
recargar otros productos.

La bateria recargable debe usarse solo con esta maquina de
afeitar. No use la bateria con otros productor. No recargue
la bateria después de haberla quitado del producto.
« No la eche en el fuego ni la caliente.
+ No le dé golpes ni la modifique o perfore con clavos.
+ No deje que los contactos positivos y negativos de la bateria
entren a contacto unos con otros, mediante objetos metalicos.
« No cargue, use ni deje la bateria en lugares expuestos a
temperaturas elevadas, como la luz directa de los rayos
del sol o cerca de otro tipo de fuentes de calor.
+ No quite la pelicula externa.

Si la bateria pierde fluido haga lo siguiente: No toque la
bateria sin guantes.

+ Si entra a contacto con los ojos, el liquido de la bateria
puede causar ceguera. No se frote los ojos. Lave de
inmediato con agua limpia y acuda a un médico.

« Sientra a contacto con la piel o con la ropa, el liquido de la
bateria puede causar inflamaciones o lesiones. Elimine de
inmediato con agua limpia y acuda a un médico.
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DESEMBALAJE Y COMPROBACION DEL PRODUCTO

Extraiga el producto de su envase y asegurese de que esté integro y de
que no presente dafos debidos al transporte.

En caso de dudas, no use el aparato y consulte con el Centro de
Asistencia técnica mas cercano.

A JATENCION! PELIGRO PARA LOS NINOS.

Los elementos del embalaje (bolsas plasticas, poliestireno
expandido, etc.) no deben dejarse al alcance de los nifios
puesto que son fuentes potenciales de peligro.

ADVERTENCIAS SOBRE LA SEGURIDAD ELECTRICA

El uso de aparatos eléctricos implica el cumplimiento de algunas reglas

fundamentales.

En especial:

+no exponga el aparato a elementos atmosféricos (lluvia, sol, etc.);

« extraiga siempre el enchufe de la toma de corriente sin tirar del cable.

+No utilice el producto si el cable u otras partes estuvieran dafadas.
Si el cable de alimentacion estuviera dafado, debe sustituirlo el
fabricante o su servicio de asistencia técnica o, en todo caso, una
persona de cualificacion similar para prevenir cualquier riesgo.

+ Laintegracion en el circuito eléctrico doméstico de un dispositivo de
seguridad contra las corrientes de averfa, con una corriente nominal
de intervencion no superior a 30 mA, supone una proteccién adicional.

+ Serecomienda ponerse en contacto con un electricista de confianza para més
informacién. La sequridad de estos aparatos eléctricos es conforme a las reglas
de latécnica reconocidas y a la ley sobre la seguridad de los aparatos eléctricos.

+ No deje el enchufe introducido indtilmente en la toma de corriente,
desconéctelo cuando el aparato no esté siendo utilizado.

+ Cologue el producto sobre superficies planas y estables lejos de fuentes de calor.

37



Gamma +

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE EL USO

Para las caracteristicas técnicas, consulte al envase externo y las
indicaciones que figuran en la etiqueta de datos del producto.

A USO INCORRECTO:

Utilice el aparato solo para el fin previamente expuesto; no
lo utilice con pelucas, pelo de animales, ni con cualquier
material que no sea cabello humano. Esta maquinilla de
afeitar ha sido ideada para la regulacion del cabello y de la
barba. El fabricante declina cualquier responsabilidad en
lo que concierne al uso inadecuado del aparato.

A No enrolle el cable del adaptador alrededor del mismo

para evitar dafios y prevenir cualquier riesgo derivado.

A Durantelarecargay el uso, el aparato puede sobrecalentarse;

por lo tanto esto debe considerarse normal.

A No introduzca o deja caer algun objeto en ninguna de las

aperturas.

Compruebe que la tensién de red corresponda a la que seindicaen la
etiqueta de datos técnicos del aparato y en el alimentador de tension.
VALIDO PARA ESPANA: El aparato puede ser usado por nifios desde
los 3 afios, bajo supervisién. Este aparato puede ser utilizado por nifos a
partir de los ocho afios de edad, por personas con reducidas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales o personas sin experiencia o conocimiento
sobre el funcionamiento, siempre y cuando dichas personas estén
supervisadas y sean instruidas sobre el uso del aparato de modo seguro
y comprendan los posibles peligros. Las operaciones de limpieza y
mantenimiento no deben ser realizadas por nifios sin supervision. El
aparato puede ser usado por nifios desde los 3 afios, bajo supervision.
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NO VALIDO PARA ESPANA: Este aparado no esta disedado para ser
utilizado por personas (incluidos nifios) con reduccion fisica, capacidades
sensoriales 0 mentales, o falta de experiencia y conocimiento, a menos
que hayan sido supervisados o instruidos sobre el uso del aparato por
parte de una persona responsable de su seguridad. Los nifios deben ser
supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
Los nifios no deben jugar con el equipo.
Con el fin de garantizar un o6ptimo funcionamiento y la méaxima
seguridad, en caso de caidas o golpes violentos, encargue un control al
centro de asistencia autorizado.
El cable de alimentacion nunca debe entrar en contacto con el aparato.
Utilice, cargue y conserve el aparato a una temperatura comprendida
entre 5°Cy 40°C.
Este aparato estd disefiado para utilizarse en areas
comerciales.

DESCRIPCION DEL APARATO Y DE LOS

ACCESORIOS

Compruebe el suministro de su aparato (fig. A).

1-Hoja 6 — Cuchilla forged

2 - Cabezal 7 - Cuchillas crunchy

3 — Interruptor ON-OFF 8 — Alimentador con conexion USB
4-LED 9 — Cable de alimentacion o de recarga
5 — Toma para el cable de alimentacidn (no 10 - Cepillo

seve en laimagen) 11— Capuchon de proteccion
CARGA DEL APARATO

Este aparato puede utilizarse con bateria o con conexion
directa a la red de alimentacion.
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Q ] No recargue si la temperatura ambiente es inferior
#N-  a5°Co superiora 40 °C.

No descargue completamente la bateria si quiere usar el aparato
con el cable de alimentacion conectado.
« Para recargar el aparato, use el alimentador (8) que se le suministra o
solo el cable (9) conectado a una toma USB.
« Introduzca el alimentador (8) en la toma de corriente.
+ Compruebe que el aparato esté apagado y que el interruptor (3) esté
en posicién de “0".
+ Conecte el cable de alimentacion (9) al aparato (5) y al alimentador
(8). El'led rojo (4) se encenderd.
+ Cuando termine de recargarse el led (4) aparecera de color verde.
+  Desconecte el cable del aparato (9).

La bateria del aparato no se suministra ya cargada. Antes de
usarlo se recomienda cargar completamente.

Q )\@\ No trate de sustituir la bateria por si solo. Péngase
' encontacto con un centro de asistencia autorizado.

uso

A No use el aparato si la hoja (1), el cabezal (2) o la cuchilla
(6/7) estan danados. RIESGO DE LESIONES

A No lo use directamente en la piel con imperfecciones
(hinchazon, lesiones o granos).

A No lo use nunca sin el cabezal (2) colocado.

A No use nunca el aparato en pelo o vello mojado.
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+  Compruebe que el aparato esté limpio y seco.

+ Quite el capuchdn de proteccion (11).

« Compruebe que las hojas, el cabezal y las cuchillas no estén danadas.
Cambie las partes que tengan defectos.

+  Compruebe que se haya recargado la baterfa.

+ Encienda el aparato moviendo el interruptor (3) ala posicion “1/ON".

+ Afeite con suavidad a contrapelo, tirando de la piel.

+ Apague el aparato moviendo el interruptor (3) a la posicion “0/OFF”.

+ Después de usarlo guarde este en un lugar seco y seguro.

Si la bateria se descarga durante el uso conecte el aparato a la
corriente con el cable (9) y con el alimentador (8).

MANTENIMIENTO

En caso de funcionamiento incorrecto o de dafios al aparato o
a una de sus partes, éste debe ser analizado por el fabricante
0 por su servicio de asistencia técnica o, en todo caso, por una
persona de cualificacion similar, para prevenir cualquier riesgo.
El usuario no debe desmontar el aparato auténomamente.
LIMPIEZA GENERAL
Se recomienda hacer una limpieza general cotidianamente o de todas
formas, tras cada uso.
Desenchufe siempre el enchufe del cable de alimentacion de la toma de
red antes de realizar cualquier operacion de limpieza.

Para evitar cualquier riesgo de descarga eléctrica, no
* limpie el aparato con agua ni lo sumerja en agua.

‘ssa, No use soluciones abrasivas o detergentes concentrados.
2N
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Limpie la parte externa utilizando un pafio suave o ligeramente
humedecido.

Cuando acabe la operacion, asegurese de que todas las partes
involucradas en la limpieza estén totalmente secas.

Retire el cabezal (2) y limpie las cuchillas - Figura B

Compruebe que el equipo esté apagado y desconectado de la red
eléctrica.
Suba con fuerza el cabezal para desengancharlo.
Para limpiar la cuchilla (6/7) use el cepillo que lleva incluido (10 fig. A).
Para volver a introducir el cabezal, presionelo hacia abajo
enganchando ambos lados.
La hoja (1) del cabezal es muy delicada, tenga precaucion para no
danarla mientras la limpia. Se recomienda soltarla suavemente
del cabezal, soplarla o limpiarla con agua y jabon. Compruebe
que la hoja esté completamente seca antes de introducirla de
nuevo en el cabezal.

Preste atencidn para que no caiga al suelo el cabezal (fig. D/E).

Sustitucion de la cuchilla - Figura C

Compruebe que el equipo esté apagado y desconectado de la red
eléctrica.

Quite el cabezal como se indica en el apartado anterior.

Coja con cuidado la cuchilla (6/7) desde ambos lados y tire hacia
arriba para desengancharla del soporte (12) (no visible en la figura).
Coja la nueva cuchilla por ambos lados e introduzca el perno central
(13) en su soporte (12) y empuje firmemente hasta que encaje en
su lugar, teniendo cuidado de mantener la cuchilla alineada con el
cuerpo de la maquinilla de afeitar.

Vuelva a introducir el cabezal (2 Fig. A).
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La ausencia de mantenimiento y de limpieza del aparato se
considera como “INCUMPLIMIENTO DE LAS INSTRUCCIONES DE
USO” por tanto, la garantia se anula automaticamente.

ELIMINACION

A

El embalaje del producto estd compuesto por materiales
reciclables. Separe las partes segun su tipo y deséchelas seguin
las leyes vigentes de protecciéon medioambiental.

INFORMACIONES PARA LOS USUARIOS en base al Decreto
Legislativo N° 49 del 14 de Marzo de 2014 “Aproximacion
de la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de equipos
eléctricos y electronicos (RAEE)”

El simbolo del bidon de basuras tachado que se incluye en el
aparato indica que el producto debe ser recogido por separado
de los demés residuos, al final de su vida Util. EI usuario por
lo tanto deberd entregarlo fntegro con sus partes esenciales
al final de su vida Util, a los centros de recogida selectiva de
residuos eléctricos y electronicos, o entregarlo al distribuidor
cuando compre uno nuevo del mismo tipo, intercambiando
uno por el otro, o bien 1 por cero, para los equipos con lados
superiores a los 25 cm. La recogida selectiva adecuada, para
el reciclaje posterior del aparato, para el tratamiento o para la
eliminacién ambiental compatible, contribuye a evitar posibles
efectos negativos para el medio ambiente y para la salud y
facilita el reciclaje de los materiales que componen el aparato. La
eliminacién abusiva del producto por parte del usuario conlleva
la aplicacion de sanciones administrativas como las indicadas
en el DL n. Decreto Legislativo N° 49 del 14 de Marzo de 2014.

43



Gamma +

Eliminacion de las baterias y del adaptador

No tire las baterias y/o el adaptador en los residuos
domésticos.

Este aparato contiene baterfas recargables de tipo LI-PO
(Lithium). El usuario final es el responsable de eliminar las
LI-PO  pilas en los adecuados centros de recogida.

Ademds de cumplir con una obligacién legal, se contribuye asi a la
proteccidn del medio ambiente.

A {ATENCION! No vuelva a conectar el aparato a la toma de
corriente tras haber extraido las baterias.

GARANTIA

La garantia es vélida segun los términos de la ley vigentes, empieza a
contar desde la fecha de compra e incluye los costes de reparacion.

La duracion del periodo de garantia es de 1 0 2 afos segun el tipo de
comprador (profesional o consumidor), segun lo establecido por las
normas vigentes.

La garantia es valida solo si se presenta el cupon con sello y firma del
revendedor ademés de indicaciones de la fecha de compra. Da fe la
fecha indicada en el comprobante/factura.

La garantfa cubre los defectos cualitativos del aparato, que puedan
deberse al material o a la fabricacion. Gamma Piu s.rl. se compromete
a reparar o sustituir gratuitamente todas aquellas partes que, dentro
del periodo de garantfa, considere no eficientes debido a defectos de
material o de fabricacion.

{ATENCION! La Garantia pierde validez en caso de que se observen
en el aparato intervenciones directas del comprador o si hubiera

44



Gamma+

habido manipulacion por parte de personal no autorizado.
LA GARANTIA NO CUBRE:

Dafios causados por uso inadecuado, tratamientos impropios o
roturas debidas al transporte.

Dafios causados por el incumplimiento de las instrucciones de uso.
Darios causados por el uso del aparato con tension de red incorrecta.
Aparatos en los que se hayan instalado accesorios de otros
fabricantes.

Defectos que influyen de forma irrelevante en el valor o en la
posibilidad de uso del producto.

Partes sujetas al desgaste normal como cabezales, cuchillas y cables.

El fabricante se reserva el derecho a realizar en cualquier momento y sin
previo aviso modificaciones y/o sustituciones de las partes, cuando lo
considere mds oportuno, para ofrecer permanentemente un producto fiable,
de larga duracién y con tecnologia avanzada.
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Aparador profissional
A usar em cabelos curtos ou cortados.
Nao adequado para cabelos longos.

(@)

€

&

i
A

EXPLICACAO DOS SIMBOLOS

Os nossos produtos sao conformes as Diretivas referentes a
marcagao CE.

0O aparelho é definido como classe Il quando a prote¢do contra
choque elétrico se baseia no facto de que nao existem tensdes
superiores de seguranca extra baixa tensdo SELV (Seguranca
Extra-Baixa Voltagem). Este aparelho é alimentado ou por uma
bateria ou por um transformador SELV.

Os aparelhos de Classe Il ndo devem ser ligados a ligagdo
terra.

Este simbolo indica que o produto responde aos requisitos
exigidos pelas novas diretivas introduzidas para a protegao do
ambiente e que deve ser eliminado de modo apropriado no final
do seu ciclo de vida. Pedir informacoes as autoridades locais em
relagdo as zonas dedicadas para eliminagéo dos residuos.

Este simbolo, geralmente acompanhado com a descrido,

indica ao utilizador que devem ser lidas importantes operacoes
e instrucoes.

Todas as figuras e seus detalhes sdo apresentados na pdg. 2 deste manual;
nas instrugoes subsequentes sdo indicadas a referéncia do particular e do
numero da figura, por exemplo: 1 (fig. A).
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ADVERTENCIAS GERAIS SOBRE A SEGURANCA

Para evitar danos e perigos devido a um uso nao conforme,
observe rigorosamente e conservar as instru¢oes de
utilizagdo. Se o produto for posteriormente cedido a
terceiros, entregue também o manual de instrugdes.

Néo utilize o produto com alimentador diferente do fornecido
com o aparelho. Além disso, ndo utilize o alimentador
fornecido com o aparelho para recarregar outros produtos.

Abateria recarregavel deve ser utilizada exclusivamente com
este aparador. Nao utilize a bateria com outro produtos. Ndo
carregue a bateria depois de ter sido removida do produto.
« Nao é permitido atira-la no fogo nem aquecé-la.
+ Nao se deve bater, desmontar, modificar nem perfurar com prego.
+ Nao deixe que os contactos positivos e negativos da bateria
entrem em contacto entre si através de objetos metalicos.
+ Nao carregue, ndo use nem deixe a bateria em locais nos
quais permanece exposta a temperaturas elevadas tais
como a luz direta do sol ou perto de outras fontes de calor.
+ Nao remova a pelicula externa.

Se sair liquido da bateria, adote o seguinte procedimento.
Nunca toque a bateria com as maos desprotegidas.

+ Se entrar em contacto com os olhos, o liquido da bateria
pode causar cegueira. Nao esfregue os olhos. Lave
imediatamente com dgua limpa e consulte um médico.

« Se entrar em contacto com a pele ou com as roupas, o
liquido da bateria pode causar inflamagoes ou lesées. Lave
imediatamente com dgua limpa e consulte um médico.
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DESEMBALAMENTO E VERIFICAGAO DO PRODUTO
Extraia o produto da sua embalagem e verifique se esta integro e se ndo
apresenta sinais visfveis de dano devido a transporte.
Em caso de duvidas, ndo utilize o aparelho e contacte o Centro de
Assisténcia técnica mais proximo.
ATENGAO! PERIGO PARA AS CRIANGAS.
Os elementos da embalagem (sacos de plastico,
poliestireno, etc.) ndo devem ser deixados ao alcance das
criangas ja que sao potenciais fontes de perigo.

ADVERTENCIAS SOBRE A SEGURANGA ELETRICA

0 uso de aparelhos elétricos implica a observagao de algumas regras

fundamentais.

Em especial:

+ ndo expor o aparelho a elementos atmosféricos (chuva, sol, etc.);

« remova sempre a ficha da tomada de corrente sem puxar o cabo.

+ Nao utilize o produto se o cabo ou outras partes estiverem
danificadas. Se o cabo de alimentagéo estiver danificado, este deve
ser substituido pelo fabricante ou pelo seu servico de assisténcia
técnica ou, de qualquer modo, por uma pessoa com uma qualificagdo
semelhante, de modo a prevenir todos os riscos.

+ Uma protecao adicional pode ser obtida com a integracdo no circuito
elétricodoméstico de um dispositivo de seguranca contra as sobrecorrentes,
com uma corrente nominal de intervengao ndo superior a 30mA.

« Eaconselhdvel entrar em contacto com um eletricista de confianca
para obter mais informagdes. La sicurezza di questi apparecchi
elettrici € conforme alle regole della tecnica riconosciute e alla legge
sulla sicurezza delle apparecchiature elettriche.

+ Nao deixe a ficha inutilmente inserida na tomada de corrente mas
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desligé-la quando o aparelho ndo estd a ser utilizado.
« Coloque o produto sobre superficies planas e estaveis longe de
fontes de calor.

ADVERTENCIAS GERAIS DE UTILIZACAO

Para as caracteristicas técnicas consulte a embalagem externa e as
indicagdes indicadas na placa de dados no préprio produto.

A

A
A
A

USO INCORRETO:

Utilizar o aparelho apenas para a finalidade proposta, néo
utilizar com perucas, pelo de animais ou com qualquer
material que ndo seja cabelo humano. Este aparador
profissional é adequado para definicao de cabelo e barba.
O fabricante nao assume qualquer responsabilidade no que
diz respeito ao uso improprio do aparelho.

Nao enrole o cabo adaptador em torno do mesmo para
evitar danos e prevenir qualquer risco dai resultante.

Durante a recarga e a utilizacdo, o aparelho pode
sobreaquecer; o que, no entanto, é considerado normal.

Néo introduza nem deixe cair nenhum objeto em qualquer
abertura.

« \Verifique se a tensdo de rede corresponde a indicada na ficha de
dados técnicos e no alimentador de tensao.

«  NAOVALIDO PARA BRASIL - Este aparelho pode ser utilizado por criancas
apartir dos oito anos e por pessoas de reduzidas capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais ou por pessoas com falta de experiencia ou conhecimento desde
que sejam supervisionadas e instruidas acerca do uso do aparelho de modo
seguro e envolvidos na compreensao dos perigos. A limpeza e a manutengéo
nao devem ser realizadas por criangas sem uma supervisdo. O aparelho pode

49



Gamma +

ser usado por criancas a partir dos 3 anos de idade sob supervisdo.

« PARA BRASIL - Este produto ndo deve ser utilizado por pessoas
(criangas incluidas) com reduzidas capacidades fisicas, sensoriais,
mentais ou experiencia e conhecimento insuficientes, com a
excecdo de que eles sejam vigiados e tenham recebido instrugdes
a respeito do uso e da manutencdo do aparelho por parte de
pessoas responsaveis pela sua seguranca. As criangas devem ser
supervisionadas para garantir que n&o brincam com o aparelho.

+ Ascriangas ndo devem brincar com o aparelho.

« Para garantir um funcionamento ideal e totalmente seguro, em caso
de quedas ou impactos violentos, solicite uma inspe¢do do aparelho
em um centro de assisténcia autorizado.

+ O cabo de alimentacdo nunca deve entrar em contacto com o aparelho.

« Utilizar, carregar e guardar o aparelho a uma temperatura
compreendida entre 5°C e 40 °C.

Este aparelho é projetado para ser utilizado em éareas
comerciais.

DESCRICAO DO APARELHO E DOS ACESSORIOS

Verifique o equipamento do seu aparelho (fig. A).

1-Lamina 6 — Lamina forged

2 - Cabegote 7 - Lamina crunchy

3 — Interruptor ON/OFF 8 — Alimentador com engate USB
4-LED 9 - Cabo de alimentagdo/recarga
5 — Conector do cabo de alimentagdo (ndo 10 — Escova

visivel naimagem) 11 - Capa de prote¢do
CARGA DO APARELHO

Este aparelho pode ser utilizado com bateria ou com
ligagdo direta a rede elétrica.
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Q ] Nao recarregue se a temperatura ambiente estiver

abaixo de 5 °C ou superior a 40 °C.

Néo descarregue completamente a bateria se desejar utilizar o
aparelho com o cabo de alimentagao inserido.

Para recarregar o aparelho, utilize o alimentador (8) fornecido com o
aparelho ou apenas o cabo (9) conectado a uma tomada USB.

Insira o alimentador (8) na tomada de corrente.

Verifique se o aparelho esta desligado e se o interruptor (3) estd na
posicdo “0”.

Conecte o cabo de alimentagéo (9) ao aparelho (5) e ao alimentador
(8). O led vermelho (4) acende-se.

Quando a carga esta completa, o led (4) torna-se verde.

Desconecte o aparelho do cabo (9).

A bateria do aparelho ndo é entregue com carga. Antes da
utilizagao, é aconselhavel fazer uma carga completa.

Q )\(\\\ Nao tente substituir as baterias sozinho. Dirija-se
N

aum centro de assisténcia autorizado.

EMPREGO

A Nao utilize o aparelho se a lamina (1), a cabeca (2) ou a

lamina (6/7) estiverem danificadas. RISCO DE LESOES

Nao coloque diretamente na pela com imperfei¢ées (tais
como inchacos, lesdes ou furdnculos).

A Nunca utilize o aparelho sem o cabecote (2) inserido.

Nunca use o aparelho em cabelos ou pelos molhados.
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+ Verifique se o aparelho estd limpo e seco.

+ Remova a capa de protegdo (11).

+ Verifique se a ldmina, a cabeca e a ldmina estdo danificadas. Substitua
as eventuais partes danificadas.

« Verifique se a bateria esté carregada.

+ Ligue o aparelho deslocando o interruptor (3) na posicao “1/ON".

+ Raspe delicadamente no sentido contrario ao dos pelos, esticando a pela.

+ Desligue o aparelho deslocando o interruptor (3) na posicao “0/OFF”.

+Apds a utilizagdo, guarde o aparelho em local seco e seguro.

Se a bateria descarregar durante a utilizagao, conecte o aparelho
a rede utilizando o respetivo cabo (9) e o alimentador (8).

MANUTENCAO

Em caso de mau funcionamento ou de dano ao aparelho
ou a qualquer parte dele, o aparelho deve ser analisado
pelo fabricante ou pelo seu servico de assisténcia

A técnica ou, de qualquer modo, por uma pessoa com uma
qualificacdo semelhante, de modo a prevenir todos os
riscos. O utilizador ndo deve desmontar o aparelho por
conta propria.

LIMPEZA GERAL

Aconselha-se fazer uma limpeza geral diariamente ou, de qualquer
modo, depois de cada utilizagdo.

Desligue sempre o cabo elétrico da tomada antes de prosseguir com
qualquer intervencao de limpeza.

Para evitar o risco de choque elétrico, ndo limpe o
*~ aparelho com agua, nem o mergulhe em 4dgua.
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s@a Néo utilize solugdes abrasivas ou detergentes
> concentrados.

N

Utilizar a parte externa utilizando um pano suave ou ligeiramente
hamido.
No final da operacdo, verifique se todas as partes afetadas pela
limpeza estdo completamente secas.

Remocao do cabecote (2) e limpeza das laminas de corte - Figura B

+ Verifique se o aparelho estd desligado e desconectado da rede
elétrica.

+ Levante a cabeca com forca para solté-la

+ Para a limpeza das ldminas de corte (6/7) utilize a escova fornecida
com o aparelho (10 fig. A).

+ Parareinserir a cabeca, pressione-a para baixo segurando os dois lados.

A lamina (1) da cabeca é muito delicada: tenha cuidado para
nao danifica-las durante a limpeza. Recomenda-se solta-la
suavemente da cabeca, e sopra-la ou limpéa-la com agua e
sabdo. Verifique se a lamina esta completamente seca antes de
recolocé-la na cabeca.
Tenha cuidado para nao deixar cair no chdo a cabega (fig. D/E).
Substituicao da lamina - Figura C
+ Verifique se o aparelho esté desligado e desconectado da rede elétrica.
+ Remova o cabegote conforme indicado no parégrafo anterior.
+ Segure delicadamente a ldmina de corte (6/7) em ambos os lados e
puxe para cima para desencaixa-la do suporte (12) (ndo visivel na figura).
+ Segure a nova lamina em ambos os lados e insira o pino central (13)
em seu suporte (12) e empurre-o firmemente até encaixar posicao
prestando atencdo para manter a lamina alinhada com o corpo do
aparelho.
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+ Reinserir o cabecote (2 Fig. A).

A auséncia de manutencdo e limpeza do aparelho é considerada
“INOBSERVANCIA DAS INSTRUGOES DE USO’, por isso, a garantia
perde automaticamente a validade.

ELIMINACAO

€
A

A embalagem do produto é composta de materiais recicléveis.
Divida as partes de acordo com a sua tipologia e elimine-as
em conformidade com as leis em vigor no dmbito da tutela
ambiental.

INFORMAGOES AOS UTILIZADORES conforme o Decreto Lei
N° 49 de 14 de margo 2014 “Aplicacédo da Diretiva 2012/19/
UE aos residuos de equipamentos elétricos e eletronicos
(REEE)”

O simbolo do contentor assinalado com uma cruz apresentado
no equipamento indica que o produto, no fim da sua vida
util, deve ser recolhido separadamente dos outros residuos. O
utilizador deverd, portanto, entregar o equipamento com todos
0s componentes essenciais, quando este alcancar o fim da sua
vida Util, num centro de recolha seletiva dos residuos eletrénicos
e eletrotécnicos, ou entregé-lo ao revendedor no momento de
comprar um novo equipamento de tipo equivalente, na razdo
de um para um, ou 1 para zero para os equipamentos que tém o
lado maior inferior a 25 cm. A recolha seletiva diferenciada para
0 encaminhamento sucessivo do equipamento inutilizado para
areciclagem, o tratamento e a eliminagdo ambiental compativel
contribui para evitar possiveis efeitos negativos ao ambiente e
a saude e favorece a reciclagem dos materiais que compdem o
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equipamento. A eliminagdo abusiva do produto pelo utilizador
implica a aplicagdo das san¢des administrativas dispostas no D.L.
n°. Decreto Lei N° 49 de 14 de marco de 2014.

Eliminacédo da bateria e do adaptador

E Nao descarte a bateria e/ou o adaptador no lixo doméstico.

Este aparelho contém baterias recarregéveis do tipo LI-PO
(Lithium). O utilizador final tem a obrigacdo de eliminar as
LI-PO  baterias nos pontos de recolha adequados.

Além do cumprimento de uma exigéncia legal, contribui igualmente para a
prote¢do do ambiente.

ATENGAO! Néo ligue o aparelho & tomada elétrica ap6s a
remocao das baterias.

GARANTIA

A garanta é vélida sequndo os termos da legislacao em vigor, a partir da
data de compra e inclui as despesas de reparacao.

A duragéo do periodo de garantia é de 1 ou 2 anos conforme o tipo de
cliente (profissional ou consumidor), em conformidade com as normas
em vigor.

A garantia é vélida apenas através da apresentacédo do comprovativo
com carimbo e assinatura do revendedor, onde deve constar também a
data da compra. E valida a data referida na nota/fatura.

A garantia cobre os defeitos de qualidade do aparelho, decorrentes do
material ou do fabrico. Durante o periodo de garantia, a Gamma Piti s.rl.
compromete-se a reparar ou substituir gratuitamente as pecas que, na sua
opiniao, se revelem ineficientes devido a defeitos de material ou de fabrico.
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ATENGAO! A garantia perderd a validade se no aparelho for

constatada a realizacao de intervengdes diretas do comprador ou

manipulagdo por parte de pessoal ndo autorizado.

A GARANTIA NAO COBRE:

+ Danos causados por uma utilizagdo ndo conforme, tratamentos
impréprios ou danos causados pelo transporte.

+ Danos causados pelo ndo cumprimento das instrucées de uso.

«+ Danos causados pelo uso do aparelho com tensao de rede incorreta.

+ Aparelhos nos quais estdo montados acessérios de outros produtores.

« Defeitos que tém uma influéncia significativa no valor ou na
possibilidade de utilizagdo do produto.

«+ Pecas sujeitas a desgaste normal, como cabecas, laminas e cabos.

O fabricante reserva-se o direito de realizar a qualquer momento e sem
qualquer aviso prévio modificacoes e/ou substituicoes das partes que
considerar mais adequadas para oferecer sempre um produto fidvel, de
longa duragdo e com tecnologia avan¢ada.
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Ubersetzung der Originalanleitung Gamma+

Professioneller Rasierapparat

Zur Anwendung bei kurzem bzw. zuvor geschnittenem Haar.

Nicht fiir langes Haar geeignet.

Ce
i

A

ERKLARUNG DER SYMBOLE

Unsere Produkte entsprechen den Richtlinien fur die EG-
Konformitétserklarung.

Ein Gerét wird in Klasse Ill eingestuft wenn der Schutz gegen
Stromschlag darin besteht, dass keine hdheren Spannungen als
die niedrigste Spannung der Sicherheit SELV (Safety Extra-Low
Voltage) anliegen. Dieses Gerét wird durch eine Batterie oder
durch einen Transformator SELV versorgt.

Die Gerate der Klasse Ill bedurfen keiner Erdleitung.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerdt die Bestimmungen der
neuen Umweltschutzrichtlinien einhdlt und am Ende seiner
Betriebsdauer angemessen entsorgt werden muss. Bitte holen
Sie bei den 6rtlichen Behérden Informationen dartiber ein, wo
der Mull entsorgt werden kann.

Dieses Symbol, das meistens mit einer Erlduterung verbunden
ist, macht den Benutzer darauf aufmerksam, dass wichtige
Vorgangsbeschreibungen und Anleitungen zu lesen sind.

Sdmtliche Abbildungen und deren Einzelheiten sind auf Seite 2 des vorliegenden
Handbuchs enthalten; in den folgenden Anleitungen werden der Bezug auf das
Teil und die Nummer der Abbildung angefiihrt, zum Beispiel: 1 (Abb. A).
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ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Um Schiden und Gefahren durch einen nicht
ordnungsgeméBen Gebrauch zu vermeiden, die
Gebrauchsanweisung  sorgfiltig  befolgen  und
aufbewahren. Sollte das Produkt spater Dritten
liberlassen werden, diesen auch die Gebrauchsanweisung
aushandigen.

A Das Gerat nicht mit einem anderen als dem mitgelieferten
Netzteil verwenden. Das mitgelieferte Netzteil auch nicht
verwenden, um andere Produkte aufzuladen.

A Die Batterie darf nur mit diesem Rasierapparat verwendet

werden. Die Batterie nicht mit anderen Produkten
verwenden. Die Batterie nicht aufladen, nachdem sie aus
dem Gerat entfernt wurde.

« Sie nicht ins Feuer werfen oder erhitzen.

« Nicht schlagen, zerlegen, modifizieren oder mit einem
Nagel durchstechen.

« Darauf achten, dass die positiven und negativen
Kontakte der Batterie nicht durch metallische
Gegenstande miteinander in Kontakt geraten.

« Die Batterie nicht an Orten laden, verwenden oder
ablegen, an denen sie hohen Temperaturen wie
direktem Sonnenlicht oder anderen Wérmequellen
ausgesetzt ist.

« Nicht die duBere Folie entfernen.
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Wenn Fliissigkeit aus der Batterie austritt, sind die
nachstehenden Schritte zu befolgen. Die Batterie nicht mit
bloBen Handen beriihren.

+ Wenn die Batteriefliissigkeit mit den Augen in Kontakt gerat,
kann es zu Erblindung kommen. Augen nicht reiben. Sofort
mit sauberem Wasser spiilen und einen Arzt konsultieren.

» Wenn die Batteriefliissigkeit mit der Haut oder
der Kleidung in Beriihrung kommt, kann sie zu
Entziindungen oder Verletzungen fiihren. Sofort mit
sauberem Wasser abspiilen und einen Arzt konsultieren.

AUSPACKEN UND UBERPRUFUNG DES GERATS
Das Gerat aus der Verpackung nehmen und priifen, dass es intakt ist und
keine sichtbaren Transportschaden aufweist.
Das Gerét nicht benitzen falls Zweifel bestehen, nehmen Sie mit der
nachstgelegenen Kundendienststelle Riicksprache.
ACHTUNG! GEFAHR FUR KINDER.
Die Teile der Verpackung (Plastiktiiten, Styropor usw.)
diirfen nicht in Reichweite von Kindern gelassen werden,
da sie potenzielle Gefahrenquellen darstellen.

HINWEISE ZUR ELEKTRISCHEN SICHERHEIT
Beim Gebrauch elektrischer Gerate miussen einige Grundregeln
beachtet werden.

Insbesondere:

« Das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.)
aussetzen.

« Immer den Netzstecker aus der Steckdose ziehen, aber ohne am
Kabel zu ziehen.
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Das Produkt nicht verwenden, wenn das Kabel oder andere Bauteile
beschadigt sind. Das beschddigte Stromkabel muss vom Hersteller
oder von seinem Kundendienst oder auf jeden Fall von einer dhnlich
qualifizierten Person ausgewechselt werden, damit jedem Risiko
vorgebeugt wird.

Eine weitere schitzende MaRnahme besteht darin, in den
Versorgungsstromkreis  eine  Sicherheitsvorrichtung  gegen
Fehlerstrom mit einem nominalen Auslésestrom von 30mA zu
integrieren.

Wir raten lhnen, fur weitere Informationen einen Elektriker Ihres
Vertrauens zu kontaktieren. Die Sicherheit dieser elektrischen Geréte
erfullt anerkannte technische Regeln und die Gesetze zur Sicherheit
elektrischer Apparaturen.

Den Stecker nicht unnétig lange in der Steckdose lassen, sondern das
Gerdt herausziehen, wenn es nicht benutzt wird.

Das Gerdt auf ebene und stabile Flachen stellen und von
Wérmequellen fernhalten.

ALLGEMEINE HINWEISE ZUM GEBRAUCH

Zu

den technischen Eigenschaften beachten Sie bitte die

Aufenverpackung und das Schild mit den technischen Daten auf dem
Gerat selbst.

NICHT KORREKTER GEBRAUCH:

Das Gerét nur fiir den vorgesehen Zweck benutzen, nicht
mit Periicken, Tierhaar oder mit jedwedem anderem
Material, das nicht Menschenhaar ist, verwenden. Dieser
Rasierapparat ist zum Stutzen von Haaren und Bart
ausgelegt. Der Hersteller Gibernimmt keine Haftung bei
nicht bestimmungsgeméBem Gebrauch des Geréts.
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Das Kabel des Adapters nicht um das Gerat wickeln, um
Schaden am Kabel und jedes daraus hervorgehende Risiko
zu vermeiden.

Eine etwaige Erhitzung des Gerdts wahrend des Aufladens
und der Verwendung ist normal.

Keine Gegenstinde in irgendeine Offnung einfiihren oder
hineinfallen lassen.
Sicherstellen, dass die Netzspannung den Angaben auf dem Schild der
technischen Daten des Gerates und des Spannungsadapters entspricht.
Aufer der Reichweite von Kindern halten. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerdt spielen.
Dieses Gerét darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
verminderten kérperlichen, sensoriellen oder geistigen Fahigkeiten
oder von Personen mit unzureichender Erfahrung oder Kenntnis nur
unter Aufsicht oder nach entsprechender Einweisung hinsichtlich des
sicheren Gebrauchs und der Gefahren des Gerates benutzt werden.
Reinigung und Wartung durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
vorgenommen werden.
Um bei einem Herunterfallen oder starken Stof sicher zu gehen, dass
das Gerét optimal und sicher funktioniert, es bei einem autorisierten
Service-Center kontrollieren lassen.
Das Stromkabel darf niemals mit dem Gerat in Kontakt kommen.
Das Gerét bei einer Temperatur zwischen 5°C und 40°C verwenden,
aufladen und aufbewahren.

Dieses Gerdt wurde zur gewerblichen Verwendung
entwickelt.
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BESCHREIBUNG DES GERATS UND SEINER

ZUBEHORTEILE

Die Ausstattung lhres Geréts (Abb. A) Gberpriifen.

1 - Scherfolie 6 - Forged-Klinge

2 - Scheraufsatz 7 - Crunchy-Klinge

3 — ON-OFF Schalter 8 — Netzteil mit USB-Anschluss
4-LED 9 — Strom-/Ladekabel

5 — Stromkabelanschluss (nicht in der Ab- 10 - Biirste

bildung zu sehen) 11 - Schutzkappe

AUFLADEN DES GERATS

Dieses Gerat kann mithilfe einer Batterie oder direkt durch
Anschluss an das Stromnetz verwendet werden.

c %ﬂ Bei einer Raumtemperatur unter 5°C oder Uber
N 40°C nicht aufladen.

Die Batterie nie vollstandig entladen falls man das Gerat mit
angeschlossenem Speisekabel verwenden will.
« Zum Aufladen des Gerats das mitgelieferte Netzteil (8) oder nur das
Kabel (9) verwenden, das an eine USB-Steckdose angeschlossen ist.
«  Das Netzteil (8) in die Steckdose stecken.
Sicherstellen, dass das Gerat ausgeschaltet ist und der Schalter (3)
sich in der Position ,0” befindet.
Das Netzkabel (9) an das Gerat (5) und das Netzteil (8) anschlieBen.
Die rote Led (4) schaltet sich ein.
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet die Led (4) grtn.
« Das Gerdt vom Kabel (9) trennen.
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Die Gerdtebatterie ist nicht geladen. Vor dem ersten Gebrauch
wird empfohlen, die Batterie vollstandig aufzuladen.

c )\(\ ~ DieBatterien nie eigenmachtig austauschen. Sich
"% an eine autorisierte Kundendienststelle wenden.

ANWENDUNG

A Das Gerat nicht benutzen, wenn die Scherfolie (1), der

Scheraufsatz (2) oder die Klinge (6/7) beschadigt ist.
VERLETZUNGSGEFAHR

A Nicht direkt auf der Haut mit UnregelmaBigkeiten (wie
Schwellungen, Verletzungen oder Pickel) anwenden.

A Das Gerat niemals ohne den eingesteckten Scheraufsatz
(2) verwenden.

A Das Gerat niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten
eintauchen.

Sicherstellen, dass das Gerét sauber und trocken ist.
Die Schutzkappe (11) abnehmen.
Prifen, ob die Scherfolie, der Scheraufsatz und die Klinge
unbeschadigt sind. Beschadigte Teile auswechseln.
Sicherstellen, dass die Batterie geladen ist.
Das Gerat einschalten, indem der Schalter (3) auf ,1/ON" gestellt wird.
Vorsichtig gegen den Strich rasieren und dabei die Haut gestrafft halten.
Das Gerat ausschalten, indem der Schalter (3) auf ,,0/OFF” gestellt wird.
Das Gerdt nach Gebrauch an einem trockenen und sicheren Ort ablegen.

Wenn sich die Batterie wahrend des Betriebs entladen hat, ist das
Gerat mit dem entsprechenden Kabel (9) und Netzteil (8) an das
Stromnetz anzuschlieBen.
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WARTUNG

Bei einer Fehlfunktion oder Beschddigung des Gerdts
oder eines seiner Teile muss das Gerat vom Hersteller oder

A seinem technischen Kundendienst oder auf jeden Fall von
einer dhnlich qualifizierten Person tberpriift werden, um
jedem Risiko vorzubeugen. Der Benutzer darf das Gerat
nicht selbst auseinandernehmen.

ALLGEMEINE REINIGUNG

Es ist ratsam, taglich oder nach jedem Gebrauch eine allgemeine
Reinigung durchzufiihren.

Ziehen Sie vor jeder Art von Reinigung immer das Stromkabel aus der
Steckdose.

Um jede Stromschlaggefahr zu vermeiden, das Gerat
* nicht mitWasser reinigen und nicht in Wasser eintauchen.

sga, Keine scheuernden Losungen oder konzentrierten

<£X> Reinigungsmittel verwenden.
AuBen mit einem weichen oder leicht angefeuchteten Tuch reinigen.
AnschlieBend Uberpriifen, dass alle gereinigten Teile wieder ganz
trocken sind.

Entfernen des Scheraufsatzes (2) und Reinigung der Klinge - Abbildung B
Prifen, dass das Gerat ausgeschaltet und vom Netz getrennt ist.
Den Scheraufsatz kréftig nach oben drticken, um ihn auszuklinken.
Fur die Reinigung der Klinge (6/7) ist die mitgelieferte kleine Burste
zu benutzen (10 Abb. A).
Um den Scheraufsatz wieder einzusetzen, muss er nach unten
gedrckt werden, bis er an beiden Seiten einrastet.
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Die Scherfolie (1) des Scheraufsatzes ist empfindlich: es ist
darauf zu achten, sie beim Reinigen nicht zu beschéadigen. Wir
empfehlen, sie vorsichtig vom Scheraufsatz zu I6sen und sie
auszublasen oder mit Wasser und Seife zu waschen. Bevor die
Scherfolie wieder in den Scheraufsatz eingesetzt wird, priifen, ob
sie vollstandig getrocknet ist.

Den Scheraufsatz dabei nicht auf den Boden fallen lassen (Abb. D/E).

Austausch der Klinge - Abbildung C
Priifen, dass das Gerdt ausgeschaltet und vom Netz getrennt ist.
Den Scheraufsatz so wie im vorhergehenden Absatz beschrieben
entfernen.
Die Klinge (6/7) vorsichtig an beiden Seiten anfassen und nach oben
ziehen, um sie aus der Halterung zu lésen (12) (auf der Abbildung
nicht sichtbar).
Die neue Klinge auf beiden Seiten festhalten und den mittleren Stift
(13) in seine Aufnahme (12) einsetzen. Dann kraftig nach unten
driicken, bis er einrastet. Dabei darauf achten, dass die Klinge richtig
am Gehduse des Rasierapparats ausgerichtet bleibt.
Scheraufsatz wieder einsetzen (2 Abb. A).
Wenn das Gerdt nicht gewartet und gereinigt wird, gilt dies
als ,MISSACHTUNG DER GEBRAUCHSANWEISUNGEN" und die
Garantie erlischt automatisch.

ENTSORGUNG

Materialien. Trennen Sie die Einzelteile je nach Art
und entsorgen Sie sie entsprechend den geltenden
Umweltschutzbestimmungen.

@ Die Verpackung des Produktes besteht aus recyclebaren
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)4

INFORMATIONEN FUR DIE ANWENDER gemiB der
Gesetzesverordnung Nr. 49 vom 14. Mérz 2014,,Umsetzung
der Richtlinie 2012/19/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate (WEEE)”

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf dem
Gerat weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner
Nutzungsdauer getrennt von anderen Abfédllen gesammelt
werden muss. Der Benutzer muss daher die Geréte mit ihren
wesentlichen Komponenten, die das Ende ihrer Lebensdauer
erreicht haben, zu den entsprechenden Sammelstellen fiir
die getrennte Sammlung von Elektronik- und Elektroschrott
bringen oder sie beim Kauf neuer Geréte gleicher Art im
Verhdltnis 1:1 oder 1:0 fUr Gerédte mit einer Seite groBer als
25 cm an den Héndler zurlickgeben. Eine ordnungsgemale
getrennte Sammlung fiir die anschlieBende Inbetriebnahme
der zurlickgegebenen  Gerdte zur Wiederverwertung,
Behandlung und umweltgerechten Entsorgung wird dazu
beitragen, mogliche negative Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden und das Recycling der Materialien,
aus denen die Gerdte bestehen, zu unterstiitzen. Die
unrechtmdBige Entsorgung des Produkts durch den Benutzer
beinhaltet die Anwendung von Verwaltungsstrafen gemafd
Gesetzesverordnung Nr. 49 vom 14. Marz 2014.

Entsorgung der Batterien und des Adapters

)i4

Die Batterien und/oder den Adapter nicht in die
Sammelbehélter fiir Hausmiill werfen.
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Dieses Gerat enthélt aufladbare Batterien des Typs LI-PO
(Lithium). Der Endbenutzer ist verpflichtet, die Stabbatterien
LI-PO  an den eigenen Sammelstellen zu entsorgen.

Hiermit handelt man nicht nur im Sinne einer gesetzlichen Pflicht sondern
auch des Umweltschutzes.

ACHTUNG! Nach Entfernen der Batterien darf das Gerat
nicht an den elektrischen Strom angeschlossen werden.

GARANTIE

Die Garantie ist geméll den geltenden gesetzlichen Fristen gltig,
beginnt ab dem Kaufdatum und beinhaltet die Reparaturkosten.

Die Garantiezeit betrdgt 1 oder 2 Jahre, abhdngig von der Art des Kaufers
(Profi oder Verbraucher), wie in den geltenden Vorschriften festgelegt.
Die Garantie gilt nur bei Vorlegen der Quittung mit Stempel und
Unterschrift des Verkdufers sowie Angabe des Kaufdatums. MaRgeblich
ist das auf der Quittung/Rechnung angegebene Datum.

Die Garantie deckt Qualitatsméngel des Gerats ab, die auf Material- oder
Herstellungsfehler zurtickzufiihren sind. Gamma Piti s.rl. verpflichtet sich,
kostenlos die Teile zu reparieren oder zu ersetzen, die sich nach ihrem
Dafirhalten innerhalb der Garantiezeit aufgrund von Material- und
Konstruktionsméngeln als nicht effizient erweisen.

ACHTUNG! Die Garantie verféllt, wenn am Gerat direkte Eingriffe
des Kaufers oder Manipulationen durch nicht dazu autorisiertes
Personal festgestellt werden.
DIE GARANTIE DECKT NICHT AB:
Schaden, die durch nicht bestimmungsgemdRen Gebrauch,
unzuldssige Behandlung oder Transportschaden verursacht werden.
Schaden infolge von Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisungen.
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Schdden infolge eines Gebrauchs des Gerdtes mit falscher
Netzspannung.

Gerdte, an denen Zubehorteile anderer Hersteller montiert sind.
Fehler, die sich auf unerhebliche Weise auf den Wert oder die
Verwendungsmaoglichkeit des Gerdts auswirken.

Bauteile, die dem normalen Verschleiy unterliegen, wie Scheraufsétze,
Klingen und Kabel.

Der Hersteller hat das Recht, jederzeit und ohne Vorankiindigung Teile

zu

verdndern bzw. zu ersetzen, wenn er es fir ndtig hdlt, um stets ein

zuverldssiges, haltbares, technisch fortschrittliches Gerdt anbieten zu
kénnen.
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@ Vertaling van de oorspronkelijke instructies GaMMAa +

Professioneel scheerapparaat

Te gebruiken op kort haar of dat vooraf kort geknipt is.

Niet geschikt voor lang haar.

Ce
i
A

VERKLARING VAN DE SYMBOLEN

Onze producten zijn conform de richtlijnen met betrekking tot
de CE-markering.

Een apparaat wordt als klasse Il gedefinieerd wanneer de
bescherming tegen elektrocutie gebaseerd is op het feit dat
geen spanningen aanwezig zijn die hoger zjn dan de zeer
lage veiligheidsspanning SELV (Safety Extra Low Voltage). Een
dergelijk apparaat wordt of door een batterij of via een SELV-
transformator gevoed.

Apparaten van Klasse Il moeten niet met een veiligheids-
aarding zijn uitgerust.

Dit symbool geeft aan dat het product voldoet aan de eisen van de
nieuwe richtlijnen, ingevoerd ter bescherming van het milieu, en
dat het aan het einde van zijn levensduur op passende wijze moet
worden verwijderd. Vraag de plaatselijke overheid om informatie
over de plekken die bestemd zijn voor de afvalverwerking.

Dit symbool, gewoonlijk vergezeld van een beschrijving, wijst
de gebruiker erop dat er belangrijke handelingen en instructies
zijn die moeten worden gelezen.

Alle afbeeldingen en details ervan staan op pag. 2 van deze handleiding; in
de volgende instructies worden het referentienummer van het onderdeel en
de letter van de afbeelding aangegeven, bijvoorbeeld: 1 (afb. A).
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ALGEMENE WAARSCHUWINGEN INZAKE DE VEILIGHEID

Om beschadiging en gevaren te voorkomen, te wijten aan een
niet-conform gebruik, moet men de gebruiksaanwijzing strikt in
acht nemen en bewaren. Als het product later aan anderen wordt
afgestaan moet ook de gebruiksaanwijzing overhandigd worden.

Het product niet gebruiken met een andere dan de bijgeleverde
voedingseenheid.Bovendien moet de bijgeleverde voedingseenheid
niet gebruikt worden om andere producten te laden.

De oplaadbare batterij moet uitsluitend voor dit scheerapparaat
gebruikt worden. De batterij niet met andere producten gebruiken.
De batterij niet laden nadat hij uit het product genomen is.
+ Niet in het vuur gooien noch verwarmen.
« Er niet tegen stoten, hem demonteren, wijzigen of met een
spijker perforeren.
+ Zorg ervoor dat de positieve en negatieve contacten van de
batterij niet via metalen objecten met elkaar in aanraking komen.
+ De batterij niet laden, gebruiken of op plaatsen laten waarin hij
blootgesteld wordt aan hoge temperaturen, zoals in rechtstreeks
zonlicht of vlakbij warmtebronnen.
+ De externe folie niet verwijderen.

Volg onderstaande procedure als er vloeistof uit de batterij komt.
De batterij niet met blote handen aanraken.

+ Als de vloeistof van de batterij in aanraking met de ogen komt,
kan dit blindheid veroorzaken. Niet in de ogen wrijven. Spoel de
ogen onmiddellijk met schoon water uit en raadpleeg een arts.

+ Bij contact met de huid of met kleding kan de vloeistof van
de batterij ontstekingen of letsel veroorzaken. Was de huid
onmiddellijk met schoon water en raadpleeg een arts.

70



Gamma+

UITPAKKEN EN CONTROLE VAN HET PRODUCT

Trek het product uit zijn verpakking en controleer of het intact is en geen
zichtbare tekenen van transportschade vertoont.

Bij twijfel het apparaat niet gebruiken en contact opnemen met het
dichtst bijzijnde technische assistentiecentrum.

LET OP! GEVAAR VOOR KINDEREN.

De verpakkingselementen (plastic zakjes, piepschuim,
enz.) mogen niet binnen het bereik van kinderen worden
gelaten omdat ze mogelijk bronnen van gevaar vormen.

WAARSCHUWINGEN INZAKE DE ELEKTRISCHE VEILIGHEID
Het gebruik van elektrische apparaten impliceert de inachtneming van
enkele fundamentele regels.

In het bijzonder:

+  stel het apparaat niet bloot aan de weersomstandigheden (regen, zon, enz.);

« trek de stekker altijd het uit stopcontact zonder aan het snoer te trekken.
Gebruik het product niet als het snoer of andere onderdelen beschadigd lijken.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant of de dienst voor
technische ondersteuning, of in elk geval door een persoon met een gelijkaardige
kwalificatie, vervangen worden, zodat ieder risico wordt voorkomen.

Eenextra bescherming verkrijgt men door een veiligheidsvoorziening
tegen lekstromen in het elektrische circuit van het huis, met een
nominale uitschakelstroom van niet meer dan 30mA.

« Wij adviseren om contact op te nemen met een elektrotechnicus
voor meer informatie. De veiligheid van deze apparaten is conform
aan de erkende regels van de techniek en de wet inzake veiligheid
van elektrische apparatuur.

« Laat de stekker niet onnodig in het stopcontact maar trek hem er uit
als het apparaat niet wordt gebruikt.
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Plaats het product op vlakke en stabiele opperviakken, uit de buurt
van warmtebronnen.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN INZAKE
HET GEBRUIK

Raadpleeg de buitenkant van de verpakking en de aanwijzingen op het

gegevensplaatje, aangebracht op het product voor de technische kenmerken.
ONJUIST GEBRUIK:
Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel, gebruik
het niet voor pruiken, dierlijk haar of andere materialen. Dit
scheerapparaat is bedacht voor het bijwerken van haar en
baard. De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld worden
bij onjuist gebruik van het apparaat.

Wikkel het snoer van de adapter niet rond de adapter, om
schade en elk daaruit voortvloeiend risico te vermijden.

Tijdens het opladen en het gebruik kan het apparaat
oververhit raken; dit moet als gewoon beschouwd worden.

Steek geen enkel voorwerp in ongeacht welke opening en
laat geen enkel voorwerp daarin vallen.
Controleer of de netspanning overeenkomt met de waarde die op het plaatje
met technische gegevens van het apparaat en op de netadapter staat.
Buiten het bereik van kinderen houden. Kinderen dienen niet met het
apparaat te spelen.
Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf de leeftiid van 8
jaar en door mensen met verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten, of mensen zonder ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij
onder toezicht staan, geinstrueerd worden over het veilige gebruik van het
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apparaat en hen wordt uitgelegd welke gevaren ermee zijn verbonden.

+ De reiniging en het onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder dat toezicht aanwezig is.

+ Omeen optimale en volledig veilige werking te garanderen, moet het toestel
door een erkend servicecentrum worden gecontroleerd als het apparaat valt
of ertegen gestoten wordt.

Het netsnoer mag nooit in contact met het apparaat komen.
+ Gebruik, laad en bewaar het apparaat bij een temperatuur tussen 5°C en 40°C.
Dit apparaat is ontworpen om in commerciéle omgevingen
te worden gebruikt.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT EN
VAN DE ACCESSOIRES

Controleer de uitrusting die bij uw apparaat is verstrekt (afb. A).

1-Scheerblad 6 — Scheermes forged

2-Kop 7 - Scheermes crunchy

3 — ON-OFF-schakelaar 8 - Voedingseenheid met USB-aansluiting
4-LED 9 — Net-/Laadsnoer

5 — Aansluiting voedingskabel (iet zicht- 10 — Borsteltje

baar op de afbeelding) 11 - Beschermkapje

LADEN VAN HET APPARAAT

Dit apparaat kan met een batterij of met een rechtstreekse
aansluiting op het voedingsnet worden gebruikt.

c %ﬂ Laadhetapparaatnietalsdeomgevingstemperatuur
N lager is dan 5°C of hoger is dan 40°C.

Ontlaad de batterij niet volledig als u het apparaat met
aangesloten voedingskabel wilt gebruiken.
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Om het apparaat te laden, moet gebruik gemaakt worden van de
bijgeleverde voedingseenheid (8) of van alleen kabel (9) die op een
USB-aansluiting aangesloten wordt.
+  Steek de voedingseenheid (8) in het stopcontact.
Controleer of het apparaat uitgeschakeld is en of schakelaar (3) op “0” staat.
+ Sluit de voedingskabel (9) aan op het apparaat (5) en op de
voedingseenheid (8). De rode led (4) gaat branden.
+ Is het laden klaar, dan wordt de led (4) groen.
Koppel het apparaat los van de kabel (9).
De batterij van het apparaat wordt niet-geladen geleverd. Aangeraden wordt
om voorafgaand aan het eerste gebruik de batterij volledig op te laden.

Q %\ Probeernietzelfde batterijente vervangen.Wend
"> utot een geautoriseerd assistentiecentrum.
GEBRUIK

A Gebruik het apparaat niet als het scheerblad (1), de kop (2)
of de scheermesjes (6/7) beschadigd zijn. RISICO OP LETSEL

A Niet rechtstreeks op de imperfecte huid gebruiken (met
zwellingen, letsel of puistjes).

A Het apparaat nooit gebruiken zonder dat de kop (2)
aangebracht is.

A Het apparaat nooit op nat haar gebruiken.

Controleer of het apparaat schoon en droog is.

+ Verwijder het beschermkapje (11).
Controleer of het scheerblad, de kop en de scheermesjes niet
beschadigd zijn. Vervang de eventueel beschadigde onderdelen.
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Controleer of de batterij geladen is.

+ Schakel het apparaat in door de schakelaar (3) op stand “1/ON" te zetten.
Scheer voorzichtig tegen de haren in en houd de huid daarbij strak.

+ Schakel het apparaat uit door de schakelaar (3) in stand “0/OFF” te zetten.
Berg het apparaat na het gebruik op in een droge en veilige plaats.

Mocht de batterij tijdens het gebruik leeg raken, sluit het apparaat dan aan op
het net met gebruik van de betreffende kabel (9) en de voedingseenheid (8).

ONDERHOUD

Bij een slechte werking of beschadiging van het apparaat,
of van een deel ervan, moet het door de fabrikant of de
dienst voor technische ondersteuning onderzocht worden.
Ook kan het door iemand met een gelijkaardige kwalificatie
onderzocht worden zodat ieder risico wordt voorkomen.
De gebruiker mag het apparaat niet zelf demonteren.

ALGEMENE REINIGING

Het is aangeraden om dagelijks of hoe dan ook na elk gebruik een
algemene reiniging uit te voeren.

Trek altijd de stekker van het netsnoer uit het stopcontact alvorens een
reinigingsinterventie uit te voeren.

Om ieder risico op elektrische schokken te vermijden,
)@ mag het apparaat niet met water worden gereinigd of

daarin worden gedompeld.
Soa Gebruik geen schurende oplossingen of geconcentreerde
X2 reinigingsmiddelen.

Reinig de buitenkant met een zachte of licht vochtig gemaakte doek.
Controleer na de reiniging of alle gereinigde delen volledig droog zijn.
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Verwijdering kop (2) en reiniging scheermesjes - Afbeelding B

« Controleer of het apparaat uitgeschakeld is en afgesloten van het
elektriciteitsnet.

« Til de kop krachtig omhoog om hem los te koppelen.
Gebruik voor de reiniging van de scheermesjes (6/7) het speciale
bijgeleverde borsteltje (10 afb. A).
Om de kop er weer op te zetten, duwt u de kop naar beneden en
koppelt u hem aan weerskanten vast.

Het scheerblad (1) van de kop is zeer gevoelig: kijk uit om ze

tijdens de reiniging niet te beschadigen. Aanbevolen wordt om

het blad voorzichtig uit de kop los te maken en deze schoon te

blazen of te reinigen met water en zeep. Zorg ervoor dat het blad

helemaal droog is voordat u hem weer in de kop terugplaatst.
Pas op dat de scheerkop niet op de grond valt (afb. D/E).

Vervanging scheermes - Afbeelding C

+ Controleer of het apparaat uitgeschakeld is en afgesloten van het
elektriciteitsnet.

Verwijder de kop zoals in de vorige paragraaf aangeduid werd.

+ Pak het scheermesje (6/7) voorzichtig aan beide zijden vast en
trek het omhoog om het los te koppelen uit de houder (12) (niet
zichtbaar in de afbeelding).

Pak het nieuwe scheermesje aan beide zijden vast en steek de
middelste pen (13) in zijn houder (12) en duw met een resolute
beweging naar beneden totdat het op zijn plaats vastklikt, zorg ervoor
het mesje op één lijn blijft met de romp van het scheerapparaat.
Plats de kop terug (2 Afb. A).
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Het niet uitvoeren van het onderhoud en de reiniging van het
apparaat wordt beschouwd als “VERONACHTZAMING VAN DE
GEBRUIKSINSTRUCTIES” en doet automatisch de garantie vervallen.

VERWIJDERING

€
)4

De verpakking van het product bestaat uit recycleerbaar
materiaal. Verdeel de onderdelen al naargelang het type
materiaal en verwijder ze volgens de geldende wetgeving
inzake milieubescherming.

INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKERS in de zin van Italiaans
Wetsdecreet nr. 49 van 14 maart 2014 “Uitvoering van
Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte elektrische en
Elektronische Apparatuur (AEEA)”

Het symbool van de doorkruiste vuilcontainer dat op het
apparaat aangebracht is, geeft aan dat het product aan het
einde van zijn nuttige levensduur gescheiden van ander afval
ingezameld moet worden. De gebruiker moet het intacte
apparaat, dat alle essentiéle onderdelen bevat en het einde van
de levensduur heeft bereikt, naar een geschikt centrum voor
gescheiden inzameling van elektronisch en elektrotechnisch
afval brengen of het terugbrengen naar de verkoper bij wie
het gekocht is op het moment van aanschaf van een nieuw
gelijkaardig apparaat, in de verhouding een op een, of 1 op
nul voor apparaten waarvan de grootste zijde kleiner is dan
25 cm. De correcte gescheiden inzameling om het afgedankte
apparaat vervolgens te recycleren, te behandelen en te
verwerken op een wijze die compatibel is met het milieu, draagt
ertoe bij de mogelijk negatieve effecten voor het milieu en voor
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de gezondheid te vermijden en bevordert het recycleren van
de materialen waaruit de apparatuur bestaat. Als de gebruiker
het product niet op correcte wijze verwijderd, worden
administratieve sancties toegepast, volgens de geldende
nationale regelgeving.

Vuilverwerking van de batterij en van de adapter

Gooi de batterijen en/of de adapter niet weg met het
huisafval.

Dit apparaat bevat oplaadbare batterijen van het type LI-PO
(Lithium). De eindgebruiker is verplicht de batterijen naar
LI-PO  speciale inzamelcentra te brengen.

Naast het feit dat aan een wettelijke plicht voldaan wordt, wordt ook
bijgedragen aan de bescherming van het milieu.

LET OP! Sluit het apparaat niet opnieuw aan op het
stopcontact nadat de batterijen verwijderd zijn.

GARANTIE

De garantie is geldig met ingang van de datum van aankoop volgens de
van kracht zijnde wettelijke voorwaarden en is inclusief reparatiekosten.
De garantie duurt 1 tot 2 jaar afhankelijk van het type koper (professional
of consument), volgens de voorgeschreven normen.

De garantie is uitsluitend geldig als de coupon met stempel en
handtekening van de verkoper plus de aankoopdatum wordt
voorgelegd. De datum op de kassabon/factuur is de geldige datum.

De garantie dekt kwaliteitsdefecten van het apparaat: materiaal- of
fabricagefouten. Gamma Piti s.rl. verbindt zich ertoe om binnen de
garantieperiode gratis onderdelen te repareren of te vervangen, die naar
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haar eigen deskundige oordeel niet efficiént blijken te zijn ten gevolge
van materiaal- of fabricagefouten.

LET OP! De garantie vervalt als wordt vastgesteld dat de klant of niet
erkend personeel rechtstreeks op het apparaat heeft ingegrepen.

DE GARANTIE DEKT GEEN:

Schade veroorzaakt door niet-conform gebruik, oneigenlijke
behandelingen of transportbreuken.

Schade veroorzaakt door de veronachtzaming van de
gebruiksaanwijzing.

Schade veroorzaakt door het gebruik van het apparaat met een
onjuiste netspanning.

Apparaten waarop accessoires van andere producenten worden
gemonteerd.

Defecten die op irrelevante wijze van invioed op de waarde of op de
gebruiksmogelijkheid van het product zijn.

Onderdelen die aan normale slijtage onderhevig zijn zoals koppen,
scheerbladen en kabeltjes.

De fabrikant behoudt zich het recht voor om, indien hij dit nodig acht, zonder
voorafgaande kennisgeving op elk ogenblik wijzigingen en/of vervangingen
uit te voeren om steeds een betrouwbaar product te kunnen aanbieden, dat
lang meegaat en over een geavanceerde technologie beschikt.
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Golarka profesjonalna
Do stosowania na krétkich lub uprzednio skréconych wtosach.
Nie nadaje sie do diugich wiosow.

WYJASNIENIE SYMBOLI

c € Nasze produkty spetniaja wymagania dyrektyw odwotujacych sie
do oznakowania CE.

Urzadzenie zostaje zaszeregowane do klasy Ill, gdy zabezpieczenie
@ przed porazeniem pradem zapewnione jest przez brak obecnosci
wartosci  napiecia nieprzekraczajacego  niskiego  napiecia
bezpieczefstwa SELV (Safety Extra-Low Voltage). Tego rodzaju
urzadzenie zasilane jest przez akumulator lub transformator SELV.
Urzadzenia zaszeregowane do Klasy Il nie muszg posiada¢
uziemienia ochronnego.
Niniejszy symbol wskazuje, ze produkt spefnia wymogi stawiane
ﬁ: przez nowe dyrektywy, wprowadzone w zwiazku z koniecznoécia
mmm  ochrony $rodowiska i ze musi by¢ on odpowiednio usuniety po
zakoriczeniu okresu uzytecznodci. Nalezy zwroci¢ sie do wiadz
lokalnych o podanie informacji dotyczacych stref wyznaczonych
do usuwania odpadow.
Niniejszy symbol, zazwyczaj wystepujacy wraz z opisem,
A wskazuje uzytkownikowi, ze nalezy przeczyta¢ wazne instrukcje
i opisy czynnosci.

Wszystkie rysunki i ich detale zamieszczone zostaly na str. 2 niniejszej
instrukji. W dalszej tresci instrukcji podawane sq oznaczenie referencyjne
detalu oraz numer rysunku, np.: 1 (rys. A).
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OSTRZEZENIA OGOLNE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

A
A

Celem unikniecia szkéd i zagrozen zwiazanych z
nieodpowiednim uzyciem, nalezy starannie przestrzegac
i przechowywac instrukcje obstugi. W przypadku zbycia
produktu osobom trzecim, nalezy przekaza¢ takze
niniejsza ksigzeczke z instrukcjami.

Nie uzywac produktu z zasilaczem innym, niz dostarczony
na wyposazeniu. Nie uzywa¢ dostarczonego na
wyposazeniu zasilacza do tadowania innych urzadzen.

Akumulator powinien by¢ uzywany wytacznie z ta golarka.
Nie uzywac akumulatora w innych urzadzeniach. Nie
fadowac akumulatora wymontowanego z golarki.
« Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia ani nie ogrzewac.
+ Nie uderza¢, rozmontowywaé, modyfikowac ani nie
dziurawi¢ gwozdziem.
+ Nie wolno dopusci¢, aby dodatnie i ujemne styki
akumulatora zetknety sie z przedmiotami metalowymi.
« Nie tadowa¢, nie uzywa¢ ani nie pozostawiac
akumulatora w miejscach, w ktorych narazone jest na
dziatanie wysokich temperatur, promieni stonecznych
lub w poblizu zrédet ciepta.
« Nie usuwac zewnetrznej folii.
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W przypadku stwierdzenia wycieku ptynu z akumulatora,
stosowa¢ sie do ponizszej procedury. Nie dotykac
akumulatora gotymi dtorimi.

+ Gdy plyn dostanie si¢ do oka, moze spowodowac
$lepote. Nie pociera¢ oczu. Umy¢ niezwlocznie czysta
woda i zasiegnac porady lekarza.

+ W przypadku kontaktu ptynu z akumulatora ze skérg lub
z odzieza, moze on spowodowac zapalenie lub obrazenia.
Zmy¢ niezwlocznie czysta woda i zasiegnac porady lekarza.

ROZPAKOWANIE | SPRAWDZENIE PRODUKTU
Wyja¢ produkt z opakowania i upewnic sie, Ze jest on w integralnym
stanie i ze nie przedstawia widocznych oznak uszkodzenia
spowodowanych transportem.
W razie watpliwosci nie uzywa¢ urzadzenia. Skontaktowac sie z
najblizszym punktem serwisu technicznego.
UWAGA! NIEBEZPIECZENSTWO DLA DZIECI.
Elementy opakowania (plastikowe worki, styropian
itp.) nie moga by¢ pozostawione w zasiegu dzieci, gdyz
stanowia one potencjalne zrédto zagrozenia.
OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ELEKTRYCZNEGO
Uzywanie urzadzen elektrycznych wigze sie z przestrzeganiem kilku
zasadniczych regut.

A zwhaszcza:

+ nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie czynnikéw atmosferycznych
(deszcz, storce itp.);

+ wyjac zawsze wtyczke z gniazdka elektrycznego, nie pociagajac za
kabel.
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Nie uzywac produktu, jedli kabel lub inne czesci wykazuja Slady
uszkodzenia. Jedli przewdd zasilania jest uszkodzony, musi on
zosta¢ wymieniony przez producenta lub przez jego serwis
pomocy technicznej, lub w kazdym razie przez osobe o podobnych
kwalifikacjach, tak aby zapobiec zagrozeniom.

Dodatkowg ochrone stanowi wyposazenie domowego obwodu
elektrycznego w urzadzenie zabezpieczajace przed pradem zwarciowym,
ze znamionowym pradem wytaczajacym nie wyzszym od 30 mA.

Zaleca sie skontaktowanie sie z zaufanym elektrykiem w celu
uzyskania dalszych informacji. Bezpieczeristwo tego typu urzadzen
elektrycznych jest zgodne z uznawanymi zasadami techniki i
przepisami dotyczacymi bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

W przypadku nieuzywania urzadzenia, nie nalezy pozostawiac
wtyczki w gniazdku elektrycznym.

Produkt nalezy umiesci¢ na plaskich, stabilnych powierzchniach z
dala od Zrédet ciepfa.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE

UZYTKOWANIA

Wiecej informacji dotyczacych parametrow technicznych znajduje sie
na opakowaniu zewnetrznym i na tabliczce znamionowej na produkcie.
NIEPRAWIDLOWE UZYCIE:

Urzadzenie nalezy uzywac wylacznie zgodnie z przeznaczeniem, nie

uzywac do peruk, siersci zwierzat ani do zadnych innych materiatow

niz ludzkie wiosy. Golarka przeznaczona jest do przystrzygania

wilosow i brody. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci w

przypadku niewtasciwego uzywania urzadzenia.

83



Gamma +

A Nie owija¢ przewodu wokét zasilacza, aby uniknac

uszkodzer i zagrozen.

A Podczas fadowania i uzytkowania urzadzenie moze sie

rozgrzewac. Jest to normalne zjawisko i nie powinno niepokoic.

A Nie wsuwac¢ ani nie upuszcza¢ zadnego rodzaju

przedmiotéw do jakiegokolwiek otworu.
Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe odpowiada wartosci wskazanej na
tabliczce danych technicznych urzadzenia oraz na adapterze napiecia.
Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Dzieci nie powinny
bawic sie urzadzeniem.
Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci, ktére ukoriczyty
6smy rok zycia, przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych
lub psychicznych albo przez osoby z brakiem doswiadczenia lub wiedzy,
jesli sq one nadzorowane i poinstruowane w zwigzku z bezpiecznym
uzywaniem urzadzenia i uswiadomione o wystepujacych zagrozeniach.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez
nienadzorowane dzieci.
Celem zagwarantowania optymalnego i bezpiecznego dziatania, w
przypadku upadku lub gwattownego uderzenia nalezy przekazac
urzadzenie do kontroli w autoryzowanym centrum serwisowym.
Kabel zasilania nie moze nigdy znalez¢ sie w kontakcie z urzadzeniem.
Urzadzenie nalezy uzytkowac, fadowa¢ i przechowywaé w
temperaturze od 5°C do 40°C.

Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
komercyjnego.
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OPIS URZADZENIA | AKCESORIOW

Sprawdzi¢ wyposazenie posiadanego urzadzenia (rys. A).

1-Blaszka 6 — Nozyk forged

2 - Glowica 7 - Nozyki crunchy

3 — Wyfacznik ON-OFF 8 - Zasilacz z gniazdem USB
4-LED 9 - Kabel zasilania/tadowania
5 — Przyfacze kabla zasilania (niewidozne 10 - Szczoteczka

na rysunku) 11 - Naktadka ochronna
tADOWANIE URZADZENIA

Urzadzenie moze pracowac z zasilaniem akumulatorowym
lub po bezposrednim podtaczeniu do sieci zasilania.

e ] Nie tadowa¢, jezeli temperatura otoczenia jest
nizsza, niz 5°C lub wyzsza, niz 40°C.

W przypadku zamiaru uzywania urzadzenia z zasilaniem
sieciowym, nie roztadowywac catkowicie akumulatora.
+ Aby nafadowac urzadzenie, uzy¢ dotaczonego zasilacza (8) lub
samego kabla (9) podfaczonego do gniazda USB.
+ Wsunac tadowarke (8) do gniazdka poboru pradu.
+ Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest wylaczone i czy wytacznik (3) znajduje
sie w potozeniu ,0".
Podiaczy¢ kabel zasilania (9) do urzadzenia (5) i do zasilacza (8).
Wigczy sie czerwona kontrolka (4).
+  Po zakoriczeniu fadowania, dioda (4) zmienia kolor na zielony.
+ Odfaczy¢ urzadzenie od kabla (9).
Urzadzenie dostarczane jest z nienatadowanym akumulatorem.
Przed pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator.
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Nie wymienia¢c akumulatora samodzielnie.
A )\é\; Zwroci¢ sie do autoryzowanego centrum
serwisowego.

UZYCIE

A Nie uzywac urzadzenia, gdy blaszka (1), glowica (2) lub
nozyk (6/7) sa uszkodzone. RYZYKO OBRAZEN

A Nie stosowac bezposrednio na skorze ze zmianami (np.:
opuchlizna, obrazenia lub wypryski).

A Nie uzywac urzadzenia bez natozonej naktadki (2).

A Nie uzywac urzadzenia na mokrych witosach lub mokrej
skorze.
«+  Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest czyste i suche.
Usuna¢ nakfadke zabezpieczajaca (11).
« Sprawdzi¢, czy blaszka, gtowica i nozyk nie sa uszkodzone. Wymieni¢
ewentualne uszkodzone czesci.
+ Sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany.
Wiaczy¢ urzadzenie, przesuwajac wytacznik (3) w potozenie , 1/ ON”.
« Goli¢ delikatnie, przesuwajac golarke pod wtos i napinajac skére.
Wylaczy¢ urzadzenie, przesuwajac wyfacznik (3) w potozenie ,0 /
OFF”".
Urzadzenie po uzyciu odtozy¢ w suche i bezpieczne miejsce.

Gdy akumulator wyltaduje sie podczas uzytkowania, podiaczy¢
urzadzenie do sieci, uzywajac odpowiedniego kabla (9) i zasilacza (8).
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KONSERWACJA

W przypadku nieprawidtowosci dziatania lub uszkodzenia
urzadzenia lub jednej jego czesci urzadzenie musi zosta¢
przekazane do sprawdzenia przez producenta, przez jego

A serwis pomocy technicznej lub przez osobe o podobnym
stopniu wykwalifikowania, aby zapobiec zagrozeniom.
Zabrania sie uzytkownikowi samodzielnego demontazu
urzadzenia.

CZYSZCZENIE OGOLNE

Zaleca sie wykonywanie ogdlnego czyszczenia codzienne lub po
kazdym uzyciu.

Przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy kazdorazowo wyciagnac
wtyczke przewodu zasilania z gniazdka sieciowego.

>§ﬂ Celem uniknigcia ryzyka porazenia pradem, nie czyscic
™ urzadzenia woda ani nie zanurzaé go w wodzie.

sga Nie uzywac roztwordw $ciernych lub skoncentrowanych
SR $rodkow czyszezacych.
Czed¢ zewnetrzng nalezy czysci¢ przy uzyciu miekkiej lub lekko
zwilzonej scierki.
Po zakoriczeniu czynnosci upewnic sie, ze wszystkie czesci objete
czyszczeniem zostaty catkowicie wysuszone.
Demontaz gtowicy (2) i czyszczenie nozyka - rysunek B
Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest wylaczone i odfgczone od sieci
elektrycznej.
Silnym ruchem podnies¢ gtowice, aby jg odiaczy¢.
Aby wyczysci¢ nozyk (6/7), uzy¢ odpowiedniej dofaczone]
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szczoteczki (10 rys. A).

+ Aby wiozyc¢ glowica, wcisnac ja tak, aby zaczepita sie z obydwu stron.
Blaszka (1) gtowicy jest bardzo delikatna. Podczas czyszczenia
nalezy uwaza¢, aby jej nie uszkodzi¢. Wskazane jest, aby ja
delikatnie odczepi¢ z gtowicy, przedmuchaé lub umy¢ woda z
mydtem. Przed wlozeniem jej do glowicy nalezy sprawdzic, czy
blaszka jest catkiem sucha.

Uwazac, aby gfowica nie upadta na ziemie (rys. D/E).

Wymlana nozyka - Rysunek C
Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest wylaczone i odfgczone od sieci
elektrycznej.
Zdemontowa¢ glowice zgodnie ze wskazéwkami w poprzednim
punkcie.
Chwyci¢ delikatnie nozyk (6/7) z obu stron i pociggnac¢ do géry, aby
go odczepi¢ od uchwytu (12) (niewidoczny na rysunku).
Chwyci¢ nowy nozyk z obydwu stron i wiozy¢ centralny sworzen
(13) w uchwyt (12) i zdecydowanym ruchem pchna¢ na dot, dopdki
nie zablokuje sie na miejscu, uwazajac aby nozyk byt wyosiowany do
korpusu golarki.
Zamontowac naktadke (2 rys. A).

Brak konserwacji i czyszczenia urzadzenia traktowany jest jako
+BRAK STOSOWANIA SIE DO INSTRUKCJI OBSLUGI", dlatego tez
powoduje automatycznie utrate gwarangji.

USUWANIE

Opakowanie produktu sktada sie z materiatéw nadajacych sie
do recyklingu. Podzieli¢ czesci w zaleznosci od ich typologii i
usunac¢ zgodnie z obowiazujacymi prawami w zakresie ochrony
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=

Srodowiska.

INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA w mysl Dekretu
ustawodawczego nr 49 z dn. 14 marca 2014 r. ,Wdrazanie
Dyrektywy 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (RAEE)".

Umieszczony na urzadzeniu symbol przekreslonego kontenera
na $mieci, 0znacza, ze produkt po zakoficzeniu jego eksploatacji
musi by¢ zebrany oddzielnie od innych odpaddw. Uzytkownik
zatem, po zakoriczeniu okresu eksploatacji, zobowiazany jest
dostarczy¢ urzadzenie wraz z zasadniczymi podzespotami
do odpowiednich centréw selektywnej zbiorki odpadéw
lub zwréci¢ do sprzedawcy w momencie zakupu nowego
urzadzenia podobnego typu w proporcji jeden do jednego lub
jeden do zera, w przypadku urzadzen, ktérych diuzsza krawedz
nie osigga 25 cm. Odpowiednio prowadzona selektywna zbidrka
odpadoéw, pochodzacych z wylaczonych z eksploatacji urzadzen
i podawanych nastepnie recyklingowi, przetwarzaniu i utylizacji
przyczynia sie do zmniejszenia negatywnego oddziatywania
na srodowisko i na zdrowie. Utatwia réwniez ponowne uzycie
materiatow, z ktorych zbudowane sa urzadzenia. Samowolna
utylizacja produktu przez uzytkownika skutkuje zastosowaniem
sankcji administracyjnych przewidzianych we wioskim Dekrecie
ustawodawczym nr49 z dn. 14 marca 2014 .

Utylizacja akumulatora i zasilacza

A

Nie wyrzuca¢ akumulatora i/lub adaptera do odpadéw
domowych.
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Urzadzenie zawiera akumulatory typu LI-PO (litowe).

Uzytkownik koricowy zobowiazany jest do utylizowania
LI-PO  akumulatoréw w odpowiednich centrach zbidrki.

Oprécz wywiqzania sie z obowigzku ustanowionego prawem, pozwala to

chroni¢ Srodowisko.

UWAGA! Nie podtaczac¢ urzadzenia do gniazda pradu po
wyjeciu akumulatoréw.

GWARANCJA

Gwarancja jest wazna zgodnie z obowiazujacymi przepisami, rozpoczyna
sie od daty zakupu i obejmuije koszty napraw.

Okres trwania gwarangji to 1 lub 2 lata, w zaleznosci od rodzaju nabywcy
(profesjonalista lub konsument), zgodnie z obowiazujacymi przepisami.
Gwarancja wazna jest jedynie po okazaniu dokumentu z pieczatka i
podpisem sprzedawcy, a takze ze wskazaniem daty zakupu. Waznos¢ ma
data wskazana na paragonie/fakturze.

Gwarancja obejmuje wady jakoéciowe urzadzenia, spowodowane uzytymi
materiafami lub btedami produkcyjnymi. Przedsiebiorstwo Gamma Piu
zobowigzuje sie naprawic lub bezptatnie wymienic¢ czesci, ktére w czasie
trwania gwarancji nie spetniatyby, wedtug opinii przedsiebiorstwa, swoich
funkgji z powodu wad materiatowych lub produkcyjnych.

UWAGA! Gwarancja wygasa w przypadku gdy na urzadzeniu
wykryte zostana slady bezposredniejingerencji lub manipulowania
ze strony nabywcy lub nieautoryzowanego personelu.
GWARANCJA NIE POKRYWA:
Szkéd  spowodowanych  nieodpowiednim  uzytkowaniem,
niestosownymi  zabiegami lub uszkodzen powstatych w czasie
transportu.
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« Szkod spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukgji obstugi.

+ Szkéd spowodowanych uzywaniem urzadzenia z nieprawidtowym
napieciem sieciowym.

+ Urzadzen, na ktérych zamontowano akcesoria innych producentéw.

« Wad, ktére w nieznacznym tylko stopniu wplywaja na warto$¢ lub
mozliwo$¢ uzywania produktu.

« (zesci podlegajace normalnemu zuzyciu, takie jak glowice, nozyki i
kable.

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania w dowolnym czasie
i bez uprzedzenia zmian i/lub wymiany czesci tam, gdzie uwaza to za
stosowne, aby zaoferowac produkt niezawodny, trwaly i o zaawansowanej
technologi.
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Gamma+ [Nepedod opueuHanbHbIX UHCMpPYKYUG

MpodeccnoHanbHas MaLMHKa Ana CTPUKKNA BONOC [ H [

MpeaHasHayeHa A5 KOPOTKIX U NPeABapUTENbHO MOACTPINKEHHbIX BONIOC.
HenpurogHa Anst AnuHHbIX BOMOC.

PA3bBACHEHWUE YC/TOBHbIX OBO3HAYEHUIA

c € Hawa npogykuua oTBeyaeT TpeOOBaHMAM [MPEKTUB MO
mapkwposke CE.

Mpubop otHocuTea K Il Knaccy, korga 3awWwTa OT yaapa
TOKOM 0beCneunBaeTcA 3a CyeT OTCYTCTBUA HanpAXeHWs,

npeBbiluaolero 6e30MmacHoe OueHb HKU3KOoe  HampsKeHue
SELV (Safety Extra-Low Voltage). Takol npubop nutaetca ot
aKKyMynATOpa Moo nocpeAcTBom npeobpasosatens SELV.
Mpwnbopsi Il kKnacca He AOMKHBI ObITb OCHALLEHbI
3aLLMTHBIM 3a3eMEHNEM.
370 ycnoBHoe 0603HaYeHWe YKa3biBaeT Ha To, UTO uM3penve
ﬁ oTBeyaeT TPebOBaHWAM HOBbIX ~AMPEKTMB MO 3awuTte
mmmm  OKpYXKaloLeil Cpefbl M AOMKHO NOABEPraThCA MO OKOHUAHMIO
CpoKa CyxObl CooTBETCTBYIOWEN yTamu3aumn. ObpatuTbCA
B MeCTHble OpraHbl BAacT 3a WHhOpMALMern O 30Hax,
NpefHa3HaueHHbIX ANA Y TUAM3aLMIA NOA0BHBIX OTXOA0B.
A 370 ycnosHoe 0603HaueHIe, 0BbIYHO CONPOBOXAAEMOE OMMCaHIEM,
YKa3blBAET NOMb30BATENIO Ha TO, UTO HEOOXOAMMO O3HAKOMUTBLCA C
BAXHBIMY MHCTPYKLIMAMIA AW OMlepaLmaMIA A1A BbINOAHEHNS.

Bce pucyHKu u demarnu npusedeHsl Ha cmp. 2 HACMOALLe20 PyKoBOACMBd;
dariee 8 UHCMPYKUUAX NPUBEOeHbI CCbITKU HA 0emaru U HoMepa pUCYHKO8,
Hanpumep: 1 (puc. A).
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NMPEAYNPEXAEHNA OBLUEIO NMNJIAHA

OTHOCUTEJIbHO BE3OMNACHOCTU

A

A\

Bo u3bexaHne HaHeceHus yuwepba U npepoTBpalleHus
OMacHOCTM B pe3ynibTaTe NCMosb30BaHNA HE MO Ha3HaYEeHNIo,
cnepyeT COXpaHWTb PYKOBOACTBO MOJb30BaTeNs U YETKO
cobniofatb NpUBEfAEHHbIE B HEM MHCTPYKuuW. B cnyvae
nocnepywWein nepefayn U3nenns TPETbUM NnLAM, TakxKe
cnepyert nepeaatb 1 PyKoBOACTBO NOJb30BaTeNs.

Henb3a wucnonb3oBatb u3genue ¢ 6AOKOM nuUTaHWA,
OT/INYHBIM OT BXOAALIEro B KOMMIEKT noctaBku. Kpome
TOro, Henb3s MONb30BaTbCA BXOAAWMM B KOMMIEKT
610KOM NUTaHWA ANA 3apARKN APYTUX N3enuit.

Mepe3apsaemblii akKKymynaTop cnepyer MUCnonb3oBaTb
TONbKO € 3TOW MalMHKOW. Henb3a mcnonb3oBaTth
aKKymynaTop ¢ gpyrumun msgenuamu. Henb3a 3apsxatb
AKKyMYNATOp NOC/Ie ero U3BeYeHNs U3 U3penus.

Henb3s 6pocaTtb ero B OroHb 1 HarpeBaTthb.

Henb3s ypapsATb, AeMOHTMpOBaTh, MOAUdULMPOBaTL U
nep¢opmpoBatb rBo3AeM.

Henb3s ponyckaTb KOHTaKTa MeXAy MONOXKUTENbHbIMU
MW OTPULATENIbHBIMM  KOHTaKTaMu  akKymynatopa
NOCPeACTBOM MeTaNNNYeCcKnX NpeAMeToB.

Henb3a 3apsxatb, uCnonb3oBaTb WA  OCTaBAATb
aKKyMynATop B MecTax, rAe OH nopsepranca Gbl
BO3/eIiCTBMIO BbICOKOI TeMMepaTypbl N0 NPUYMHe NPAMbIX
CONHEYHBIX Nyy4eit, iy B6NN3n Apyrix NCTOYHNKOB Tenna.
Henb3s CHAMATb BHELLHIOK NEHKY.
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Ecnu 13 akKymynaTopa BbIXOAUT UAKOCTb, AeNCTBOBATb
cnepyowum obpasom. He npukacatbcs K akkymynatopy
roNbIMU pyKamu.

+ Mpu nonapaHum B rnasa *XUAKOCTb aKKyMynAtopa MOXeT
npuBecTy K cnenote. He Tepetb rnasa. HemepneHHo npombiTh
4nCTOl BOAOI M 06PATUTBCA K BPayy.

+ Tpu nonagaHuy Ha KXY Un OReXAY XUAKOCTb aKKyMynaTopa
MOXET NPUBECTY K pa3fpaxeHuio unn TpaBMam. HemepneHHo
CMbITb YMCTON BOAOIN 1 06PATUTBLCA K Bpauy.

CHATWE YMAKOBKW W MPOBEPKA U3LENNA
BbiHY Tb M3€/e U3 YNaKOBKIA 1 NPOBEPUTH LIENOCTHOCTL €70 KOMMOHEHTOB,
a Takxe OTCYTCTBYIE NOBPEXIEHNI BO BPEMS TPAHCTOPTUPOBKY.
B Cnyuae BOBHVMKHOBEHWS COMHEHWV He MOfb30BaTbCA MPUBOPOM W
06paTNTLCA B OAMKANLWMIA LEHTD TEXHUUECKOM NOAAEPHKU.
BHUMAHMWE! OMACHO [N191 JIETEN.
KoMnoHeHTbI ynakoBKi (MNacTikoBble MakeTbl, NOACTUPON 1 T.1.)
AOMKHbI HAXOAUTBLCA B HEOCTYNHOM ANA AETEll MECTe, NOCKONbKY
OHU MOTYT BbITb NOTEHLMANbHBIMY UCTOYHUKAMI ONMACHOCTY.

MPEOYMNPEXAEHWA NO INEKTPUYECKOW BE3OMACHOCTH
MpnMeHeHe  3neKTPONPUOOPOB  BEAET K CODMIOAEHMIO  HECKOMbKMX
OCHOBHbIX NPaBYN TEXHMKM 6E30MACHOCTH.

B yactHoCTI:

+ He roagepratb Nprubop BO3RENCTBUIO aTMOCHEPHBIX ABNEHWI (HOXAb,
COnHue M Tn.);

+ BbIHMMATb BCEr/1a BUIIKY 113 3NEKTPOPO3ETKN PyKaMi, & He NOTAHYB 3 LUHYP.

+ He nonb3yitecb NPUGOPOM, eCin LWHYP UK Apyrve YacTi nprbopa
nospexpeHbl. ECAM WHYP NWTaHWA NOBPEX[eH, OH [OMKeH ObiTb
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3aMeHeH MPOW3BOAMTENEM, CEPBUCHBIM  LIEHTPOM MPOW3BOANTENA
WM CNeuManiCToM, VMeloLMM COOTBETCTBYIOWYIO KBanUuKaLmio, BO
y36exaHe N106bIX PUCKOB.

[ONONHUTENbHOM  3alUMTONM  CNYXUT YCTaHOBKa B ObITOBYi0 CeTb
3M1EKTPONUTaHNA YCTPOCTBA 3aLUMTHOTO OTKIIOUEHUA MPU KOPOTKOM
3aMbIKaHK, C HOMUHANbHBIM TOKOM Harpy3km He Boiwe 30 MA.
Obpatntecb K [J0BEPEHHOMY 31EKTPUKY AnA nonydyeHns bonee
noapobHoi  MHdopMaLMM.  Be30MacHOCTb  3TUX  3MIEKTPUUECKNX
Nprbopos OTBEYAET NPaBUNAM HAANEXALLEH TEXHUUECKOH NPaKTVKL 1
3aKOHY 0 6e30MaCHOCTY 3MIEKTPUYECKON annapaTypbl.

He octasnarite BKMIOYEHHOI BUMKY NP1OOPa B 3NEKTPOPO3ETKY, eCAIN He
nonb3yeTech yCTPONCTBOM.

YCTaHaBNMBaTh M3AeNMe BCera Ha POBHYIO W YCTONUMBYIO MOBEPXHOCTD,
BAaNM OT UCTOYHMKOB Terna.

NPEAYNPEXAEHWA OBLLErO NNAHA MO NPUMEHEHWIO

VIHOOPMALMIO O TEXHWUYECKMX XapaKTEPUCTUKaX Nprbopa MOXHO HalTh
Ha BHYTPEHHEN YNakoBKE W3OeNs, a Takke Ha 3aBOACKOW Tabnmuke,
VIMeloLLeicA Ha cavom npubope.

HEMPABW/IbHOE UCMOJIb30OBAHUE:

Mpu6op MOXKHO UCMONb30BaTb TOMbKO MO Ha3HAYeHWIO, HeMb3A
MCNONb30BaTh A/Isl MAPUKOB, WEPCTI KUBOTHBIX WU [PYroro
martepuana, OTIMYHOTO OT BOJOC YernoBeKa. [laHHas MallMHKa
MAeanbHo MOAXOAUT AMs NOAPABHMBAHMSA BONOC U 6OPOAbI.
Mponsgogntenb He HeCeT HUKAKO OTBETCTBEHHOCTU 3a
HenpaBuIbHOE CMONb30BaHIE YCTPOIICTBA.

Bo us6exaHue noBpexgeHns Kabens n CBA3aHHbIX C 3TUM
PUCKOB, He HamaTbIBaliTe WHYP BOKPYr afantepa.
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Bo Bpemsa 3apagku M uCnonb3oBaHWA npubop MoXeT
HarpeBaTbCs; 3T0 C/leflyeT CYMTaTb HOPMaNbHbIM ABNIEHNEM.

Henb3s BCTaBAATb WM AoNycKaTb NonaaaHnA Kakux-nmbo
NpeAMEeTOB B PasNyHbIe OTBEPCTHA.
MpoBepbTe  COOTBETCTBME HANPAXEHWA B CETW  MEKTPONUTaHUA
YKa3aHHOMY Ha WAEHTMOMKALMOHHOK Tabnuuke Ha nmpubope U Ha
Npeobpa3oBaTese HaNpAXEHNA.
XpaHuTb B HEAOCTYNHOM [N [ieTeit MecTe. [leTi He AOMKHbI UrpaTh C
npr6opoM.
370T NP1GOP MOXET MCNONb30BATLCA AETBMA TOMBKO B BO3PACTe CTaplue
8 11eT, @ Takke MOmbMU C OTPAaHMYEHHbIMA QU3UUECKUMY, YMCTBEHHBIMMN
11 CEHCOPHBIMM CMIOCOBHOCTAMI MAM B3 OMbiTa U 3HaHMIA, TONbKO Nof
HabiofeHvewm, a Takxe TOMIbKO MocAe 1x 0by4eHa MCnonb30BaHuMIo Nprbopa
6€30MacHbIM 06Pa30M, C OCO3HaHYEM HaNl4Ms BO3MOXHbIX ONaCHOCTEN,
OuncTKa 11 YXOL He [OMKHbl BBLINONHATGCA [eTbMU 0€3 CTPOroro
HabMIAEHNA 33 HUMM.
B Lienax rapaHTpOBaHKA OTANYHON 11 NOAHO 6E30MaCHOCTY, NPOBEpLTE
Nprbop B aBTOPM30BAHHOM CEPBICHOM LIEHTPE, el OH Nadan muau
MOMYUMA CUNbHbIE YAAPbI.
[LIHyp 3neKTPONIUTaHA HUKOTAA HEe IONXEH COMPYKACATLCA C NPUOGOPOM.
MpnbOPOM MOXHO MONb30BATHCA, 3apPAXaTb €ro U XPaHuTb Mpu
Temnepatype ot 5 °C 5o 40 °C.

[aHHblii  npu6bop paspabotaH AnNA NpUMEHeHUA B
TOProBbIX NOMELLeHNAX.

OMNMUCAHMUE NMPUBOPA N AKCECCYAPOB

MpoBepbTe KoMMNEeKTaLvio Bawwero nprbopa (puc. A).
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1-Mnactua 6 - Jle3sute «forged»

2-Tonoska 7-Ile3ua «crunchy»

3 - Boiknioatens ON-OFF (BKN-BbIKN) 8- Bnok nutanua ¢ USB-pasvemom
4 - CBETOZMOAHDII UHAMKATOP 9 - WWKyp nuTanua/nop3apapkm

5 - Pa3bem AnA kabena snekTponuTanus (He 10 - LUerouka

N0Ka3aH Ha u306paxeHun) 11 - 3aWwuTHbII KoNNayok
3APAAKA NPUBOPA

p,aHHblﬁ anI60p MOXeT NCNonb3oBaTbCA C NUTaHNEM OT
AKKYMYNATOpa UK OT CeTU SNEKTPONUTaHUA.

e & ] Henb3sa 3apsxatb npubop, ecnu Temnepatypa B
R nomeweHnn Huxe 5 °C unu Bbiwe 40 °C.

Henb3a gonyckatb MOMHOTO paspsmkKeHUs akKymynatopa, eciu
npearnonaraeTca WUCnonb3oBaHne npubopa €O BCTaBNEHHbIM
Kabenem aneKTponuTaHuA.
+ Yrobbl nepe3apaanTb Npubop, HEOBXOAMMO MONb30BATLCA BXOAALLMM B
KOMMAEKT 60KOM NuTaHWsA (8) 1M TONbKO Kabenem (9), BCTaBAEHHbIM
B pasbem USB.
+ BctasuTb 610K NuTaHNA (8) B pO3eTKY.
+ YbeauTbCs, 4To MPUBOP BBIKMIOUEH 1 UTO BbIKIOYATENb (3) HAXOAMTCA B
nonoxexuu “0”.
+ [loacoennrnTe kabenb 3nektponuTaHna (9) k npuobopy (5) 1 Gnoky
nuTaHuA (8). 3aropnTca KpacHbI ceeToanoy (4).
+ [0 3aBepLeHIn 3apAfK1 CBETOANOA (4) CTaHeT 3eneHbiM.
« OTcoeauHuTb Npubop oT Kabens (9).

AKKYMynaTop npu6opa nOCTaBNAETCA HE 3apPAXKEHHbIM.

Mepen nepBbiM KCMOMb30BaHNEM PEKOMEHAYETCA MONIHOCTbIO
3apAANUTb aKKyMynsaTop.
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He nbiTaiitecb CamMOCTOSTENbHO —3aMeHUTb
A X akkymynaTop.06pallaiTech BYNOTHOMOYEHHbIE
LiEHTPbI TEXHUYECKOI NOAAEPXKKN.

NMPUMEHEHUE

A Henb3sa nonb3oBatbca npubopom, ecnn nnactuHa (1),
ronoBka (2) nnun nessue (6/7) nospexpaerbl. ONACHOCTb
TPABMUPOBAHUA

A Henb3a wucnonb3oBaTb HENOCPeACTBEHHO Ha KoXe ¢
HepocTaTKamm (Takumu Kak npunyxnocTi, paHkn unu ﬂpbllll,l/l).

A Hukorpa  Henb3a  wcnonb3oBatb  npu6op  Ges
YCTaHOBJNEHHOI FONOBKM (2).

A Hukorga Henb3s MCNONb30BaTb NPUGOP Ha MOKPbIX
BOJIOCaX.

+ YbenuTech, uto NpUOP UMCTbIN 1 CyXOIA.

«  CHUMMTE 3aLLNTHBIN KOonnadok (11).

+ YbenuTech, YTo NNacTvHa, FONI0BKA 1 Ne3BUA He MOBPEXAeHbl. 3aveHuTe
NOBPEeXAEHHbIE YaCTu.

+ YbenuTech, UTo akkyMynaTop 3apAxeH.

+ BrkniounTe nprbop, nepeseas BoikovaTens (3) 8 nonoxerue “1/BKN".

+ [leiicTByiiTe feNMKaTHO MPOTVB HaMpaBneHWA POCTa BOMOC, HaTArMBas
KOPY.

+ BknwounTe npubop, nepeseas soiknouatens (3) 8 nosvuyio “0 / BbIKN”.

+ [locre ncnonb3oBaHWa NONOXMUTE NPUBOP B CYXOM TEMHOM MeCTe.

Ecnu Bo Bpemsa MCMonb3oBaHWA PaspAAWICA aKKyMynsaTop,
nogknwunte npubop K CeTu 3SNeKTPONUTaHWUA, MNONb3yAch
cneunanbHbIM Kabenem (9) n 61okom nuTaHNs (8).
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yxoa

B cnyyae HeucnpaBHOCTW WAM MoBpexpeHuUs npubopa
AN ero yacteii, Bo U3bexaHue nio6oro poga p1cka ero

A [O/MKEH OCMOTPEeTb NMPOM3BOAUTEND, LIEHTP TeXHNYECKON
noafepXKku wnm  nw6oi  paboTHUK, obnapaowmin
cxoxken KBanudukaumeid. lMonb3oBatenb He AOMKEH
camocTonTenbHO pa3bupatb Npubop.

OBLLAA YNCTKA

PekomeHfyeTca exeHesHO ouMlaTb NpUOoOp WA, BO BCAKOM Chyuae,
KaX[blil pa3 Nocne ero 1Cnosb30BaHNA.

Mepep Tem, Kak NPUCTYNaTh K BbINOAHEHIO YACTKM BCEra NPOoBepsiTe, YTo
BUNKa NPKOOPa BbHyTa 113 PO3ETKI INEKTPOCETU.

Bo n36exaHue pucka nopaxxeHus sNeKTpUYECcKM TOKOM
~ 3anpeLjaeTca YNCTUTb YCTPOICTBO C MCMONb30BaHNEM
BO/bI 1 MOrPy>KaThb €ro B BOAY.

sga He wucnonb3yitte abpasvBHble  pacTBOpbl  WN

SN2 KOHUEHTPUPOBaHHbIE MOKOLMe CpefCTBa.

+ Ounwatb HapyxHble NOBEPXHOCTU MATKOW MAW Cnerka yBRaxHEHHOM
TKaHbIO.

+ o OKOHYaHWIO BbINOMHEHNA ONepaLy, MPOBEPLTE, UTO BCE OUMILLEHHbIE
KOMMOHEHTbI NONHOCTbIO BBICOXJINA.

CHATNe roNnoBKM (2) n ouncTKa ne3sus - PucyHok B

« Ybegutech, uto MpuOOP  BBIKMIOYEH U OTCOEAMHEH OT  CETU
3MEKTPONUTaHNA.,

+ [TogHMMITE C YCUNMEM FONIOBKY, UTODbI OTLENMTS ee,

« [Ina ouncTkn nessuit (6/7) nonb3ymtech CneuyanbHOM BXOAALLEH B
KomnnexT wetoukoit (10, puc. A).
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+ Yrobbl YCTaHOBMTH TOMOBKY Ha MECTO, HaxaTb Ha Heé BHY3, 3aKpenAs
06e CTOPOH®I.

MnactuHa (1) ronoBKn fennKaTHa: NPOABNANTE OCTOPOXKHOCTD,
4To6bl He NoBpeauTb eé BO BpemMA ouMcTKN. PekomeHpyetca
pacuenuTb OCTOPOXHO OT TOJNIOBKM, NPOAYTb WA OYNCTUTbL
MbINIbHbIM pacTBopoMm. poBepuTb, UTO MAACTMHA MOMHOCTbIO
cyxas nepep Tem, KaK yCTaHOBUTb €€ B roJIOBKY.

TpoABAAiiTe OCTOPOXHOCTb, UTOOLI FOMI0BKa He ynana Ha non (puc. D/E).

3ameHa nnacTuHbl - PucyHok C

+ YbenuTecs, YTo NprOOp BLIKMIOUEH 11 OTCORAVHEH OT CETV 3NEKTPONUTAHMS.

« CHUMMTE TONOBKY, Kak ONCaHO B NpefpiayLiem naparpade.

+ AKKypaTHO BO3bMMTECH 33 ne3sie (6/7) ¢ oberx CTOPOH 1 MOTAHWTE
BBEPX, 4TOOBI OTUENUTb ero oT gepxatena (12) (He nokasaH Ha
V300paKeHI).

+ B3ATbCA 33 HOBOE N1e3BMe C 0beyX CTOPOH 11 BBECTU LIEHTPANbHbIN WTbIPb
(13) B onopy (12) 1 POTONKHYTb BHW3 C yCUAMeM, 0 LUeyKa B 3afaHHON
no3nummn. ObpaTUTL BHUMAHME, UTO fle3BUe BLIPOBHEHO C KOPMYCOM
MaLIMHKI.

+ YCTaHOBWTE rONOBKY Ha MecTo (2, puc. A).

HeBbinonHeHne TexobcnymBaHWA U o4nCTKM npubopa
cynTaetca «HECOBJIIOAEHVEM WHCTPYKLIA no

SKCNNYATALUMW»,  nosToMy  rapaHTMa  aBTOMaTUYeCKU

CTAHOBUTCA HefeiCTBUTENbHON.

YTUIU3ALNA

YnakoBKa NPOfyKTa COCTOWT 113 NepepabaTbiBaeMbix MaTephanos.
PasfennTb MaTepuanbl MO PasfMuHbM - BUAAM 1 MOABEPTHYTL
YTWNM3aLMW B COOTBETCTBIM C AENCTBYIOLMM 3aKOHOAATENbCTBOM
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=

00 OXpaHe OKpyatoLLen Cpefp.

WHOOPMALIMA ANA MONb30OBATENEA B cootseTcTBuM
C 3aKoHopaTenbHbiM Aekpetom N° 49 ot 14 mapra 2014
roga «McnonHenne pupekTuBbl 2012/19/EC 06 oTxopax
3MEKTPUYECKOTO 1 INEKTPOHHOTo 060pyaoBaHuA (0330)»
MpviBedeHHbIN Ha NPKUOOpe 3HaK MepeyepKHYTOro MyCOPHOTO
faka 03HayaeT, yTo MO 3aBEpLEHMM CPoKa Cyxbbl npubop
cnefyeT yTUAM3MPOBATb OTAENBHO OT APYTIX OTXOZOB. [03TOMY
Monb3oBaTeNb JOMKEH CAATb OTCIYXMBLLMI NPUOOP B KOMMNeKkTe
C OCHOBHbIMI KOMMOHEHTaMM B NOAXOAALMIA LIEHT NO Pa3aenbHOMY
cBopy OTXOM0B INEKTPUUYECKOrO 1 3NEKTPOHHOrO 060PYA0BaHMA
WM CAatb npubop ANCTPUOBIOTEPY B MOMEHT MprobpeTeHUs
HOBOrO PaBHO3HAYHOrO NPMOOPa MO MPUHLMNY «OAMH Ha OfUH»
7160 «OAVH Ha HOMb» ANA NPMBOPOB, 6OMbLUAA CTOPOHA KOTOPBIX
MeHble 25 cm. Moaxoaauymi pasaenbHbii COop OTXO0B C LeNbio
nocnegyiowel nepepaboTku, 06paboTkM 1 yTuAM3aLmMM npnbopa
C cobniofeHeM MPUHLMNOB  OXPaHbl  OKpyxalolwei  cpessl
CNocobCTBYeET NPeAOTBPALLEHMIO OTPULATENBHOMO BO3AENCTBIA Ha
OKPY»aloLLyio CPefy 11 Ha 340POBbE YeNOBEKa, @ TakKe MOBTOPHOMY
JICNONb30BaHMIO  MaTepManoB, M3 KOTOPbIX COCTOMT Mpu6op.
He3akoHHaA yTunm3auma npubopa nonb3osatenem NpyBOAUT K
NPYMEHEHWIO AAMVHICTPATVBHbIX HaKa3aHWi, NPenyCMOTPEHHbIX
3aKoHOAaTeNbHbIM fiekpeTom Ne49 ot 14 mapta 2014 .

YTunnsaums akkymynsatopa u agantepa

A

He Bbi6pacbiBaiite akkymynatop w/unu apantep B
6bITOBbIE OTXOAbI.
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[laHHbI NPUOOP COAEPXNT NEPe3aPAKAEMbIN akKYMYNATOP
na LI-PO (Lithium). KoHeuHbiii nonb3osatent 06s3aH
YTUIM3MPOBATD aKKYMYNATOP, CAaBas ero B CreuyasbHble
LIEHTPbI MO C60PY OTXOA0B.

omumo cobriodeHus 3aKoHa makum o6pasom sl coenaeme c8oli 8knaod 8
OXDaHy OKpyxaioweli cpeds.

A BHUMAHMUE! He noaknioyaiite npu6op B po3eTky nocne
M3BNeYEHNA aKKyMynaTopa.

FTAPAHTUA

[apaHTuA AeiCTBUTENbHA B COOTBETCTBIN C AGVCTBYIOLMM 3aKOHOAATENbCTBOM,
HauMHaA C MOMEHTa MOKYMKM, 1 BKNIOYaeT PacXofibl Ha PEMOHT.
[lnnTenbHOCTb  rapaHTUitHoro nepuofa coctasnsetr 1 wav 2 roja B
3aBICYMOCTYI KNacca NokynaTens (MpodeccoHanbHoe Unv noTpebuntensckoe
11CMONb30BaHME), Ha OCHOBAHM [EACTBYIOLINX CTaHAAPTOB.

[apaHTa  fpeicTByeT TOMbKO MpU  MPEAOCTaBNeHUM  FapaHTUHOTO
TaNoHa C NeYatbio ¥ MOANMCHIO MPOAABLA, C YKa3aHMeM [aTbl MOKYMKM.
[le/cTBUTENbHON CUNTAETCA laTa Ha TOBAPHOM Yeke/CUéT-hakType.
[apaHTUA PacnpOCTPAHAETCA Ha NPOWN3BOACTBEHHbIE AedeKTbl YCTPOACTBa,
BO3HMKLIME M3-33 HEKaueCTBEHHbIX MaTepuancB WM HekayecTBEHHOrO
n3rotonerra. Gamma Pill s.rl. 06a3yeTca nponssectit GecnnatHbil peMoHT
MV 3aMeHy Tex YacTell, KOTOPbIe B rapaHTUMHbIM MepUO MOKaxkyT, Ha eé
yCMOTPEHWe, He3OEKTUBHOCTb NO MPUUMHE MCMONb3yeMbIX B YCTPOACTBE
MaTepuanos M KOHCTPYKLNN.

LI-PO

BHUMAHUE! TlapaHTua TepAeT cuny B TOM Ciyyae, ecan
06HapyXuBaeTcA BCKpbITME Npubopa MoKynaTenem WM PemoHT
HeYNoNHOMOYEHHbIM NePCOHANoM.
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TAPAHTUEI HE NMOKPbIBAIOTCS:

Yiyep6, NPUYMHEHHbIA B pe3ynbTaTe HEMPaBUILHOTO WCMOMb3OBaHKA,
HenpasuibHOro 06PALLEHUA MW NOBPEXAEHNII NPY TPAHCMIOPTUPOBKE.
Yiepb no npudiHe HeCoOBMIAEHNA MHCTPYKLMIA MO SKCMyaTaLym.
Yiyep6 no npuumHe 1Cnonb3oBaHUa 060Py[oBaHUA C NOAKMIOYEHEM K
CETV 3NEeKTPOMUTaHUA C HENPABUIbHbIM HANPAKEHNEM B CETU.
Mpubopbl, Ha KOTOPbIX — YCTAHOBMEHb  KOMMMEKTyioWMe  Apyrix
V3rOTOBUTENEN.

[ledeKTbl, KOTOPbIE B HE3HAUMTENBHOI CTENEHN BAUAIOT Ha LIEHHOCTb MK
BO3MOXHOCTb UCMOMb30BAHNA N3AENNA.

YacTi, noasepxeHHble 06bI4HOMY M3HOCY, Takue Kak rONIoBKY, NE3BUA 1
npoBoga.

V320mosumerne ocmaesisem 3a cobol npago 8 6ol mMoverm u 6e3
NpedsapumesnbHo20  NpedynpexoeHus BHOCUMb — U3MeHeHUs — Uu/unu
Npou3Bo0UMb YACMUYHYIO 3aMeHy, ede OH cyumaem HeobXoo0UMbIM, 8
yenax npedocmasieHus Ha0EXH020 BbICOKOMEXHOMIO2UYHO20 U30e/Us C
NPOOOIKUMETbHbIM CDOKOM CITYXObl.
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GaAMMAa+  [Ipesod Ha opuUHANHUME UHCMPYKYUU

MpodecnoHanHa malnHKa 3a NoACTPUrBaHe
3a n3nonseaHe BbpXy Kbca Unu CKbceHa Npean ToBa Koca.
He e nogxopsiya 3a gbaru Kocu.

OBACHEHUE HA CUMBOJTUTE

MposyKTUTe HW  OTrOBAapAT Ha AMPEKTUBMTE, Kacaelm
Mapkuposkata CE.

[aneH ypen ce neduHupa kato knac Ill, korato 3awmrata ot
TOKOB yAap Ce Ab/kK Ha ¢ama, Ye HAMa HalM4yHN HanpexeHna,
NO-BUCOKM OT 6e30MacHOTO CBPBXHUCKO HampexeHne SELV
(Safety Extra-Low Voltage). Toan ypen ce 3axpaHBa wnn C
6atepua, vnu ¢ TpaHcdopmatop SELV.

Ypenure oT knac lll He TpsbBa fia Pa3nonaraT CbC 3aLMUTHO
3a3emABaHe.

Ha HOBWTE AMPEKTVBKM, BbBEAEHM 3a Ona3BaHe Ha OKO/HaTa
Ccpefa, nye Tpﬂ6Ba [a Ce 13XBbpnA No NOAXOAALY Ha4MH B Kpas
Ha eKCMNoataUuMoHHMA CW %mBoT. [lomnckaiTe MH(bOpMaL\MH
OT MeCTHUTE BNacTM OTHOCHO MecCTaTa, NpeAHasHa4eHu 3a
M3XBbPSIAHE Ha OTNaAbLUn.

ﬁ To3u CMBON NOKa3sa, ve MPOAYKTBT OTrOBapA Ha M3UCKBaHWATa
I

A To3n cimMBON, KOITO 0BMKHOBEHO € NPUOpYy*eH OT On1caHne, NoKasga
Ha ﬂOTpE6MTeJ’Iﬂ, 4e € BaXHO fia npoyeTe Te3n onepauyn n HCTPYKUn.

Beuyku uzypu u u3obpaseHume Ha max demadsu ca NOKAaHu Ha cmp. 2
0m HACMOAWOMO PbKOBOACMBO; 8 UHCMPYKUUUMe No-0071y ¢a NOCoYeHu
pechepeHmHuUMe demadinu u Homepa Ha guzypama, kamo Hanpumep: 1 (our. A).
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OB NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT

A

A

3a pa um3berHete WETM U OMACHOCTM BCIeAcTBUE
Ha HenpaBuiHa YynotpeGa, cnasBaiTe CTPUKTHO W
CbXpaHABaiiTe  MHCTpyKuuute 3a ynotpeba. Ako
BMOC/EACTBUE YpeabT 6bjie NPeXBbP/EH Ha TPETN 1L,
npepaiTe 3ae[HO C HETO 1 KHXKKaTa C MHCTPYKLMN.

He wu3nonsBaiite ypeAa CbC 3axpaHBallo YCTPOWNCTBO,
PasNNYHO OT NPEAOCTaBEHOTO B KOMMIEKT € Hero. Chlyo
TaKa He M3Non3BaiiTe 3aXPaHBaLLOTO YCTPONCTBO, KOETO
€ 4acT OT CTaHAapTHaTa 0CTaBKa, 3a npe3apexpjaHe Ha
Apyru ypenu.

Mpe3apexpawara ce 6atepusa TpA6Ba Aa ce w3nonssa
€AVNHCTBEHO 1 CamMo C Ta3n MaLLMHKA 3a noacTpureaHe. He
n3nonsgaiite 6atepuaATa ¢ Apyru ypeau. He 3apexpaiite
6aTepuATa, Cief Kato e OTCTpaHeHa oT ypeaa.

+ He A n3xsbpnaiite B orbH U He A 3arpaBaiTe.

+ He yppsAainTe, He AgeMOHTMpaliTe, He NPOMEHANTe N He
npo6uBaiiTe C NMPOH.

+ He nossonsABaiite nonoXutenHute W oTpuuaTenHute
KOHTaKTN Ha GaTepusATa Aa ce fonupat eavH Ao Apyr
nocpeACcTBOM MEeTaHN NpeaMeTH.

« He 3apexpaiiTe, He u3nonsgaiitTe W He ocCTaBANTe
6aTepuATa Ha MecTa, KbAeTo fla e U3/10KeHa Ha BUCOKU
TemnepaTypu Kato npskata CnibHYeBa CBETIMHA MM
61130 [0 APYTY U3TOYHULW Ha TON/NHA.

+ He oTcTpaHsABaiiTe BbHIWWHOTO NOKpUTHE.
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AKoO oT GaTepuATa U3TYa TEYHOCT, U3MbJIHETE OMKMCaHaTa
no-gony npoueaypa. He nunaiite 6atepuaTa c ronu pbLe.
+ AKo Bie3e B KOHTAKT C 04MTe, TEYHOCTTa Ha GaTepuaATa MoXe
[a npeaun3BuKa cnenota. He cu TbpKaiite ounte. Hesa6asHo

ce M3MWiiTe C YMCTa BOAA U NOTbpCeTe MeANLIMHCKA MOMOLL.

+ AKO Bniese B KOHTaKT C KOXaTa WnM C [Pexu, TEYHOCTTa

Ha GaTepuAta MOXe Aa MPUYUHW Bb3NANeHUs WK Nesuu.

He3abaBHo oTMuIiTe C YnCTa BOAA M NOTbPCETE JieKapcKka oMol

PA3OMAKOBAHE 1 MPOBEPKA HA YPEQIA
/138afeTe ypeaa OT OMakoBKaTa My U Ce yBEpeTe, Ue e C HeHapylueHa
LAMOCT W Ye HAMa BUAWMM NPU3HALM Ha NOBPEeXAaHe BCNeacTsve Ha
TPAHCMOPTMPAHETO.
B cyuait Ha CbMHEHVA He M3Non3BaiiTe ypeaa 1 ce CBbpxeTe C Hali-
6113KMA CEPBU3EH LEHTBP.
BHUMAHUE! OMACHO 3A IELIA.
Yactute Ha onakoBKaTa (MnacTMacoByu MMKYeTa,
eKCnaHAupaH NoancTMpon 1 Ap.) He TpsAbBa fa ce 0CTaBAT
Ha [OCTbMHM 3a flela MecTa, Tbii KaTo npepcTaBnABat
NOTEHLNANHA U3TOYHNLM HA OMACHOCT.

MPEAYNPEXAEHWNA OTHOCHO ENEKTPUYECKATA BE3OMACHOCT
Ynotpebata Ha enekTpUUeCKI ypeam 131CKea CbOsiofjaBaHeTO Ha HAKOM
OCHOBHM Npasuna.

[lo-cneumanHo:

+ He V3naraiiTe ypena Ha aTMOCOEPHM BNNAHNA (I, CbHLE 1 Ap.);

« BMHarV v3BaxzanTe Liencena OT efeKTPUYecK s KOHTaKT, 6e3 fa
Ibpnarte kabena.

+ He u3nonseaiite ypesda, ako KabemvT wiv Apyri YacTvi u3rnexaar
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noBpefieH. AKO 3aXpaHBalUMAT kaben e noBpefeH, Tol TpAbsa Aa ce
CMEHU OT NPOVI3BOAMUTENA VN OT CEPBU3HIA My LIEHTBP UNK 130610
OT NnLe CbC CXOfHa KBanudMKauma, Taka ye Aa ce NpeaoTBpaTAT
BCAKAKBY PUCKOBE.

« JlombnHWTeNHa 3aWMTa Ce  OCurypaBa OT  YCTPOWCTBOTO 33
npednasBaHe OT TOKOBe MpW MoBpeda, C HOMWHaneH TOK Ha
cpabotBaHe He noseye OT 30MA B [JOMAlWHW ENeKTPUYECK
VHCTanaymm.

+ [penopbysame 3a noseue MHOOPMALIMA f1a Ce CBbPXKeETE C J0BEPeH
efleKTPOTeXHVK. Be30nacHoCTTa Ha Tesn enekTpuyecku ypeaw
OTroBapA Ha NpK3HaTUTe MpaBUna Ha TEXHMKATa M Ha 3akoHa 3a
6€30MacHOCTTa Ha eNnekTpUYecK1Te ypeau.

+ He ocTaBAlTe Lencena BKMIOYEH B MPEXOBUA KOHTAKT, ako He e
HEOOXOAMMO, ¥ FO V3KNI0UBAITE, KOraTo YPedbT He Ce M3MoN3Ba.

« [locTaAlTe ypesa Bbpxy PaBHM 1 CTabMIHK NOBBPXHOCTY, Aaneue
OT VI3TOYHULM Ha TOMINHA.

OB NPEAYNPEXAEHUA 3A YINIOTPEBA

OTHOCHO ~ TEXHUYECKITE  XapaKTePUCTVKW  pasriefainTe  BbHWHATA

OMAKOBKa W YKa3aHUATa, lAfeHN Bbpxy Tabeskata C laHHM, NOCTaBeHa

BbPXY YPera.

A HEMPABWITHA YIMOTPEBA:
W3nonsgaitte ypefa camo 3a npeABupeHata Len, He ro
M3MON3BaiiTe C MePYKM, XKUBOTMHCKA KO3UHA U BCAKAKBU
ApYrv MaTepuanu, pasnnyHM OT YoBellKata Koca. Tasu
MallMHKa 3a MOACTPUrBaHe € Cb3fajeHa 3a opopmsHe
Ha Koca M 6paga. MpoM3BOAUTENAT He noema HUKaKBa
OTrOBOPHOCT B C/lyyali Ha HenmoAXoAswWa ynoTpe6a Ha ypepa.
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A He yBMBaﬁTe kabena Ha afjanTepa OKOJI0O Hero, 3a Aa He
npepusBnKate nospean U Aga npeaoTepatuTe BCAKAKBU
npousTnyalln OT TOBa pUCKoBe.

A Mo Bpeme Ha nNpe3apexpaaHe 1 N3MON3BaHe yPERbT MOXe
[fia nperpee; ToBa TpsA6Ba Aja e cuMTa 3a HOPMaJHo.

A He nbxaiiTe n He ocTaBANTe fia NajaT HUKaKBN NpeaMeTH B
KOWTO U Aia e OTBOP.

+ [lpoBepeTe Aanu MPeXoBOTO HanpexeHie OTTOBapA Ha NOCOYEHOTO BbPXY
TabenKaTa C TEXHIUECKM JaHHI Ha YPesia v BbpXy afarnTepa 3a HanpexeHue.

+ CbXpaHABaiiTe Ha MACTO, HEAOCTBMHO 3a Aeua. [lela He TpAGBa Aa
VIrpanAT C ypesa.

+ To3n ypen Moxe [a Ce 13MoA38a OT flelia OT OCeMIOANLIHA Bb3pacT
Harope v OT LA C OrpaHryeHn GU3NUYECKH, CEH30PHM UM YMCTBEHN
CMOCOBHOCTW AW OT A1La Be3 ONUT MAK MO3HAHWA, CTVa ChLyWTe fa
Ca KOHTPONMPaHN 1 0ByyeHn OTHOCHO Ge3onacHaTa ynotpeba Ha
ypena v Aa pa3bupar onacHocTuTe.

« [louncTeaHeTo 1 NopApbKKaTa He TPAOBA fia Ce 13BbPLLIBAT OT flela,
0CTaBeHu 6e3 Haa3op.

+ C uen rapaHTvpaHe Ha ONTYMANHOTO GYHKUMOHMPaHe B yCNoBKA
Ha MbaHa 6e30MmacHoCT, B CAyyail Ha MafaHuA WV CUAHWU yaapu
VI31CKaliTe OT OTOPU3MPaH CepBI3 Aa Hanpasu NPOBepKa.

+  3axpaHBalyymAT Kaben He TpAGBa HUKOra Aia BNK3a B KOHTAKT C ypefa.

+  VI3non3BaiiTe, 3apexzanTe 1 CbXpaHABalTe ypena Npu Temneparypu
mexay 5 °Cn40°C.

To3u ypep e NpOEKTUPaH, 3a fla Ce U3M03Ba B ThProBCKU
nnowm.
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ONMUCAHUE HA YPEOA NHA AKCECOAPUTE

MposepeTe UANOCTHATa A0CTaBKa Ha Bawwua ypen (dur. A).

1-Hoxue 6 — Hoxue forged

2-Tnasa 7 - Hoxue crunchy

3 - Npeskniousaten ON-OFF 8 —3axpaHBaHe ¢ USB HakpaitHuk

4 — (BeTNMHEH UHANKaTOp 9 — Kaben 3a 3axpaHBaHe/3apexpatHe
5 — Xak 3a kabena 3a 3axpaHBaHe (He ce 10 - Yetunua

BIKAA Ha U306paxeHyeTo) 11 - MpeanasHo kanave
3APEXXOAHE HA YPEOA

To3u ypes MOXe Aia ce 13Mon3Ba  6aTepus unm UPEKTHO
CBbp3aH KbM e/leKTpo3axpaHBallaTa Mpexa.

Q 3 H He npe3apexpaiite, ako cTaiiHaTa Temnepatypa e
R nopa 5 °C unu Hag 40 °C.

He octaBsiiTe 6aTepuaTa fla ce N3TOLYM HAMbBIIHO, aKO XKenaeTe Aa
n3non3Bare ypefa ¢ BK/OUYeH 3axpaHBaLy Kaben.
+ 3anpe3apex/aHe Ha ypesa ¥13non3saliTe 3axpaHBaLLloTo YCTPOCTBO
(8) o1 KommneKTa unK camo kabena (9), cebp3aH kbm USB nopr.
+ BknioyeTe 3axpaHBaLLoTo YCTPOWCTBO (8) B @1eKTPHUYECKIA KOHTAKT.
« [lpoBepeTe fanv ypeawT e U3K/iodeH 1 Aanu npeskiousatenar (3)
e Ha nosuums ,0”.
« (CBbpxeTe 3axpaHsalma kaben (9) kbm ypega (5) ¥ Kbm
3aXPaHBaLLOTO YCTPOMCTBO (8). YepseHNAT nHamkatop (4) ceeTsa.
+ [pvi NprKNtoYBaHe Ha 3apexaaHeTo MHANKATOP®T (4) CTasa 3eneH.
+  Paskayete ypepa ot kabena (9).

batepusTa Ha ypefa He ce focTaBA 3apefeHa. [penopbyBave Aa
HanpaBuTe MbJIHO 3apeXaaHe Npeau MbPBOTO M3MON3BaHe.
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He ce onutsaiite aa cmeHaTe 6aTepumnte camu.
A )\é\; puiite camn. O6bpHeTe ce KbM OTOpM3MpPaH
CePBU3€EH LIEHTbP.

YMNOTPEBA

A He n3nonssaite ypepna, ako HoxueTo (1), rnasata (2) unn
HoxoBeTe (6/7) ca noBpegenn. PUCK OT HAPAHABAHUA

A He npunaraiite AvpeKTHO BbPXy npobnemHa Koxa
(HanpuMep € NoAyBaHNs, HAPAHSIBaHWUA UV MHKK).

A Hukora He nsnon3gsaiite ypeaa 6e3 noctraBeHa rnasa (2)

A Hukora He m3non3Baiite ypeAa BbpXy MOKpa Koca unu
MOKpU KOCMMU.

+ [lpoBepeTe fany ypeanT e UuCT 1 CyX.

+ OrcTpaHete npeanasHoto kanaye (11).

+ [poBepeTe fanu HOXYETO, rNagaTa 1 HOXOBETE He Ca MoBpeaeHy.
MopmeHeTe NOBpPeeHTE YacTu, ako VIMa TakuBa.

« [posepete fanu batepuata e 3apefeHa.

+  Bkniouete ypepa, Kato npemecTuTe NpeBkiousaTens (3) Ha nosuums
“1/0N".

+  DBpbcHeTe/NoaCTpHraaiiTe BHUMATENHO CPELLY MOCOKaTa Ha KOCbMa,
KaTo [/bPXUTE KOXaTa.

+ VI3kniouete ypeda, kato npemecTute npeskmiousatena (3) Ha
nosuuua “0 / OFF”.

+ Cnepn ynotpeba ocTaBeTe ypea Ha Cyxo 1 6e30MacHo MACTO.

AKo batepuATa ce u3TowWM NO Bpeme Ha ynotpeba, cBbpxeTe
ypesa KbM Mpexara C nomolyta Ha cneuvanHua kaben (9) un
3axpaHBaLLOTO YCTPOICTBO (8).
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NOAAPBXKKA

B cnyyaii Ha Hem3npaBHOCT UM NOBPEXAaHe Ha ypeaa nnn
€amo Ha 4acT OT Hero, Tol TpA6Ba fa 6bae aHanM3npaH ot

A NPOU3BOANTENA WM HEroBUA TEXHUYECKU CepBuU3 nan
13061L0 OT NIMLe CbC CXOAHA KBanuduKaums, Taka ye fa
ce MpepoTBpaTAT BCAKaKBM puckose. lMonsBatenat He
TpA6Ba Aa pa3rnobsBa ypeAa camoCTOATENHO.

OBLLO NOYNCTBAHE

lpenopbysame fja NpasuTe 06O NOUMCTBAHE EXEAHEBHO WM NOHe
cnep BcAka ynotpeba.

BuHarn  u3kniousaliTe wWencena Ha 3axpaHBaluA kaben oT
€IeKTPUYECKMA KOHTAKT, MPpeaun fa NPpUCTBINTE KbM KaKBUTO U Ja €
JeCTBUA NO NOYMCTBAHE.

>§ﬂ 3a pa n3berHete BCAKaKBM PUCKOBE OT TOKOB yAap, He
™ nouucTBaliTe ypepa c BoAa 1 He ro noTansiiTe BbB BoAa.

sga He wu3nonsBaiiTe  abpasuBHM  pasTBOpU WM

SRS KOHUEHTPUPaHY NOYNCTBALYM NpenapaTu.

+ [louncTeTe ypefa OTBBH, KaTo 113M0N3BaTE MeKa v NIeKO HaBNaxXHEHa Kbpna.

B Kpad Ha onepauyaTa ce yBepeTe, Ye BCUUKM YacTu, KOUTO ca 61n
MOYVCTBAHW, Ca HAMBIIHO CYXU.

OTcTpaHsABaHe Ha rnaBarta (2) n nouncTBaHe Ha HoxoBeTe - urypa B

+ [poBepeTe fJanv e/t e V3KMIoUeH 1 PaskadeH OT eneKkTpryeckara Mpexa.

+ [loBavrHeTe C HATUCK rNaBara, 3a fia A paskauuTe.

+ 33 MounCTBaHETO Ha HoxoseTe (6/7) M3non3gaiiTe cneuyanHara
yeTyrLa ot komrnekTa (10 ¢ur. A).

+ 3a Ja noctaeuTe 00OpaTHO rMaBaTa, A HaTUCHETe Hadony Kato

1
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3axBaHeTe OT AeTe CTpaHW.

Hoxuetata (1) Ha rnaBaTa ca MHOroO HeXHU: BHUMaBaiiTe fja He
rvi NoBpeguTe No Bpeme Ha noymcreaHe. Mpenopbusa ce fa ce
paskaun BHUMaTenHo OT rnaBaTa, Aa Ce npojyxa unu msmue
c Bopa u canyH. lNpean Aa MocTaBuTe HOXYETO Ha rnaBaTa
npoBepeTe Aanu e HambJIHO CYXO.

BHwvmaBaliTe rnaBata Aa He nagHe Ha 3emata (¢ur. D/E).

CmAHa Ha Hoxa - Cxema C

« [poBepeTe Aanyi ypeabT e M3KNMIOUYEH 1 Pa3kayeH OT efleKTpudeckara
Mpexa.

+  OTCTpaHeTe rnaBata, KakTo e NMokasaHo B NpeavLHKA naparpad.

+ XBaHeTe BHMMaTeNHO HoXa (6/7) OT [BeTe CTpaHW W AbpraliTe
Harope, 3a fia ro paskaunTte oT OcHoBaTa (12) (He e NOKas3aHO Ha
duryparta).

+  XBaHeTe HOBWAT HOX OT ABETE CTPaHM W MOCTABETE LEHTPANHUAT
wmdT (13) Ha abpxada My (12) v byTHeTe fOOpe HafoMy AOKaTO He
3aCTaHe Ha TOYHOTO MACTO, KaTo BHMMABATe fa AbPXMTE HOXa Npas
CNPAMO TANOTO Ha MalLMHKaTa.

+ [locTageTe 06paTHO rMasata (2 dur. A).

HensBbpluBaHeTo Ha MopApbKKAa M MOYMCTBaHE Ha ypepa
ce cvmara 3a ,HECBBJIIOAABAHE HA WHCTPYKUUWUTE 3A

YMNOTPEBA’, nopaau KoeTo rapaHumATa aBTOMaTU4YHO OTNaga.

NU3XBBHPJIAHE

OnakoBkata Ha NpoAyKTa Ce CbCTOM OT peunkanpalyn ce
martepunanu. Otgenete yacTuTe Bb3 OCHOBA HAa BMAA VM U U
M3XBbprieTe CbracHO OeNCcTBalMTe 3aKOHW B obnactta Ha
OMna3BaHeTo Ha OKOJSIHaTa cpefa.
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A

MNOTPEBUTENICKA WHOOPMALMA no cmucbna Ha
3akoHopateneH pekper N° 49 ot 14 mapt 2014 r.
JlpnBexaaHe B n3nbiHeHne Ha pupekTuBa 2012/19/EC
OTHOCHO OTMaAbLUTE OT eNeKTPUYECKo N eNeKTPOHHO
o6opyasaHe (OEEO)”

CYMBOITBT Ha 3a4epKHATOTO KOLUYe 33 GOKNYK, NOCTaBeH BbpXy
0bopy/BaHeTO, 03HauaBa, Ye B KpaA Ha eKCrnnoaTalyoHHNA
CV KVMBOT ypeabT TpAbBa fa ce Cbbupa OTAENHO OT ApyruTe
oTnagbuy. 3atoBa notpebutenar Tpabsa Aa npefane Uevs
Ypen C OCHOBHUTE My YacTu B Kpas Ha eKCnnoaTaLyoHHA My
XUBOT Ha NMLEH3VPaHUTE LEHTPOBE 3a pa3fenHo CbbupaHe
Ha EneKTPOHHW W enekTPOTeXHMYEeCKV OTNagbuu, Wan fa
[0 BbpHe Ha AWCTPUOYTOpPa NPy 3aKyrnyBaHETO Ha HOB yper
OT eKBVBANEHTEH TUM B CHOTHOWEHUE eAHO KbM eAHO MK
1 KbM Hyna 3a ypegute C no-ronama CTpaHa nog 25 cm.
MoaxoAALWoTo pasaenHo CbbrpaHe 3a NOC/enBallo u3npaLyaqe
33 peuMKknvpaHe, 06paboTBaHe W eKONOrockbobpasHo
obe3BpexaHe Ha w3BedeHoTo OT ynoTpeba obopyssaHe
JOMPUHACA 33 MPefoTBpaTABAaHE Ha Bb3MOXHV HeraTveHY
nocneauuy 3a OKOMHaTa Cpeda W 3ApaBeTo 1 ynecHABa
PeLVKNMPaHEeTO Ha MaTepuanure, OT KOUTO € HanpaBeHo
060pyaABaHeTO. HE3aKOHHOTO U3XBbPAAHE Ha ypeaa OT CTpaHa
Ha noTpebuTens BOAW [O HanaraHe Ha aAAMUHUCTPATUBHYM
CaHKUMM CbrMacHo 3akoHopateneH AekpeT N¢ 3akoHopateneH
nekpet Ne49 ot 14 mapt 2014 .

M3xBbpnsiHe Ha 6aTepunTe 1 Ha aganTepa

o

He u3xBbpnsaiite 6atepunte u/unu agantepa B 6utoBute
oTnagbum.
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To3wn ypep Chabpxa npesapexaaliy 6atepu ot Tna LI-PO
(Lithium). KpaitHuaT notpebuten e AnbkeH Aa M3XBbpNs
GatepuuTe B CMeUManHu LUeHTpoBe 3a CbbupaHe Ha
oTnaabLy.

OcgeH ye U3NB/IHABAME 3GKOHOBUME CU 3A0BIXEeHUA, N0 MO3U HAYUH
donpuHacame u 3a 0NaseaHe Ha OKOHAMA Cpeda.

BHUMAHUME! He BknlouBaiiTe OTHOBO ypeAa KbM
eNeKTPNYECKNA KOHTaKT, Cflei KaTo CTe M3Bagunm
6atepuure.

rAPAHLMA

[apaHUWATa e BanuaHa Cnopes AecTBaluTe 3aKOHOBW YCIOBA, KaTo
3anoyBa fa Teye OT AaTaTa Ha 3aKymnyBaHe M BK/I0YBA PEMOHTHWTE
pasxoau.

[aPaHUMOHHMAT CPOK € T 1K 2 TOAVHM B 3aBICUMOCT OT TUMa KynyBay
(MpodecroHannicT uanm  notpebuten) CbracHo pasnopenbute Ha
[elicTBallata HopmaTvieHa ypesba.

[apaHUuATa e BanyaHa Camo Npy NpeacTassHe Ha AOKYMEHT C nevat
11 MOANMC Ha AMCTPUOYTOPa, KaKTO 11 MOCOYEHa AaTa Ha NoKynkaTa. 3a
BAPHa Ce CMATa fjataTa, NOCOYeHa BbpXy KacosiA OOH/GaKTypaTa.
[apaHuuATa NOKpUBa fedeKTHO KauecTBO Ha ypeda, AbMxalo ce Ha
maTepuaniTe 1AM Ha NpPou3BoaCTBoTo My. Grpma Gamma Piu srl. ce
3a[b/PKaBa [1a PEMOHTMPA WK 3ameH 6e3nnaTHoO OHe3n YacTy, KOUTO
no HeliHa npelieHKa He paboTAT A06pe B rapaHUMOHHWA nepuop
nopaav fAedeKTHN Matepuanit nnn fedekTHO NPON3BOACTBO.

LI-PO

BHUMAHME! TapaHuuata oTnaja, B ciy4yail 4e no ypepa ce
YCTAHOBAT AWPEKTHM HaMecu OT CTpaHa Ha KynyBaya Wwin
60opaBeHe C ypefa OT CTpaHa Ha HeOTOpK3MpPaH NepcoHan.
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TAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

llletn, npuuMHEHM OT HenoaxofAlwa ynotpeba, HeCBOMCTBEHO
TPETUPaHe UNW CUynBaHKA NO Bpeme Ha TPaHCMopTUpaHe.

leTn, NpuuMHEHN OT HeCbOMOAABAHETO Ha WHCTPYKUMWTE 33
ynotpeba.

UleTn, nMpuuMHeHM OT W3NON3BaHETO Ha ypefa C HenpaBUAHO
MPEXO0BO HanpexeHve.

Ypeau, BbpXy KOMTO Ca MOHTMPaHW NPUCTaBKA Ha  Apyrvi
NpoV3BOANTENN.

[ledekTn, KOWTO BAWAAT HE3HAUMTENHO Ha CTOMHOCTTa WM
Bb3MOXHOCTTa 3a M3MON3BaHe Ha ypesa.

YacTu, KOWTO e HOPMANHO Aa Ce W3HOCBAT KaTo MNaBu, HOXOBE U
Manku kabenn,

[pou3sodumenam cu 3anasea Npasomo 0a 8HACA NPOMEHU U/unu 0a
CMeHs yacmume 8b8 8CeKU eOUH MOMeHM U be3 HUKAK8U Npedu3secmus,
KO 20 CMemHe 3a yMecmHo, 3a 0a MOXe 8uHaeu 0a nNpednaza Ha0exoeH,
0v/120MpaeH U CoepemereH NPOGyKM.
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Gamma + Preklad ptivodniho ndvodu @

Profesionalni holici strojek
K pouziti na kratké nebo dfive zkracené vlasy.
Neni vhodny pro dlouhé vlasy.

VYSVETLENi SYMBOLU

€ Nase vyrobky jsou v souladu se smérnicemi, na néz odkazuje
oznaceni CE.

(@)

Pristroj je definovan jako zafizeni tfidy Ill, pokud se ochrana proti
Urazu elektrickym proudem opiré o skute¢nost, Ze neexistuje
73dné napéti vyssi nez velmi nizké bezpecnostni napéti SELV
(Safety Extra-Low Voltage). Tento piistroj je napdjen bud baterii,
nebo transformatorem SELV.

Pristroje tfidy IIl nesmf byt vybaveny ochrannym uzem-
nénfm.

E: Tento symbol znamend, Ze vyrobek spliuje predpoklady
]

&

vyzadované novymi zavedenymi smérnicemi o ochrané
Zivotniho prostiedi a na konci jeho Zivotnosti je tfeba jej
zlikvidovat vhodnym zptsobem. O informace ohledné oblasti
urcenych pro likvidaci odpadt pozadejte mistni organy.

A Tento symbol obvykle provazeny popisem uZivatele
upozoriuje, ze je tfeba se sezndmit s dlleZitymi operacemi a
pokyny.

Vsechny obrdzky a podrobnosti o nich jsou uvedeny na str. 2 této prirucky; v
ndsledujicich pokynech je uveden odkaz na detail a ¢islo obrdzku, napriklad:
1 (obr. A).
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OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Abyste zabrénili skodam a nebezpe¢im v dusledku
nevhodného pouziti, pfisné dodrzujte a uchovavejte
névod k pouziti. Pokud dojde k prodeji vyrobku tretim
osobam, predejte jim i navod k pouziti.

Vyrobek nepouzivejte s jinym napajecim zdrojem, nez je
dodavany. Rovnéz nepouzivejte dodany napéjeci adaptér
k nabijeni jinych vyrobkd.

Dobijeci baterie musi byt pouzivana pouze s timto

holicim strojkem. Nepouzivejte baterii s jinymi vyrobky.

Nenabijejte baterii po vyjmuti z vyrobku.

« Nevhazujte baterii do ohné nebo ji neohfivejte.

+ Neudeite do néj, nerozebirejte, neupravujte ani
nepropichujte hiebikem.

+ Nedovolte, aby se kladné a zaporné kontakty baterie
dostaly do kontaktu s kovovymi pfedméty.

« Nenabijejte, nepouzivejte ani nenechavejte baterii na
mistech, kde je vystavena vysokym teplotam, jako je
piimé slunecni svétlo nebo jiné zdroje tepla.

« Neodstranujte vnéjsi folii.

Pokud z baterie unika kapalina, fidte se nize uvedenym
postupem. Nedotykejte se baterie holyma rukama.

+ Pii kontaktu s o¢ima muzZe kapalina baterie zplsobit slepotu.
Neotirejte oci. Okamzité omyjte Cistou vodou a vyhledejte lékare.

« Pii kontaktu s pokozkou nebo odévem miize tekutina z
baterie zplisobit zanét nebo zranéni. Okamzité omyjte
Cistou vodou a vyhledejte lékare.
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VYBALENI A KONTROLA VYROBKU
Vyrobek vyjméte z balenf a ujistéte se, zda je neporuseny a nevykazuje
viditelné znaky poskozeni v dlisledku prepravy.
V pfipadé pochybnosti pfistroj nepouZivejte a obratte se na nejblizsi
technické servisni stredisko.
POZOR! NEBEZPECI PRO DETI.
Casti baleni (plastovy sacek, expanzni polystyrén atd.)
nesmi zUstat na dosah déti, nebot predstavuji zdroj
potencialniho nebezpeti.

UPOZORNENI K ELEKTRICKE BEZPECNOSTI

Pouzivani elektrickych pfistroj  vyZzaduje dodrzovani nékterych

zakladnich zésad.

Zejména:
nevystavujte piistroj atmosférickym vliviim (dést, slunce atd.);

+ napdjeci zastrcku vzdy vytahnéte ze zasuvky bez tazenf za kabel.
Vyrobek nepouzivejte, pokud jsou kabel nebo jiné ¢ésti poskozeny.
Pokud je napéjeci kabel poskozen, musf jej vyménit vyrobce nebo
jeho sluzba technické pomoci nebo osoba podobné kvalifikace, aby
se zabranilo veskerym riziklim.

Dalsi ochranou je integrace bezpecnostniho zafizeni do domdaciho
elektrického obvodu proti poruchovym prouddm s jmenovitym
vypinacim proudem nepresahujicim 30mA.

« Doporucujeme kontaktovat divéryhodného elektrikare, ktery vam
poskytne dalsi informace. Bezpecnost téchto elektrickych spotrebict
je v souladu s uzndvanymi technickymi normami a zdkony o
bezpecnosti elektrickych zafizen.

« Zastrcku nenechavejte zbyte¢né zasunutou do stové zdsuvky a

odpojte ji, pokud se spotfebi¢ nepouziva.
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Pristroj postavte na rovné a stabilni povrchy mimo dosah zdrojd tepla.

OBECNA UPOZORNENI PRO POUZIiVANI

Technické charakteristiky najdete na vnéjsim baleni a v pokynech

uvedenych na identifikacnim $titku na samotném vyrobku.

A NESPRAVNE POUZIVANI:
Spotiebic pouzivejte pouze ke stanovenym ticeliim; nepouzivejte
jej na paruky, zvifeci chlupy ani na materidl jiny nez lidské vlasy.
Tento holici strojek je urcen pro tipravu vlast a vousu. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za nespravné pouzivani spotiebice.

A Kabel adaptéru neovijejte kolem néj, abyste zabranili jeho

poskozeni a pfipadnym souvisejicim riziktim.

A Béhem nabijeni a pouzivani se mize pfistroj prehfat; toto
je treba povazovat za normalni.

A Nevkladejte zadné predméty do jakéhokoli otvoru.

Zkontrolujte, zda sftové napéti odpovida napéti uvedenému na stitku
s technickymi Udaji pfistroje a na napéjecim adaptéru.
Udrzujte jej mimo dosah déti. Déti se nesmf hrat s pfistrojem.

« Tento pfistroj mohou pouZzivat déti ve véku od osmi let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi ¢i
osoby bez zkusenosti ¢i znalosti, jsou-li tyto pod dozorem a pokud
jim byly poskytnuty pokyny ohledné bezpe¢ného pouzivani pfistroje
a souvisejfcich nebezped|.

Cigténi a Udrzbu nesmf nikdy provadét déti bez dozoru.

+ Aby bylo zaru¢eno optimaini fungovani a naprostd bezpecnost,
v pfipadé padu nebo silnych nérazli nechte pristroj zkontrolovat v
autorizovaném servisnim stfedisku.

119



Gamma +

Napéjeci kabel se nikdy nesmi dostat do styku s pfistrojem.
«  Pristroj pouzivejte, nabijejte a skladuijte pfi teploté mezi 5°C a 40°C.

A Tento pristroj je navrzen pro komercni pouziti.

POPIS PRISTROJE A PRISLUSENSTVI

Zkontrolujte vybaveni vaseho piistroje (obr. A).

1-Planzeta 6 — Cepel forged

2-Hlava 7 - Cepele crunchy

3 —Vlypinac ON-OFF (ZAP - VYP) 8 — Napéjeci zdroj s USB pfipojenim
4-LED 9 — Napéjeci/nabijeci kabel

5 — Pfipojeni napédjeciho kabelu (na obrdz- 10 — Kartacek

ku nent vidét) 11 - Ochranné vicko

NABIJENI PRISTROJE
Tento pfistroj mlze byt pouzivin na baterie nebo s
primym pfipojenim k siti.

Q gﬂ Nenabijejte, pokud je okolni teplota nizsi nez 5°C
#>  nebo vyssinez 40°C.

Pokud chcete pfistroj pouzivat s vlozenym napajecim kabelem,
nevybijejte baterii Uplné.
Pro dobitf piistroje pouZijte dodany napdjeci zdroj (8) nebo pouze
kabel (9) pfipojeny k zasuvce USB.
Zasunte napéjeci zdroj (8) do elektrické zasuvky.

« Zkontrolujte, zda je pfistroj vypnuty a zda je vypinac (3) v poloze ,0”.
Pripojte napéjeci kabel (9) k pfistroji (5) a napéjecimu zdroji (8).
Cervend led dioda (4) se rozsviti.

Po dokoncenf nabijeni se led dioda (4) rozsviti zelené.
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Odpojte pfistroj od kabelu (9).
Baterie pfistroje se dodava nenabita. Pfed prvnim pouzitim se

doporucuje provést Gplné nabiti.

)\(\\\ Nepokousejte se sami vyménovat baterie.
zns S

Kontaktujte autorizované servisni stredisko.

POUZIiVANI

A Pristroj nepouzivejte, pokud jsou poskozené planzety (1),

hlava (2) nebo ¢epele (6/7). RIZIKO ZRANENI

A Neaplikujte pfimo na pokozku s nedokonalostmi (napf.

otoky, Iéze nebo pupinky).

A Nepouzivejte pfistroj bez viozené hlavy (2).

A Pristroj nikdy nepouzivejte na mokrych vlasech nebo

vousech.
Zkontrolujte, zda je pfistroj Cisty a suchy.
Sejméte ochranné vicko (11).
Zkontrolujte, zda neni poskozena planzeta, hlava a cepel. Pfipadné
poskozené dily vyménte.
Ujistéte se, 7e je baterie nabita.
Zapnéte pfistroj premisténim vypinace (3) do polohy , 1"/ ON”.
Jemné holte, postupuijte proti viastim, pficemz napinejte pokozku.
Vypnéte pfistroj pfemisténim vypinace (3) do polohy ,0 / OFF”.
Po pouzitf piistroj skladujte na suchém a bezpec¢ném miste.

Pokud se baterie béhem pouzivani vybije, pripojte pfistroj k siti
pomoci prislusného kabelu (9) a napéjeciho zdroje (8).

121



Gamma+

UDRZBA
V pripadé poruchy nebo poskozeni spotiebice nebo jeho
Casti, vyrobce nebo jeho technicky servis nebo podobna
kvalifikovana osoba musi spotiebi¢ posoudit, aby se

zabranilo vSem rizikim. UZivatel nesmi pfistroj samostatné
demontovat.

CELKOVE CISTENI

Doporucuje se provadét vieobecné cisténi denné nebo v kazdém
pfipadé po kazdém pouZiti.

Vzdy odpojte napéjeci kabel ze sitové zdsuvky, nez pfistoupite k
jakémukoliv ¢istén.

Necistéte pristroj vodou a neponofuijte jej do vody, aby
* nedoslo k trazu elektrickym proudem.

sga Nepouzivejte abrazivni roztoky ani koncentrované cistici

<£X> prostiedky.
Vnéjsi cast vycistéte pomoci mékkého nebo jemné navihceného
hadfiku.
Po skonceni operace se ujistéte, zda jsou vsechny cisténé dily zcela
suché.

Odstranéni hlavy (2) a ¢isténi cepele - Obrazek B

« Zkontrolujte, zda je pfistroj vypnuty a odpojen od sité.
Pevné zvednéte hlavu a uvolnéte ji

« Pro cisténi Cepele (6/7) pouzijte dodany specidini kartacek (10 obr.
A).

+ Pro opétovné vlozeni hlavy ji zatlacte doll a soucasné zajistéte na
obou stranch.
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Planzeta (1) hlavy je delikatni: davejte pozor, abyste ji pfi ¢isténi
neposkodili. Doporucuje se jemné ji uvolnit z hlavy, vyfukovat
nebo vycistit mydlem a vodou. Pfed opétovnym vlozenim do
hlavy se ujistéte, Ze je planzeta zcela sucha.

Dévejte pozor, aby hlava neupadla na zem (obr. D/E).

Vymena Cepele - Obrazek C
Zkontrolujte, zda je pfistroj vypnuty a odpojen od sité.
« Odstrante hlavu, jak je uvedeno v pfedchozim odstavci.
Jemné uchopte cepel (6/7) z obou stran a vytdhnéte ji smérem
nahoru, abyste ji uvolnili z podpéry (12) (na obrazku neni vidét).
Uchopte novou Cepel na obou strandch a vlozte stfedni cep (13)
do svého drzéku (12) a pevné zatlacte, dokud nezacvakne na misto,
pricemz dbejte na to, aby ¢epel byla vyrovnana s télem holiciho strojku.
« Znovu vlozte hlavu (2 Obr. A).
Nedostatecna Udrzba a ¢isténi pristroje je povazovano za
,NEDODRZENI NAVODU K POUZITI zéruka proto automaticky
zanika.

LIKVIDACE
@ Balenf vyrobku tvofi recyklovatelné materidly. Dily rozdélte

podle jejich typu a zlikvidujte v souladu s platnymi zdkony o

ochrané zwvotmho prostiedi.

INFORMACE PRO UZIVATELE v souladu s legislativnim

nafizenim ¢. 49 ze dne 14. bfezna 2014,,Provadéni smérnice

2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych

zafizenich (OEEZ)"

Symbol preskrtnutého kontejneru na koleckdch uvedeny na

pristroji oznacuje, Ze vyrobek na konci své Zivotnosti musi byt
123
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sbirdn oddélené od ostatniho odpadu. UZivatel proto musf
na konci jeho Zivotnosti predat celé zafizenf se viemi svymi
komponenty do pfislusnych stfedisek pro separovany sbér
elektronického a elektrotechnického odpadu, nebo jej vratit
prodejci v dobé ndkupu nového zafizeni rovnocenného typu, a
to v poméru 1: 1 nebo 1: 0 pro zafizeni s delsi stranou mensi
nez 25 cm. Pfiméfeny separovany sbér vyfazeného zafizeni
pro naslednou recyklaci, zpracovani a kompatibilni likvidaci s
ohledem na Zivotni prostfedi pomaha predchdzet moznym
negativnim dopaddim na Zivotni prostfedi a zdravi a podporuje
recyklaci materidld, z nichz je zafizeni slozeno. Neoprdvnéné
naklddani s vyrobkem ze strany uZivatele znamena uplatnéni
spravnich sankci podle legislativniho nafizeni ¢. 49 ze dne 14.
brezna 2014.
Likvidace baterie a adaptéru

Nevyhazujte baterie a/nebo adaptér do domovniho
odpadu.

Tento pfistroj obsahuje dobijeci baterie typu LI-PO (Lithium).
Koncovy uZivatel je povinen likvidovat baterie ve specialnich
LI-PO  sbérnych strediscich.
Kromé spinéni zdkonné povinnosti pfispéjete k ochrané Zivotniho prostred.
POZOR! Po vyjmuti baterii nepfipojujte pfistroj k
elektrické zasuvce.

ZARUKA

Zdruka je platnd v souladu s platnymi zakony a pocind béZet od data
koupé a zahrnuje néklady na opravu.
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Doba trvéni zaru¢ni Ih(ty je 1 nebo 2 roky v zavislosti na typu kupujiciho
(podnikatel nebo spottebitel), jak stanovuji platné predpisy.

Zaruku Ize uplatnit pouze na zakladé predlozent stvrzenky s razitkem
a podpisem prodejce, jakoZ i s uvedenim data koupé. Rozhodujici je
datum uvedené na stvrzence/fakture.

Zaruka se vztahuje na kvalitativni vady pfistroje souvisejici s materialy
nebo vyrobou. Spole¢nost Gamma Pili s.rl. se zavazuje bezplatné opravit
nebo vymeénit dily, které se dle jejiho Usudku béhem zaru¢ni doby
projevi jako nefunkéni v ddsledku vad materidlu ¢i vyroby.

POZOR! Zéaruka propada v pfipadé, ze budou na spotiebici

provadény piimé zasahy kupujicitho nebo manipulace ze strany

neopravnéného personalu.

ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA:

« Skody zplisobené nevhodnym pouzivani, nespravnou Upravou nebo
poskozenim béhem prepravy.

« Skody zpiisobené nedodrzenim pokyn( k obsluze.
Skody zplisobené pouzivéanim spottebice s nespravnym sitovym
napétim.
Pristroje, na kterych jsou namontovany dopliky od jinych vyrobca.

«+ Vady, které bezvyznamné ovliviiuji hodnotu nebo moZnost pouziti
vyrobku.

« Dily podléhajici normalnimu opotfebenti, jako jsou hlavy, ¢epele a
kabely.

Wyirobce si vyhrazuje prdvo kdykoliv a bez predeslého upozoméni provést
zmény a/nebo vyménu dilli, pokud to bude povaZovat za nejvhodnéjsi; aby
mohl vZdy nabizet spolehlivy spotfebic s dlouhou Zivotnosti a pokrocilou
technologif.
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Gamma + Prijevod izvornih uputa s talijanskog jezika

Aparat za brijanje i SiSanje za profesionalnu uporabu
Mora se koristiti na kratkoj kosi ili na prethodno skracenoj kosi.
Nije prikladan za dugacku kosu.

OBJASNJENJA SIMBOLA

c € Nasi su proizvodi sukladni direktivama koje se pozivaju na CE
oznake.

Aparat se svrstava u klasu lll kad je zastita od strujnog udara
povjerena Cinjenici da nije prisutan napon veci od najnizeg
sigurnosnog napona SELV (Safety Extra-Low Voltage). Navedeni
aparat se napaja ili baterijom ili SELV pretvaracem.

Aparati iz klase lll ne moraju biti opremljeni zastitnim
uzemljenjem.

Ovaj simbol navodi da proizvod ispunjava zahtjeve iz nove
direktive uvedene radi zastite okolisa i da se mora prikladno
= zbrinuti na kraju svog Zivotnog ciklusa. Zatraziti informacije od

lokalnih vlasti glede mjesta namijenjenih zbrinjavanju otpada.

Ovaj simbol, obi¢no popracen opisom, navodi korisniku da se
moraju procitati vazne operacije i upute.

Sve slike i detalji su prikazani na str. 2 ovog priru¢nika; u sljedecim uputama
se oznacuje referenca dijela i broj slike, na primjer: 1 (sl. A).
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OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

A Kako bi se sprijecilo oste¢enje i opasnosti zbog

neodgovarajuce uporabe, dobro paziti i cuvati upute
za uporabu. Ako se proizvod naknadno preda tre¢im
osobama, dostavite im i knjizicu s uputama.

A Ne upotrebljavati proizvod s drugim punjacem osim s onim
koji je dio opreme. Takoder, ne upotrebljavati punjac koji je
dio opreme za punjenje drugih proizvoda.

A Baterija koja se moze puniti se mora koristiti iskljucivo s ovim
aparatom za S$iSanje. Ne upotrebljavati bateriju s drugim
proizvodima. Ne puniti bateriju nakon sto je uklonjena iz proizvoda.
+ Ne bacati bateriju u vatru niti ju zagrijavati.
+ Ne udarati, demontirati, mijenjati niti busiti bateriju cavlom.
+ Nemojte dopustiti da pozitivni i negativni kontakti baterije
dodu u dodir jedan s drugim pomocu metalnih predmeta.
+ Ne puniti, upotrebljavati niti ostavljati bateriju na mjestima
gdje je izlozena visokim temperaturama poput izravnog
suncevog svjetla ili u blizini drugih izvora topline.
« Ne uklanjati vanjsku foliju.

Ako iz baterije izlazi tekucina, pridrzavajte se sljedece
procedure. Ne dirati bateriju golim rukama.

+ Ako baterija dode u dodir s ocima, tekucina baterije moze
uzrokovati sljepilo. Ne trljajte o¢i. Odmah operite ¢istom
vodom i obratite se lijecniku.

+ Ako dode u dodir s kozom ili odje¢om, tekucina baterije
moze uzrokovati upale ili ozljede. 0dmah odstraniti ¢cistom
vodom i obratiti se lije¢niku.
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SKIDANJE AMBALAZE | PROVJERA PROIZVODA

Izvaditi proizvod iz svog pakiranja i uvjeriti se da je cjelovit i da na njemu
nema vidljivih znakova ostecenja uslijed prijevoza.

U sluc¢aju nedoumice, ne upotrebljavati aparat i obratiti se najblizem
Centru za tehnicku potporu.

POZOR! OPASNOST ZA DJECU.

Ambalazni otpad (plastitne vrecice, ekspandirani
polistiren, itd.) ne smiju biti ostavljeni na dohvat djece jer
su potencijalni izvor opasnosti.

UPOZORENJA O ELEKTRICNOJ SIGURNOSTI
Uporaba elektricnih aparata podrazumijeva postivanje nekih osnovnih pravila.

Osobito:

+ ne izlaZite uredaj atmosferskom djelovanju (kisi, suncu, itd.);
uvijek iskopcati utikac iz uticnice, bez povlacenja kabela.

+ Ne koristiti aparat ako su kabel ili drugi dijelovi osteceni. Ako je
kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac ili
njegov serviser ili slicno kvalificirana osoba, na nacin da se izbjegnu
potencijalno opasne situacije.

+ Dodatnu zastitu predstavlja ugradnja, u kucanski elektricni krug,
sigurnosnog  uredaja protiv struje kvara s nazivnom  strujom
intervencije od 30mA.

Savjetuje se kontaktirati elektricara za vise informacija. Sigurnost
ovih elektri¢nih aparata je u skladu s priznatim tehnickim pravilima
i zakonu o sigurnosti elektricnih aparata.

+ Ne ostavljajte utika¢ nepotrebno ukopcan u elektri¢nu uti¢nicu,
iskopCajte ga kada se ne koristi.

« Postavite proizvod na ravne i stabilne povriine daleko od izvora
topline.
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OPCA UPOZORENJA O UPORABI

Za tehnicke znacajke pogledati vanjsko pakiranje i upute navedene na
natpisnoj plocici postavljenoj na samom proizvodu.

A NEPRAVILNA UPORABA:

Koristiti aparat samo za predvidene svrhe, ne koristiti na
perikama, zivotinjskom krznu ili svim drugim materijalima
drugacijim od ljudske kose. Ovaj aparat za Sisanje i brijanje
je izraden za reguliranje kose i brade. Proizvodac otklanja
sa sebe svaku odgovornost glede nepravilnog koristenja.

A Ne obavijajte kabel adaptera oko aparata radi izbjegavanja

ostecenja samog kabela i sprecavanja svakog rizika koji
proizlazi iz toga.

A Tijekom punjenja i upotrebe, aparat se moze pregrijati;

stoga se takva pojava smatra normalnom.

A Ne unositi i dozvoliti da bilo koji predmet padne u otvor.

Provjeriti da se napon mreZze podudara s onim navedenim na
natpisnoj plocici aparata i adaptera napona.

Drzati daleko od dohvata djece. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
bez iskustva ili znanja ali pod uvjetom da ih se nadzire i obrazuje o
uporabi istoga na siguran nacin te o razumijevanju opasnosti.

Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Kako bi se osiguralo optimalno funkcioniranje i sigurnost u slu¢aju
padova ili jakih udaraca, obaviti kontrolu u ovlastenom servisnom
centru.
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Kabel za napajanje ne smije nikada doci u dodir s aparatom.
«+Upotrebljavati, punitii ¢uvati aparat na temperaturiizmedu 5 °Ci40°C.

Ovaj je aparat dizajniran da bi se koristio u komercijalnim
prostorima.

OPIS APARATA | DODATNE OPREME

Provieriti opremu Vadeg aparata (sl. A).

1-Plocica 6 — Ostrica forged

2-Glava 7 - Ostrice crunchy

3 — Prekida¢ ON-OFF (UKLJUCENO- 8- Punjaés prikljuckom za USB uredaj
ISKLJUCENO) 9 - Kabel za napajanje/punjenje
4-LED 10 - Cetkica

5 — Prikljucak kabla za napajanje (nijle 11— Zastitna kapica
vidljivo na slici)

PUNJENJE UREDAJA

Ovaj uredaj se moze upotrebljavati za rad na bateriju ili s
izravnim prikljuckom na razvodnu mrezu.

A & ] Ne puniti ako je prostorna temperatura niza od 5
°Cili visa od 40 °C.
Ne dopustite da se baterija isprazni u potpunosti ako se Zzeli
upotrebljavati aparat s priklju¢enim kabelom za napajanje.
«Za punjenje aparata posluziti se punjacem (8) koji je dio opreme ili
samo kabelom (9) koji je priklju¢en na USB prikljucak.
« Ukljucite punjac (8) u strujnu uti¢nicu.
Provjerite da je aparat iskljucen i da je prekidac (3) u polozaju ,0".
« Prikljucite kabel za napajanje (9) na aparat (5) i punjac (8). Crveno led
svjetlo (4) ce se ukljuciti.
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+Kad je punjenje zavrseno, led svjetlo (4) postaje zelene boje.
Iskopcajte aparat s kabla (9).
Baterija aparata se ne isporucuje napunjena. Prije prve uporabe,
pozeljno je potpuno napuniti bateriju.
C % ~ Ne pokusavati zamijeniti baterije sami. Obratiti
"% e ovlastenom centru za potporu.

PRIMJENA

A Ne upotrebljavati aparat ako su plo¢ice (1), glava (2) ili
ostrice (6/7) osteceni. RIZIK OD OZLJEDA

Ne primjenjivati izravno na kozu s nepravilnostima (poput
oteklina, ozljeda ili akni).

glava (2).

Nikada ne upotrebljavati aparat na dugackoj ili mokroj
kosi.
Provjeriti da je aparat Cist i suh.
Ukloniti zastitnu kapicu (11).
Provjeriti da plocice, glava i ostrice nisu oSteceni. Zamijeniti
eventualne ostecene dijelove.
Uvjeriti se da je baterija napunjena.
Ukljuciti aparat tako da se prekidac (3) premjesti u polozaj ,1“/ON
- UKLJUCENO.
Njezno poceti sa sisanjem, prvo suprotno od rasta dlake i zategnuti
kozu.
« Iskljuciti aparat tako da se prekidac (3) premjesti u polozaj ,0"/OFF
- ISKLJUCENO.

A Nikada ne upotrebljavati aparat bez da je postavljena
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Nakon uporabe odloZiti aparat na suho i sigurno mjesto.

U slucaju da se baterija isprazni tijekom uporabe, prikljuciti
aparat na mrezu pomocu odgovarajuceg kabla (9) i punjaca (8).

ODRZAVANJE

U slucaju kvara ili otecenja aparata ili njegovog dijela,
aparat mora analizirati proizvodac ili serviser ili druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne
situacije. Korisnik ne smije samostalno rastavljati aparat.

GENERALNO CISCENJE
Pozeljno je svakodnevno izvriiti generalno cis¢enje ili u svakom slucaju,
nakon svake uporabe.
Uvijek iskopcati utika¢ kabela za napajanje iz strujne uticnice prije svake
intervencije ¢is¢enja.
Da bi se izbjegao rizik od elektri¢cnog udara, ne Ccistiti
* uredaj vodom i isti ne uranjati u vodu.

spa Ne upotrebljavati abrazivne otopine ili koncentrirane
X5 deterdzente.

N

Ocistiti vanjski dio uz pomo¢ mekane i lagano ovlazene krpe.
Na kraju operacije, uvjerite se da su se svi ociS¢eni dijelovi u
potpunosti osusili.

Uklanjanje glave (2) i ¢is¢enje ostrice - Slika B
Provjeriti da je aparat iskljucen i iskopcan iz strujne mreze.

« Podici snazno glavu tako da se otpusti.
Za cis¢enje ostrice (6/7) upotrebljavati odgovarajucu cetkicu koja je
dio opreme (10 sl. A).
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Za ponovno stavljanje glave, pritisnuti je prema dolje i pri¢vrstiti obje
strane.
Plocica (1) glave je vrlo osjetljiva: paziti da se ne osteti tijekom
ciscenja. Pozeljno ju je njezno otpustiti s glave, ispuhati ili ocistiti
vodom i sapunom. Provjeriti da je plocica potpuno suha prije
ponovnog stavljanja na glavu.
Paziti da glava ne padne na tlo (sl. D/E).

Zamjena ostrice - Slika C

«  Provjeriti da je aparat iskljucen i iskop¢an iz strujne mreze.
Ukloniti glavu kao $to je prikazano u sliede¢em odjeljku.

+Njezno uhvatiti ostricu (6/7) s obje strane i povuci prema gore tako
da se otpusti s nosaca (12) (nije vidljivo na slici).

« Uhvatiti novu ostricu s obje strane i unijeti sredisnji klin (13) u njegov
nosac (12) te gurnuti odlu¢no prema dolje sve dok se ne blokira u
poloZaju i pritom paziti da ostrica ostane poravnata s tijelom aparata.
Ponovno postaviti glavu (2 SI. A).

lzostanak odrzavanja i CiS¢enja aparata se smatra
,NEPOSTIVANJEM UPUTA ZA UPORABU” i stoga automatski
dovodi do prestanka vazenja jamstva.

ODLAGANJE

Ambalaza proizvoda se sastoji od materijala koji se mogu
reciklirati. Podijelite dijelove s obzirom na njihovu tipologiju i
Zbrinuti u skladu s vazec¢im propisima o zastiti okolisa.

ﬁ INFORMACIJE ZA KORISNIKE sukladno Zakonskoj Uredbi

Br. 49 od 14. ozujka 2014 ,Primjena Direktive 2012/19/aEU

otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi (OEEO)”

Znak prekrizene kante za smece na uredajima oznacuje da
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se proizvod na zavrdetku svog radnog vijeka mora sakupiti
odvojeno od ostalog otpada. Stoga e korisnik morati odnijeti
aparat zajedno sa svim glavnim komponentama, na zavrsetku
njegovog zivotnog vijeka, odgovarajuc¢im centrima za odvojeno
sakupljanje elektri¢nog i elektronickog otpada, ili ¢e ga morati
uruciti trgoveu u trenutku kupovine novog aparata jednake vrste
uomjeru jedan naprema jedan ili 1 prema nula za aparate Cija je
veca strana manja od 25 cm. Odgovarajuce odvojeno sakupljanje
otpada za daljnje upucivanje odlozenog aparata na proces
recikliranja, obrade i ekoloski odrzivog zbrinjavanja pridonosi
izbjegavanju mogucih negativnih u¢inaka na zdravlje i pomaze
recikliranju materijala od kojih se sastoji aparat. Ako korisnik
nedozvoljeno odlaze proizvod, bit ¢e kaznjen administrativnom
kaznom sukladno Zak.Ur. Br. 49 od 14. ozujka 2014.

Zbrinjavanje baterije i adaptera

X

LI-PO

Ne bacajte baterije i/ili adapter u ku¢anski otpad.

Ovaj aparat sadrzi baterije koje se mogu puniti tipa LI-PO
(liti}). Krajnji korisnik je duzan odloZiti baterije u odgovarajuce
sabirne centre.

Osim ispunjenja zakonskih obveza, na taj ce se nacin pridonijeti o¢uvanju

okolisa.

POZOR! Ne prikljucujte ponovno aparat na strujnu
uti¢nicu nakon uklanjanja baterija.

JAMSTVO

Jamstvo vrijedi u skladu s uvjetima vazecih zakona, pocinje od datuma

kupnje i

ukljucuje troskove popravka.
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Trajanje jamstvenog rokaje 11li 2 godine prema vrsti kupca (profesionalac
ili potrosac) kako je utvrdeno vaze¢im normama.

Jamstvo vrijedi samo uz predocenje kupona s pecatom i potpisom
trgovca, kao i navedenog datuma kupnje. Dokaz mora biti datum koji se
navodi na racunu/fakturi.

Jamstvo pokriva greske u kvaliteti aparata koji su posljedica materijala
ili izrade. Tvrtka Gamma PiU s.rl. se obavezuje da ce besplatno popraviti
ili zamijeniti one dijelove za koje se u jamstvenom roku dokaze da su
neucinkoviti zbog nedostataka u materijalu ili izradi.

POZOR! Jamstvo nece vrijediti u slu¢aju u kojem se na aparatu

pronadu direktne intervencije kupca ili obavi manipuliranje od

strane neovlastenog osoblja.

JAMSTVO NE POKRIVA:

« Stetu uzrokovanu nepravilnom uporabom, neprikladnim tretmanima
ili lomovima tijekom prijevoza.

« Stetu uzrokovanu nepoétivanjem uputa za uporabu.

« Stetu uzrokovanu uporabom aparata na neispravnom mreznom
naponu.

+ Aparate na koje se postavila oprema drugih proizvodaca.

+ Greske koje nemaju veliki utjecaj na vrijednost ili na moguc¢nost
uporabe proizvoda.

+ Dijelovi koji podlijezu normalnom trosenju poput glava, ostrica i
malih kablova.

Proizvodac pridrzava pravo da u svakom trenutku i bez davanja prethodne
najave unosa izmjene i/ili zamjene dijelova tamo gdje to smatra prikladnim
kako bi uvijek ponudio dugotrajan, pouzdan proizvod napredne tehnologije.
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GaMMa+  Oversattelse af den originale brugsanvisning

Professionel barbermaskine
Anvendes pa kort har eller har, der forst klippes til.
Ikke egnet til langt har.

SYMBOLFORKLARING

€ Vores produkter er i overensstemmelse med retningslinjerne,
der er omfattet af CE-maerkningen.

(@)

Et apparat defineres som veerende i klasse Ill, ndr beskyttelsen
mod elektrisk stod afhaenger af, at der ikke er nogen
spaendinger hejere end den meget lave sikkerhedsspaending
SELV (Safety Extra Low Voltage). Dette apparat forsynes enten af
et batteri eller en SELV-transformer.

Apparater i klasse lll skal ikke veere forsynede med beskyt-
tende jordforbindelse.

ﬁ: Dette symbol angiver, at produktet opfylder kravene i de
]

&

nye direktiver indfert for at sikre miljget, og at apparatet
skal bortskaffes korrekt ved afslutningen af sin livscyklus.
Ret henvendelse til de lokale myndigheder p& omrader, for
angivelse af de dedikerede lokaliteter til bortskaffelse af affald.
A Dette symbol, som regel ledsaget af en beskrivelse, oplyser

brugeren om, at der er tale om vigtige oplysninger og
instruktioner, der skal laeses.

Alle figurer og detaljer der er vist pd side 2 i denne vejledning. | nedenstdende
instruktioner angives henvisningen til detalien og nummeret pa figuren, for
eksempel: 1 (fig. A).
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GENERELLE ANVISNINGER VEDR@RENDE
SIKKERHEDEN

Foratundga skader og farer forarsaget af uhensigtsmaessig
brug, skal brugsanvisningen leses omhyggeligt og
opbevares sikkert. Hvis produktet efterfelgende
overdrages til tredjemand, skal brugsanvisningen folge
med.

A Anvend ikke produktet med en anden stremforsyning end
den medfelgende. Den medfelgende stramforsyning ma
heller ikke anvendes til at oplade andre produkter.

A Det genopladelige batteri ma kun anvendes sammen med

denne barbermaskine. Anvend ikke batteriet med andre
produkter. Foretag ikke opladning af batteriet, nar det er
blevet fiernet fra produktet.

« Smid ikke batteriet i aben ild eller opvarm det.

+ Undga at sla pa, adskille, endre eller punktere batteriet
med et sgm.

« Lad ikke de positive og negative kontakter pa
batteriet komme i kontakt med hinanden ved hjelp af
metalgenstande.

+ Undga at oplade, anvende eller efterlade batteriet pa
steder, hvor det udseettes for hgje temperaturer som
direkte sollys eller andre varmekilder.

« Fjern ikke den ydre film.
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Hvis der lgber veaeske ud af batteriet, skal nedenstaende
fremgangsmade folges. Rar ikke batteriet med bare haender.
« Hvis batteriveesken kommer i kontakt med gjnene,
kan dette forarsage blindhed. Gnid ikke gjnene med
hzanderne. Skyl straks med rent vand og kontakt en lzege.
« Hvis batteriveesken kommer i kontakt med hud eller tgj,
kan det forarsage betandelse eller andre skader. Vask
straks med rent vand og kontakt en leege.

UDPAKNING OG KONTROL AF PRODUKTET
Tag produktet ud af emballagen, og serg for at det er intakt og ikke har
synlige tegn pa skader, som flge af transporten.
Hvis du er i tvivl, md apparatet ikke anvendes og du skal tage kontakt til
neermeste teknisk assistancecenter.
ADVARSEL! FARLIG FOR B@RN.
Emballagens dele (plastposer, polystyrenskum, osv.) ma
ikke efterlades inden for reekkevidde af bgrn, da de kan
vaere farlige for bernene.

ANVISNINGER VEDR@RENDE DEN ELEKTRISKE SIKKERHED
Brugen af elektriske apparater indebzrer overholdelse af nogle
grundlzeggende regler.

Husk i seerdeleshed:

+ Apparatet ma ikke udsaettes for vind og vejr (regn, sol osv.).

Tag altid stikket ud af stikkontakten, uden at traekke i ledningen.

« Anvend ikke produktet hvis ledningen eller andre dele forekommer
beskadigede. Hvis ledningen er beskadiget, skal den, for at undga
fare, udskiftes af producenten eller af dennes servicevaerksted eller af
en tilsvarende kvalificeret person.
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Yderligere beskyttelse er integreret i det elektriske kredslab, som
apparatet tilsluttes. Denne beskyttelse mod fejlstramme, skal have en
nominel udlgsningsstrem p& mindre end 30mA.

+ Det anbefales at kontakte en elektriker for at f& flere oplysninger.
Sikkerheden for disse elektriske apparater er i overensstemmelse
med de anerkendte tekniske regler og love om elektrisk sikkerhed.
Lad ikke stikket forblive unedigt indsat i stikkontakten, tag stikket ud
af kontakten, nar apparatet ikke anvendes.

Placer produktet pd en flad, stabil overflade vaek fra varmekilder.

GENERELLE ANVISNINGER VEDR@RENDE BRUGEN

For de tekniske specifikationer henvises der til den ydre emballage og
anvisningerne pd typeskiltet der er placeret pa selve produktet.

A FORKERT BRUG

Anvend kun apparatet til det forudbestemte formal.
Apparatet ma ikke anvendes til parykker, dyrehar eller
andre materialer forskellige fra menneskehar. Denne
barbermaskine er udviklet til trimning af har og skeeg.
Producenten fralaegger sig ethvert ansvar for forkert brug.

A Ledningen til adapteren ma ikke vikles rundt om adapteren,
for at forhindre skader og forhindre enhver risiko afledt heraf.

A Under opladning og anvendelse af apparatet, kan det
blive udsat for overophedning. Dette skal betragtes som
normalt.

A Serg for at der ikke placeres nogen dele eller falder nogen
dele in di abningerne pa apparatet.
Kontroller, at netspaendingen svarer til den, der er angivet pa
apparatets typeskilt og pa spaendingsadapteren.
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Opbevares utilgaengeligt for barn. Barn ma ikke lege med apparatet.
+ Dette apparat kan bruges af bern i alderen fra otte ar og op efter og
af folk med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske funktionsevner
eller af personer uden erfaring eller viden, s& leenge disse personer
overvages og instrueres om anvendelsen af enheden, pa en sikker
made, s& det er sikkert at de har forstaet de mulige farer.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern uden de er
under opsyn.
For at sikre optimal funktion og sikkerhed i tilfeelde af fald eller
kraftige stad, skal der efterfolgende udferes en test pa et autoriseret
servicecenter.
« Stremforsyningskablet mé aldrig komme i direkte kontakt med
apparatet.
« Anvend, oplad og opbevar apparatet ved en temperatur pd mellem
5°C 0og 40°C.
Dette apparat er udviklet til anvendelse i professionelle
frisorsaloner.

BESKRIVELSE AF APPARATET OG TILBEH@RET
Kontroller leveringen af dit produkt (fig. A).

1- Lamelkniv 6 — Lamelkniv forged

2—Hoved 7 — Lamelkniv crunchy

3 — ON-OFF afbryder 8- Stromforsyning med USB-tilslutning
4—LED 9 — Stromforsyningskabel/kabel til oplader
5 — Stik til stromforsyningskablet (kan ikke 10 — Borste

ses pa billedet) 11 - Beskyttelseshatte
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OPLADNING AF APPARATET

Dette apparat kan bruges med batteri eller med direkte
forbindelse til netforsyningen.

e %aﬂ undga opladning, hvis omgivelsestemperaturen
@Y er pa under 5°C eller over 40°C.

Udlad at aflade batteriet helt, hvis du vil anvende apparatet, med
stromforsyningskablet tilkoblet.
For at genoplade apparatet skal den medfelgende stramforsyning (8)
anvendes, eller stremforsyningskablet (9) alene, tilsluttet et USB-stik.
Seet stromforsyning (8) i stikkontakten.
Kontroller at apparatet er slukket og at afbryderen (3) er i positionen “0”.
Tilslut  stremforsyningskablet  (9) til apparatet (5) og til
strgmforsyningen (8). Den rade led (4) taender.
Nar opladningen er gennemfart vil led'en (4) lyse grant.
Frakobl apparatet fra stremforsyningskablet Scollegare (9).
Apparatets batteri er ikke opladet ved leveringen. Inden

apparatet anvendes farste gang, anbefales det at udfgre med en
fuld opladning.

Q x\ Forsag ikke at udskifte batterierne selv. Kontakt
¥ etautoriseret servicecenter.

ANVENDELSE

Brug ikke apparatet, hvis lamelkniven (1), hovedet (2) eller
skaerene (6/7) er beskadigede. RISIKO FOR SKADER

Anvend ikke direkte pa huden hvor den ikke er perfekt
(sasom ved hzevelser, sar eller bumser).
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A Anvend aldrig apparatet uden at hovedet (2) er sat pa

Anvend aldrig apparatet pa vadt har, hverken pa kroppen
eller hovedet.
+ Kontroller, at apparatet er rent og tort.
Fjern beskyttelseshaetten (11).
+ Kontrollér, at lamelkniven, hovedet og skaerene ikke er beskadigede.
Udskift de dele der eventuelt er beskadigede.
+ Serg for, at batteriet er opladet.
Teend for apparatet ved at flytte afbryderen (3) til positionen “1 / ON”.
«  Foretag barberingen i retning mod haret, mens huden straekkes ud.
Sluk for apparatet ved at flytte afbryderen (3) til positionen 0 / OFF”.
+  Efter brugen skal apparatet opbevares pa et tert og sikkert sted.

Hvis batteriet lgber tor for stram under brugen, skal du tilslutte
apparatet til lysnettet ved hjzelp af stramforsyningskablet (9) og
stremforsyningen (8).

VEDLIGEHOLDELSE

I tilfelde af funktionsfejl eller beskadigelse af apparatet eller
A en del heraf, skal apparatet vurderes af fabrikanten eller hans

servicevarksted eller af en tilsvarende kvalificeret person,

for at undga fare. Brugeren ma ikke selv skille apparatet ad.

ALMINDELIG RENG@RING

Det anbefales at udfere en generel rengaring dagligt eller i hvert fald
efter hver brug.

Tag altid stikket ud af stikkontakten inden der udferes nogen form for
rengering af apparatet.
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For at undga enhver risiko for elektrisk sted ma apparatet
* ikke renggres med vand og ikke nedsaenkes i vand.

sga Brug ikke koncentrerede renggringsmidler eller
S£X2 renggringsmidler der indeholder slibemidler.
Renger ydersiden med en blad klud eller en let fugtet klud.
Nar rengeringen er feerdig, skal det kontrolleres, at alle de rengjorte
overflader er helt tarre.
Borttagning af hovedet (2) og rengering af lamelkniven - Figur B
+ Kontroller, at apparatet er slukket og frakoblet stramforsyningen.
Loft hovedet for at lgsne det.
« For rengering af skeerene (6/7) anvendes den medfelgende bgrste
(10fig. A).
«  Forat seette hovedet pa plads igen presses det nedad, og seettes fast
i begge sider.
Lamelkniven pa hovedet (1) er sart: Pas pa ikke at beskadige
den under renggringen. Det anbefales at tage den forsigtigt ud
af hovedet, puste pa den eller renggre den med vand og saebe.
Kontrollér, at lamelkniven er helt tor, inden den sattes ind i
hovedet.
Pas pa ikke at tabe hovedet pa gulvet (fig. D/E).

Udskiftning af lamelkniv - figur C

« Kontroller, at apparatet er slukket og frakoblet stramforsyningen.
Fjern hovedet som angivet i det foregdende afsnit.

«Hold forsigtigt fast i lamelkniven (6/7) i begge sider og traek opad, for
at friggre den fra basen (12) (kan ikke ses pé fig.).
Hold igen fast i begge sider , og indsaet den centrale tap (13) i sin
holder (12) og tryk med en vis styrke nedad indtil den seetter sig fast.
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Veer opmaerksom pa, at kniven sidder lige i forhold til barberskaftet.
Seet hovedet pa igen (2 Fig. A).
Manglende vedligeholdelse og rengering af apparatet betragtes
som "MANGLENDE OVERHOLDELSE AF BRUGSANVISNINGEN",
hvilket medfarer bortfald af garantien.

BORTSKAFFELSE

A

Produktets emballage er udfert af genanvendelige
materialer. Opdel de forskellige dele efter type og bortskaf i
overensstemmelse med gaeldende love om miljgbeskyttelse.

INFORMATION TIL BRUGERNE i henhold til italiensk
lovdekret nr. 49 af 14. marts 2014 "Gennemforelse af
direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE)"

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand, der er markeret
pa apparatet, angiver at produktet ved endt levetid skal
indsamles separat fra andet affald. Derfor skal brugeren sgrge
for, at hele apparatet i alle dets dele og ved afslutningen af
apparatets levetid indleveres til de relevante centre for separat
indsamling af elektrisk og elektronisk affald eller returnere det
til forhandleren ved keb af nyt tilsvarende udstyr pa grundlag
af indsamlingspligten en til en eller 1 til nul for udstyr hvor den
laengste side er kortere end 25 cm. Korrekt separat indsamling
for efterfaolgende genanvendelse, behandling og kompatibel
miljgbeskyttelse, hjeelper med at undgd mulige negative
pavirkninger af miljget og af menneskers sundhed, og fremmer
genbrug af de materialer, som udstyret er sammensat af.
Uautoriseret bortskaffelse af produktet, foretaget af brugeren
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indebaerer anvendelse af administrative sanktioner i henhold til
lovdekret nr. Lovdekret nr. 49 fra 14. marts 2014.
Bortskaffelse af batteriet og adapteren

Bortskaf ikke batterier og/eller adaptere sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Dette apparat indeholder genopladelige batterier af typen
LI-PO (lithium). Slutbrugeren skal serge for bortskaffelse af
LI-PO  batterierne ved de specielle indsamlingscentre.

Ud over at opfylde en juridisk forpligtelse, bidrager korrekt bortskaffelse til at
beskytte miljget.

ADVARSEL! Tilslut ikke apparatet til stikkontakten igen,
nar du har taget batterierne ud.

GARANTI

Garantien gzelder i henhold til geeldende lovgivning. Den starter fra
kebsdatoen og omfatter udgifter til reparationer.

Varigheden af garantiperioden er 1 eller 2 3dr, afhaengig af keberen
(erhvervsdrivende eller forbruger) og i henhold til geeldende lovgivning.
Garantien gaelder kun ved fremvisning af kuponen med stempel og
underskrift fra forhandleren samt med angivelse af kabsdatoen. Datoen
er den der er angivet pa kvitteringen/fakturaen.

Garantien daekker kvalitetsmangler, pa grund af fejl ved materialer eller
fabrikation. Gamma Piu sr.l. reparerer eller udskifter de dele, der inden for
garantiperioden viser sig at veere ineffektive pa grund af materiale- og
konstruktionsfejl.

ADVARSEL! Garantien bortfalder, hvis apparatet viser tegn pa
indgreb udfert direkte af kober eller indgreb foretaget af ikke
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autoriserede personer.

GARANTIEN DAKKER IKKE:
Skader fordrsaget af forkert brug, forkert behandling, eller skader
under transporten.
Skader fordrsaget af manglende overholdelse af brugsanvisningen.

« Skader som fglge af brugen af enheden ved forkert netspaending.
Apparater hvorpa der er monteret tilbeher fra andre producenter.

« Fejl, der ikke pa relevant vis pavirker vaerdien eller muligheden for
brugen af produktet.

+ Dele udsat for almindeligt slid, sésom skaerehoveder, skaer og kabler.

Viforbeholder os ret til ndr som helst og uden forudgdende varsel, at foretage
andringer og/eller udskiftning af dele, som vi finder hensigtsmaessige, for
altid at kunne tilbyde en pdlidelig, avanceret teknologi, med lang levetid.
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@ Originaaljuhiste tolge Gamma+

Professionaalne pardel

Seda tuleb kasutada liihikeste v6i varem liihendatud juuste puhul.

See ei sobi pikkade juuste puhul.

A
A

c € Meie tooted vastavad Direktiividele, mis kasitlevad CE-margist.

SUMBOLITE SELETUS

Seade kuulub Il klassi juhul, kui kaitse elektriloogi eest pdhineb
asjaolul, et puuduvad pinged, mis on kérgemad kui vdga
madal ohutuspinge SELV (Safety Extra-Low Voltage). Seadme
toiteallikaks on aku véi SELV-trafo.

Il klassi seadmeid ei tohi varustada kaitsemaandusega.

See sumbol nditab, et toode vastab uute keskkonnakaitse
direktiivide nouetele ja tuleb selle kasutusea I6pus
nouetekohaselt 1dppladustada. Kisige kohalikult omavalitsuselt,
kus on jaatmete korvaldamiseks méeldud kohad.

See stimbol, millele tavaliselt on lisatud kirjeldus, néitab
kasutajale, et on vaja lugeda olulisi toiminguid ja juhiseid.

Kbik joonised ja nende (iksikasjad on toodud kdesoleva juhendi lehekdiljel 2;
jdrgmistes juhistes on ndidatud tiksikasjade viited ja joonise number, nditeks:

1 (joon.A).
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ULDISED OHUTUSHOIATUSED

Vigastuste ja ohtude véltimiseks ebadige kasutamise tottu
jargige rangelt kasutusjuhendit ja hoidke see alles. Kui
toode miitiakse hiljem kolmandatele isikutele, tuleb ka
kasutusjuhendit iile anda.

Arge kasutage toodet erineva toiteallikaga kui tarnitud. Samuti
arge kasutage kaasasolevat adapterit teiste toodete laadimiseks.

Laetavat akut tohib kasutada ainult selle pardliga. Arge
kasutage akut teiste toodetega. Arge laadige akut parast,
et see on tootest eemaldatud.

« Arge visake seda tulle ega kuumutage seda.

« Arge l66ge ega lahti votke ega muutke ega torgake
naelaga labi.

« Arge laske aku positiivsetel ja negatiivsetel kontaktidel
omavahel metallesemetega iihendusse sattuda.

« Argelaadige ega kasutage ega jitke akut kohtadesse, kus
see vOib kokku puutuda kdrge temperatuuriga, néiteks
otsese paikesevalguse v6i muude soojusallikatega.

« Arge eemaldage viliskile.

Kui akust lekib vedelikku, toimige jargmiselt. Arge

puudutage akut paljaste kdtega.

« Silma sattumisel véib akuvedelik pohjustada
pimedust. Arge silmi hééruge. Peske kohe puhta
veega ja konsulteerige arstiga.

« Kui akuvedelik puutub kokku nahaga vadi riietega, voib
pohjustada péletikku voi vigastusi. Peske kohe puhta
veega ja konsulteerige arstiga.
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TOOTE LAHTIPAKKIMINE JA KONTROLLIMINE
V6tke toode pakendist valja ja kontrollige, et see oleks terve ning selles ei
oleks ndhtavaid transpordist tulenevaid kahjustusi.
Kahtluse korral drge kasutage seadet ja votke Uhendust ldhima Tehnilise
Abi Keskusega.
TAHELEPANU! OHT LASTELE.
Pakendielemente (kilekotid, vahtpoliistiirool, jne) ei
tohi jatta lastele kattesaadavasse kohta, kuna need on
voimalikud ohuallikad.

HOIATUSED ELEKTRIOHUTUSE KOHTA

Elektriseadmete kasutamine eeldab monede péhireeglite jargimist.

Eriti:

«  arge jatke seadet ilmastikutingimuste (vihma, paikese vms) katte;
votke alati pistik pistikupesast vélja seda juhtmest mitte tdmmates.

« Arge kasutage toodet, kui juhe voi muud osad tunduvad olevat
kahjustatud. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab seda vahetama
tootja voi tema tehnilise abi teenistus voi igal juhul sarnase
kvalifikatsiooniga isik, nii et véltida igasugust ohtu.

« Taiendavana kaitsena voib pakkuda rikkevooluvastase ohutusseadise
paigaldamine kodusesse elektrististeemi, mille sekkumise nimivool ei
Uleta 30 mA.

Soovitame lisateabe saamiseks pdodrduda usaldusvédrse elektriku
poole. Nende elektriseadmete ohutus vastab tunnustatud tehnilistele
eeskirjadele ning elektriseadmete ohutuse seadustele.

« Arge jatke pistikut asjatult vooluvérku, vaid votke see vilja, kui seadet
ei kasutata.

+ Asetage toode tasasele ja kindlale pinnale, eemale soojusallikatest.
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ULDISED KASUTUSHOIATUSED

Tehniliste omaduste kohta vaadake vélispakendit ja toote enda kiilge
kinnitatud andmeplaadil olevaid tahiseid.

A VALE KASUTAMINE:

Kasutage seadet ainult sellele ette nahtud otstarbeks:
drge kasutage seda parukate, loomakarvade ega muude
juustest erinevate materjalidega. See pardel on méeldud
juuste ja habeme reguleerimiseks. Tootja ei vota vastutust
seoses seadme vale kasutamisega.

A Arge mihkige adapteri juhet selle iimber, et valtida
kahjustusi ja sellest tulenevat riski.

A Laadimise ja kasutamise ajal voib seade iile kuumeneda;
seetdttu tuleb seda pidada normaalseks.

A Arge sisestage ega laske mingit objekti avadesse tungida.

Kontrollige, kas vorgupinge vastab seadme tehnilisel andmesildil ja
pingeadapteril ndidatule.
Hoidke lastele kattesaamatus kohas. Lastel on keelatud selle
seadmega mangida.
Seadet voivad kasutada alates kaheksa aasta vanused lapsed ja
inimesed, kellel on vahenenud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed voi kellel ei ole kogemusi voi teadmisi, tingimusel, et nad on
jarelvalve all ja neid on dpetatud seadet ohutult kasutama ning nad
méistavad sellega kaasnevaid ohte.

+ Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada ilma jdrelevalveta.
Kukkumiste voi tugevate I66kide korral tuleb seadme optimaalse t66 ja
ohutuse tagamiseks lasta seda kontrollida volitatud teeninduskeskuses.
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Toitejuhe ei tohi kunagi seadmega kokku puutuda.
+  Kasutage, laadige ja hoidke seadet temperatuurivahemikus 5 °C kuni 40 °C.
See seade on moeldud kasutamiseks kaubanduslikes
piirkondades.

SEADME JA TARVIKUDE KIRJELDUS

Kontrollige teie seadme varustust (joon. A).

1-Foolium 6 — Forged tera

2-Pea 7 - Crunchy terad

3 — ON-OFF liliti 8 — Adapter USB-iihendusega
4-LED 9 —Toite-/laadimisjuhe

5 — Toitejuhtme iihendus (pole pildil 10— Hari

nahtav) 11 - Kaitsekork
SEADME LAADIMINE

Seda seadet saab kasutada akutoitel véi otsese
tihendusega vooluvorku.

A %ﬂ Arge laadige uuesti, kui mbritseva 6hu

N temperatuur on alla 5 ° C véi tile 40 ° C.
Arge tiihjendage akut téielikult, kui soovite seadet kasutada, kui
toitekaabel on sisestatud.
Seadme laadimiseks kasutage kaasasolevat adapterit (8) voi ainult
USB-pesaga Uhendatud juhet (9).
Sisestage adapter (8) pistikupessa.

+ Kontrollige, kas seade on vélja lulitatud ja IUliti (3) on “0"-asendis.
Uhendage toitejuhe (9) seadmega (5) ja adapteriga (8). Punane led-
tuli (4) hakkab vilkuma.

Kui laadimine on I6ppenud, led-tuli (4) muutub roheliseks.
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« Uhendage seadet juhtmest lahti (9).
Seadme aku ei ole laetud. Enne esimest kasutamist on soovitatav
teha taislaadimist.
c )\(\ \ Arge piiiidke patareisid ise vahetada. Votke
"> {ihendust volitatud teeninduskeskusega.

KASUTAMINE

A Arge kasutage seadet, kui foolium (1), pea (2) véi tera (6/7)
on kahjustatud. VIGASTUSTE RISK

Arge pange otse ebatiiuslikkustega nahale (nagu tursed,
vigastused vai vistrikud).

Arge kunagi kasutage seadet mirgadel juustel véi
karvadel.

Kontrollige, kas seade on puhas ja kuiv.

Eemaldage kaitsekork (11).

Kontrollige, et foolium, pea ja tera ei oleks kahjustatud. Vahetage

kahjustatud osad valja.

Kontrollige, et aku oleks laetud.

Lulitage seadet sisse liigutades llitit (3) “1/ON"-asendisse.

Raseerige drnalt vastukarva, venitades nahka.

Lulitage seadet vélja liigutades IUlitit (3) “0/OFF” -asendisse.

«  Pérast kasutamist hoidke seadet kuivas ja turvalises kohas.

A Arge kunagi kasutage seadet ilma sisestatud peata (2).

Kui aku tiihjeneb kasutamise ajal, iihendage seade vooluvorku
spetsiaalse juhtme (9) ja adapteri (8) abil.
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HOOLDUS

Seadme voi selle osa todrikke voi kahjustuse korral, peab
tootja voi tema tehnilise abi teenistus véi igal juhul sarnase
kvalifikatsiooniga isik seadet kontrollima, nii et valtida
igasugust ohtu. Kasutaja ei tohi ise seadet lahti votta.

ULDINE PUHASTAMINE

Soovitatav on teha igapdevane Uldine puhastamine voi igal juhul parast
iga kasutamist.

Enne puhastustoimingute alustamist eemaldage alati toitejuhtme pistik
vooluvérgust.

Elektrilodgi ohu valtimiseks drge puhastage seadet
~ veega ega kastke seda vette.

an Argekasutage abrasiivseid lahuseid ega kontsentreeritud
SN detergente.

Puhastage valispind pehme véi kergelt niisutatud lapiga.
Parast toimingut veenduge, et kdik puhastatud pinnad oleksid
taielikult kuivad.

Pea eemaldamine (2) ja tera puhastamine - Joonis B

« Kontrollige, kas seade on valja IUlitatud ja elektrivérgust lahti
Uhendatud.

« Tostke pea jouliselt tles selle vabastamiseks
Tera puhastamiseks (6/7) kasutage kaasasolevat spetsiaalset
hambaharja (10 joon. A).
Pea uuesti sisestamiseks vajutage seda alla, hoides kinni mélemast
kiljest.
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Pea foolium (1) on védga orn: pange téhele, et puhastamise ajal
neid ei kahjustataks. Soovitatav on see peast 6rnalt vabastada,
puhuda véi puhastada seebi ja veega. Enne fooliumi sisestamist
pea sisse veenduge, et foolium oleks téielikult kuiv.

Olge ettevaatlikud, et pea ei kukuks maha (2 Joon. D/E).

Tera vahetus - Joonis C

« Kontrollige, kas seade on valja lulitatud ja elektrivorgust lahti
Uhendatud.

Eemaldage pea, nagu on néidatud eelmises 16igus.

+ Haarake tera 6rnalt (6/7) molemalt poolt ja tdmmake see tlespoole,
et seda toest vabastada (12) (pildil pole nahtav).

+ Haarake uus tera molemalt kiiljelt ja Itkake keskmist tihvti (13) oma
toesse (12) ja suruge tugevalt alla, kuni see kidpsab oma kohal,
poorates téhelepanu sellele, et tera jadks joondatud pardli korpusega.
Sisestage pea uuesti (2 Joon. A).

Seadme hoolduse ja puhastamise puudumist peetakse
"KASUTUSJUHENDITE EIRAMISEKS', seetéttu aegub garantii
automaatselt.

KORVALDAMINE

Toote pakend koosneb taaskasutatavatest materjalidest.
Eraldage osad vastavalt nende tuibile ja kérvaldage need
vastavalt kehtivatele keskkonnakaitseseadustele.

aasta Seadusandlikule Maérusele nr 49 "Elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete direktiivi 2012/19/EL
Rakendamine (RAEE)"

Seadmel leiduv ,Labikriipsutatud prigikasti” simbol néitab,

EjTEAVE KASUTAJATELE vastavalt 14. maértsi 2014.
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et toote kasuliku eluea I6pus tuleb koguda eraldi teistest
jadtmetest. Seetdttu peab kasutaja viima seadme selle
kasutusea l6pus koos kdikide komponentidega spetsiaalsesse
elektrooniliste ja elektrotehniliste jadtmete eraldi kogumise
punkti, voi tagastama selle uue samavaarse seadme ostmise ajal
edasimiujale vahekorras Uks thele, voi siis 1 nullile seadmete
puhul, mille pikem kilg on alla 25 cm. Ringlussevotuks,
tootlemiseks ja Uhilduvaks keskkonnakaitseks kérvaldatud
seadmete hilisemaks kaivitamiseks —asjakohane  jddtmete
sorteerimine aitab vdltida véimalikke negatiivseid méjusid
keskkonnale ja tervisele ning soodustab nende materjalide
ringlussevottu, millest seade on valmistatud. Toote volitamata
korvaldamine kasutaja poolt eeldab haldussanktsioonide
kohaldamist vastavalt Seadusandlikule Dekreedile nr 14. mértsi
2014. aasta Seadusandlik Dekreet nr 49.

Akude ja adapteri korvaldamine

H

LI-PO

Arge visake akusid ja/véi adapterit olmejaatmete hulka.

See seade sisaldab laetavaid LI-PO (liitium) tllpi patareisid.
Loppkasutaja peab patareid korvaldama spetsiaalsetes
jadtmejaamades.

Lisaks seadusejdrgse kohustuse tditmisele aitab see kaasa keskkonna

kaitsmis

ele.

TAHELEPANU! Pirast akude viljavétmist drge iihendage
seadet uuesti vooluvdrgu pistikupessa.
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GARANTII

Garantii kehtib vastavalt kohaldatavatele seadustele, hakkab kehtima
alates ostukuupdevast ja sisaldab remondikulusid.

Garantii kehtib 1 voi 2 aastat séltuvalt ostja tilbist (professionaal voi
tavatarbija), nagu see on kehtestatud kehtivates eeskirjades.

Garantii kehtib ainult edasimtija templi ja allkirja ning ostukuupdevaga
tSeki esitamisel. Kviitungil/arvel ndidatud kuupdev on autentne.

Garantii katab seadme kvaliteedi defektid, mis on tingitud materjalidest
vOi tootmisest. Gamma Piu srl. kohustub parandama voi asendama
tasuta neid osi, mis garantiiaja jooksul ei osutu tema arvates téhusaks
materjali- ja ehitusvigade tottu.

TAHELEPANU! Garantii kaotab kehtivuse juhul, kui seadmel leitakse

ostja otsene sekkumine voi volitamata isiku manipuleerimine.

GARANTII ALLA El KUULU:

+  Kahjustused, mis on tekkinud ebadigest kasutamisest, ebakorrektsest
todtlemisest voi transpordist tingitud purunemisest.

+ Kasutusjuhendite eiramise tagajarjel tekkinud kahjud.
Kahjustused, mis on tekkinud seadme kasutamisest vale
vorgupingega.
Seadmed, millele on paigaldatud teiste tootjate tarvikud.

« Defektid, mis mojutavad toote vaartust voi kasutusvoimalust
ebaoluliselt.

« Tavalised kuluosad, nagu pead, terad ja kaablid.

Tootja jtab endale diguse teha mis tahes ajal muudatusi ja/voi vahetada
osi ilma ette teatamata, kui ta peab seda asjakohasemaks, pakkudes alati
usaldusvddirset, pikaajalist ja arenenud tehnoloogiaga toodet.
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Parturilaite ammattikdyttoon

Kaytettavaksi lyhyisiin tai aiemmin leikattuihin hiuksiin.

Ei sovellu pitkille hiuksille.

Ce
i
A

MERKKIEN SELITYKSET

Tuotteemme ovat CE-merkintdd koskevien direktiivien
mukaisia.

Laite médritelldén luokkaan IIl, kun suojaus sahkoiskua vastaan
varmistaa, ettd ei ole olemassa pienoisjannitteisen perus- ja
vikasuojausehdon tayttavan jarjestelman (SELV-Safety Extra-
Low Voltage) ylittavid jannitteitd. Taman laitteen virtaldhteena
toimii joko akku tai SELV-muuntaja.

Luokan IIl laitteet eivat vaadi maadoitussuojaa.

Tamé& merkintd osoittaa, ettd tuote vastaa uusien
ympdristodirektiivien vaatimuksia, ja ettd se on havitettava
asianmukaisesti  kayttoikénsd pdatyttyd. Pyydd lisdtietoa
jatteiden késittelystd paikallisilta viranomaisilta.

Téma merkintd, yleensd yhdessd kuvauksen kanssa, osoittaa
kayttéjalle huomioitavat térkeét toimenpiteet ja ohjeet.

Kaikki kuvat ja niiden yksityiskohdat on ndytetty tdmdn oppaan sivulla 2;
seuraavissa ohjeissa ndytetddn osan viite ja kuvan numero, esimerkiksi: 1

(kuva A).
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YLEISET TURVAVAROITUKSET

Vadrinkdytosta johtuvien vahinkojen ja vaarojen
valttamiseksi sdilytd ja noudata tarkasti kayttoohjeita.
Jos tuote siirtyy toiselle henkildlle, toimita télle myos
kayttoopas.

Al kidytd tuotetta muilla kuin sen mukana toimitetuilla
virtalahteilla. Lisaksi, ala kdytd mukana tulevaa laturia
lataamaan muita tuotteita.

Ladattavaa akkua saa kayttda vain tdssa parturilaitteessa.
Ala kdytd akkua muiden tuotteiden kanssa. Ali lataa
akkua, kun se on poistettu tuotteesta.
« Al3 heita sité tuleen tai lammita sita.
« Al iske, irrota, muokkaa tai rei'ité sité naulalla.
« Al anna akun positiivisten ja negatiivisten kontaktien
paastd kosketukseen toisiinsa metallielementtien kautta.
« Al lataa, kaytd tai jata akkua paikkoihin, joissa
se altistuu korkeille lampétiloille, kuten suoralle
auringonvalolle, tai lahelle muita lammonlahteita.
« Al3 poista ulkoista kalvoa.

Jos akusta vuotaa nestettd, noudata seuraavia
toimenpiteit. Ald kosketa akkua paljain kasin.

« Jos akkunesteet paasevat kontaktiin silmien kanssa, ne
voivat aiheuttaa sokeutumisen. Ali hankaa silmii. Pese
valittdmasti puhtaalla vedelld ja ota yhteys laakariin.

« Kosketuksessa ihon tai vaatteiden kanssa akkuneste voi
aiheuttaa tulehduksen taivammoja. Pese se valittomasti
pois puhtaalla vedell ja ota yhteys laakariin.
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TUOTTEEN PAKKAUKSESTA POISTO JA TARKASTUS

Vedd tuote ulos pakkauksestaan ja varmista, ettd se on ehjd eikd siind ole

selvia merkkeja kuljetuksesta johtuvista vaurioista.

Epdselvissd tapauksissa, dld kayta laitetta ja ota yhteys Idhimpaén

tekniseen tukeen.
HUOMIO! AIHEUTTAA VAARAN LAPSILLE.
Pakkausmateriaaleja (muovipussit, styroksi, jne.) ei
saa jattaa lasten ulottuville, koska ne voivat aiheuttaa
vaaratilanteita.

SAHKOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET

Sahkolaitteiden kdytto velvoittaa noudattamaan tiettyjd perussaantoja.

Erityisesti:

«  &la altista laitetta ilmastollisille tekijoille (sade, aurinko, jne.);
vedd pistoke aina irti pistorasiasta ilman ettd vedét johtoa.

. Al3 kiytd tuotetta, jos johto tai muut osat vaikuttavat
vahingoittuneilta. Jos virtajohto on vahingoittunut, valmistajan tai
sen teknisen palvelun, tai vastaavan pétevyyden omaavan henkilén,
on vaihdettava se kaikkien riskien valttamiseksi.

« Lisdsuojaa saadaan asentamalla kotitalouden sdhkéverkkoon
vikavirtasuojakytkin, jonka kytkennan nimellisvirta ei ylitd 30mA.

« Suosittelemme ottamaan yhteytta luotettuun séhkomieheen
lisdtietoja varten. Naiden sdhkolaitteiden turvallisuus vastaa
hyvaksyttyjd teknisid mdardyksia ja sahkolaitteiden turvallisuutta
koskevia lakeja.

« Al3 koskaan jitd pistoketta turhaan pistorasiaan, vaan irrota se kun
laitetta ei kyteta.

+  Aseta laite tasaiselle ja vakaalle pinnalle, kauaksi lammaonlahteista.
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YLEISET KAYTTOVAROITUKSET

Katso tekniset tiedot pakkauksesta ja tuotteessa olevasta tietolaatasta.
A VAARINKAYTTO:
Kéyta laitetta ainoastaan sille tarkoitettuun kayttoon, ala
kayta sita peruukeille, eldinten karvoihin tai mihinkaan
muuhun materiaaliin  kuin ihmisten hiuksiin. Tama
parturilaite on suunniteltu hiusten ja parran ajoon.
Valmistaja ei ota vastuuta laitteen vaarinkaytosta.

A Ala kdari muuntajan kaapelia sen ympirille vaurioiden
valttamiseksi ja estamaan siitd johtuvat riskit.

A Latauksen ja kdyton aikana laite voi ylikuumentua; tata voi
pitad normaalina.

A Al tydnna tai paasta mitan esineitd laitteen aukkoihin.

« Varmista, ettd verkkojénnite vastaa laitteen tietolaatassa ja
jannitteenmuuntajassa annettuja arvoja.

«  Sdilyté lasten ulottumattomissa. Lapset eivét saa leikkid laitteella.

+ Alle 8-vuotiaat lapset eivét saa kéyttaa laitetta. Yli 8-vuotiaat lapset
ja fyysisiltd, sensorisilta tai henkisilté valmiuksiltaan rajoittuneet
taikka kokemattomat ja/tai taitamattomat henkildt voivat kayttdd
laitetta, jos heiddn turvallisuudestaan vastaava henkil6 valvoo heitd
ja on perehdyttanyt heidat laitteen turvalliseen kdyttoon ja kéytosta
aiheutuviin vaaroihin.

+ Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

+ Optimaalisen ja tdysin turvallisen toiminnan varmistamiseksi
tarkistuta laite valtuutetussa huoltopisteessé putoamisen tai kovien
iskujen jalkeen.
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Virtajohto ei saa koskaan joutua kosketuksiin laitteen kanssa.
+  Kaytd, lataa ja séilyta laitetta lampoatilavalilld 5 °C ja 40 °C.
Tama laite on suunniteltu kaytettavaksi kaupallisissa
tiloissa.

LAITTEEN JA LISAVARUSTEIDEN KUVAUS

Tarkista oman laitteesi varustelu (kuva A).

1-Teréverkko 7 — Crunchy-terét

2-Paa 8 - Virtalahde USB-liittimella
3 — ON-OFF-kytkin 9 - Virta-/latausjohto
4-LED 10 - Harja

5 —Virtajohdon liitin (ei ndy kuvassa) 11 - Suojus

6 — Forged-terd
LAITTEEN LATAAMINEN

Tata laitetta voi kdyttaa akulla tai yhdistettyna suoraan
sahkoverkkoon.

Q gﬂ Al lataa, jos ympariston lampétila on alle 5 °C tai
#™ ylido°C.

Ala anna akun tyhjentyéa kokonaan, jos haluat kayttaa laitetta
virtajohto kytkettyna.
« Laitteen lataamiseksi kdytd mukana tulevaa virtaldhdettd (8) tai
pelkkaa johtoa (9) yhdistettyna USB-liittimeen.
Aseta virtaldhde (8) pistorasiaan.
« Varmista, ettd laite on sammutettu, ja ettd kytkin (3) on asennossa
“0".
« Yhdistd virtajohto (9) laitteeseen (5) ja virtaldhteeseen (8). Punainen
merkkivalo (4) syttyy.
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« Kun lataus on valmis, merkkivalo (4) muuttuu vihredksi.
Irrota laite johdosta (9).

Laitteen akkua ei toimiteta ladattuna. Ennen ensimmadistd
kayttoa suosittelemme lataamaan laitteen kokonaan.

C )\(\ Ala yrita vaihtaa akkua yksin. Ota yhteyttd
" valtuutettuun tukipalveluun.
KAYTTO

A Al3 kayta laitetta, jos terdverkko (1), paa (2) tai teré (6/7)
ovat vaurioituneet. TAPATURMAVAARA

Al kdyta suoraan ongelmaiholle (iho turvonnut, vammat
tai nappylat).

A Al kayta laitetta, jos pad (2) ei ole paikallaan

Al kayta laitetta koskaan markiin hiuksiin tai partaan.

Varmista, ettd laite on puhdas ja kuiva.

Poista suojus (11).

Varmista, ettd terdverkko, paa ja tera eivét ole vaurioituneet. Vaihda
mahdolliset vaurioituneet osat.

Varmista, etta akku on téysi.

Kéynnistd laite siirtamalla kytkin (3) asentoon “1/ON".

Aja varovasti vastakarvan suuntaan, venyttamalld ihoa.

Sammuta laite siirtdmalld kytkin (3) asentoon “0 / OFF”.

Kéyton jalkeen aseta laite kuivaan ja turvalliseen paikkaan.

Jos akku tyhjenee kayton aikana, liitd laitteisto verkkoon
kayttamalla sopivaa johtoa (9) ja virtaldhdetta (8).
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HUOLTO

Jos laitteessa tai sen osassa ilmenee vikoja tai vaurioita, se
A on annettava valmistajan tai tdman teknisen huollon tai joka

tapauksessa patevan henkilon tarkistettavaksi, kaikkien

riskien valttamiseksi. Kayttaja ei saa purkaa laitetta itse.

YLEISPUHDISTUS

Suosittelemme puhdistamaan laitteen paivittdin tai joka tapauksessa
jokaisen kdyton jélkeen.

Irrota virtajohdon pistoke aina pistorasiasta ennen puhdistusta.

Sahkoiskun vaaran vélttamiseksi dla puhdista laitetta
= vedell ilaka upota sité veteen.

Al3 kéyta hankaavia liuottimia tai vahvoja pesuaineita.

+ Puhdista ulkoiset osat pehmedlld tai hiukan kostealla liinalla.
Toimenpiteen jalkeen varmista, ettd kaikki puhdistetut osat ovat
tdysin kuivia.

Paan (2) poistaminen ja teran puhdistus - Kuva B

«+ Varmista, ettd laite on sammutettu ja irrotettu séhkdverkosta.

+  Kaytd voimaa ajopddn irrottamiseksi.

«+  Kaytd terdn (6/7) puhdistamiseen mukana tulevaa harjaa (10 kuva A).

+ Asettaaksesi pddn takaisin paikalleen, paina sitd alaspdin, kunnes
molemmat sivut kiinnittyvat paikalleen.

Paan teraverkko (1) on erittdin herkka: varo vahingoittamasta niita
puhdistuksen aikana. Se tulee irrottaa varoen ajopaasta, puhalla
sitd tai puhdista se vedelld ja saippualla. Varmista, ettd teraverkko
on tdysin kuiva ennen sen asettamista takaisin paahan.
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Varo pudottamasta paata maahan (kuva D/E).

Terén vaihto - Kuva C
Varmista, ettd laite on sammutettu ja irrotettu séhkoverkosta.

+ Poista paa edellisen kappaleen ohjeiden mukaan.
Tartu terddn (6/7) varoen molemmista sivuista ja veda ylospdin sen
irrottamiseksi varresta (12) (ei ndy kuvassa).
Tartu uuteen terddn molemmista sivuista ja aseta se keskelld olevaan
tappiin (13) varressa (12) ja tyonnd alaspéin voimalla, kunnes
se naksahtaa paikalleen. Varmista, ettd terd on samassa linjassa
partakoneen rungon kanssa.
Aseta pda (2 kuva A) takaisin.

Laitteen kunnossapidon ja puhdistuksen laiminlyonti késitetaan
"KAYTTOOHJEIDEN HUOMIOTTA JATTAMISENA’, ja tésta johtuen
takuu raukeaa vélittomasti.

JATTEIDEN KASITTELY

Tuotteen pakkausmateriaalit ovat kierrdtettavia. Erottele osat
tyypin mukaan ja havitd voimassa olevien ympdristdn suojelua
koskevien lakien mukaisesti.

2014 annettua asetusta (ltalia) n:o 49 "Séhko- ja
elektroniikkalaiteromusta annetun direktiivin 2012/19/EU
tdytantoonpano”

Laitteesta  loytyvd yliviivatun  jateastian  tunnus  osoittaa,
ettd tuote on kayton loputtua hévitettdvd erikseen muista
jatteistd. Kéyttdjan on néin ollen toimitettava laite kaikkine
olonnaisine  komponentteineen kayton loputtua sahko- ja
elektroniikkalaiteromua kasitteleviin kerdyspisteisiin, tai toimittaa

E TIETOA KAYTTAJILLE noudattaen 14. piivini maaliskuuta
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se jdlleenmyyjalle vastaavan uuden laitteen hankintahetkellg,
yksi vastaan yksi periaatteella, tai 1 vastaan nolla laitteissa, joiden
suurin sivu on alle 25 cm. Asianmukainen talteen kerdys laitteen
kierrdttdmistd, kasittelyd ja havittdmistd varten ymparistod
kunnioittaen  auttaa  valttdmddn mahdolliset negatiiviset
vaikutukset ympdristolle ja terveydelle ja edesauttaa laitteen
kokoonpanomateriaalien kierrétystd. Tuotteen laiton havittdminen
kdyttajan toimesta johtaa 14. pdivand maaliskuuta 2014 annetun
asetuksen n:0 49 mukaisiin viranomaisrangaistuksiin.
Akkujen ja muuntajan havittaminen

Ala havita akkuja ja/tai muuntajaa kotitalousjatteen
mukana.

Téama laite sisdltdd LI-PO (Litium) tyyppiset ladattavat akut.
Loppukéyttdjén tulee havittda paristot asianmukaisissa
LI-PO  Lerdyspisteissd.

Lain noudattamisen liscksi varmistamme samalla ympdiristén suojelun.

HUOMIO! Ald liitd laitetta pistorasiaan akkujen
irrottamisen jalkeen.

TAKUU

Takuun voimassaolo on nykyisten lakien mukainen, laitteen ostopdivasta
|dhtien, ja sisdltdd korjauskulut.

Takuuajan kesto on yksi tai kaksi vuotta ostajatyypistd riippuen
(ammattikdyttdjd tai kuluttaja), voimassa olevien mdardysten mukaisesti.
Takuu on pdtevd vain esittdmalld jélleenmyyjan  leimatun ja
allekirjoittaman  kuitin, jossa on ilmoitettu ostopéivd. Ostopdivaksi
katsotaan kuitissa/laskussa ndkyva péivamaara.
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Takuu korvaa laitteen laadulliset viat, jotka johtuvat materiaalista tai
valmistuksesta. Gamma Piu sl pyrkii korjaamaan tai vaihtamaan
ilmaiseksi osat, jotka takuuajan sisdlld havaitaan valmistajan toimesta
viallisiksi materiaali- tai valmistusvirheen vuoksi.

HUOMIO! Takuu raukeaa, jos laitteessa havaitaan itse tehtyja

korjauksia tai luvattoman kasittelyn jalkia valtuuttamattomien

henkildiden toimesta.

TAKUU EI KORVAA:

+  Kayttotarkoituksesta poikkeavasta kéytostd, vaarinkdytostd tai
kuljetusvaurioista johtuvia vikoja.

+  Kayttoohjeiden laiminlyonnistd johtuvia vikoja.

«  Vikoja, jotka johtuvat laitteen kaytosta vaaralla verkkovirralla.

+ Laitteita, joihin on asennettu toisen valmistajan osia.

« Viat, jotka vaikuttavat vahdn tuotteen arvoon tai sen
kdyttomahdollisuuteen.

+ Normaalille kulumiselle altistuvat osat, kuten paét, terét ja johdot.

Valmistaja varaa oikeuden tehdd laitteelle tarpeelliseksi ndkemiddn
muutoksia ja/tai osien vaihtoja milloin tahansa ja ilman ennakkoilmoitusta,
tarjotakseen aina luotettavan, pitkékestoisen ja teknisesti edistyneen tuotteen.
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EmayyeApatiko upagt
Xpnotponoteitat o€ kovtd pahid i o€ pahid Tou KoupeUTKav 6To MapeNBov.
Aev givat katdMn)o yia pakpid paiha.

ZHMAZIATQN ZYMBOAQN

c € Tampoidvta pag cuppop@wvovTal e Tic Odnyieg mou agopolv
™ orpavon CE.

H ouokeur| mpoadiopiCetal we katnyopiag Il 6tav n mpootacia
@ and v nhektpominéia e§aptatat and to &t Sev undpyouv TAOELG
QVATEPES amod TN xapnAdtepn téon aopaheiag SELV (E€aipetikd
XapnAr téon aocpaleiag). H ev Adyw ouokeun tpogodoteital and
o pmatapia A amo éva petaoynuatiot SELV.
Otouokevég katnyopiag lll mpémel va SlaBétouv mavta
yelwon mpootaoiac.
To oupBoro autd umodelkvUel OTL TO TPOIGV MANPOl TIG
ﬁ: anairioel Twv Véwv odnylwv mou elorxBnoav pe otdxo v
mmm  TPOOTOCITOU MEPIBAMOVTOG Kat 6Tt Ba mpémet va amoppimtetal
katéMnAa oto Ao Tou KUkhou (wii¢ Tou. Ma mepIooOTEPEC
TANPOPOPIEC OXETIKA LIE TIC AMOKAEIOTIKES (veG yia TV S1dBeon
Twv amofBArTwy, aneuBuvOeite OTIC TOMIKEC apPXEC.
A Autd 10 oUPBolo, Tou ouwviABwg ouvodeletal amd TNV

Teplypa@r, unodnAwvel oTov Xprotn ot Ba mpémel va Slafdoel
ONMAVTIKEG NeITOUPYIES kat oOnyieg.

OAec o1 €lkévee kal Ta otolela avapépoval atn OeA. 2 ToU 1apéviog
yXelpIdiov. ST EMGUEVEC 0ONyies UTTOSEIKVUETAL ) QVaPOPd TOU OTOIYEIOU
Kat 0 aplBuds g eikévag, yia mapddetyua: 1 (k. A).
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FENIKEZ MPOEIAONOIHZEIX AZQOANEIAX

Ma v mpdAnYn twv {NUIWV Kal Twv Kivduvwv mou
o@eilovtal g akataAAnAn Xprion, TNPNGTE GXOAAGTIKA Kat
@UAGETE TIG 08NYiEg Xpriong. Av To TTpoidv mapayxwpnOei ev
ouveyeia o€ TpiToug, MapadwoTte emiong Kat To eyxelpidio
TWV 0dnytwv.

Mnv xpnoipomolgite TO TPOIGV pE  TPOPOSOTIKO
S1AQOPETIKG aTmo €KEIVO TTOU TTAPEXETAL IE TOV EOMAIOHO.
ETtiong, unv Xpno1HOTIOLEITE TO TPOPOSOTIKG TTOU TTAPEXETAL
He Tov e§omMopd yia va emavag@opTioete GANa TpoidvTa.

H emavagopti{épevn pmatapia mpEmeL va XpnoIHomoLETal
QMOKAEIOTIKG pE auTd To Eupdgl. Mnv XpnotpoToLEiTE TN
pmatapia pe aMa mpoiovta. Mnv @opTtilete Tn pmatapia
otav €xel apapebei amoé To MPoiov.

+ Mnv Tn piXVETE 0TN GWTIA KA PNV T BeppaiveTe.

+ Mnv TV XTUMATE, AMOCUVAPHONOYEITE, TPOTIOTOIEITE
KOl MNV TV TPUTTATE PE EVa Kap@i.

« Mnv a@rivete TiG BETIKEG KAl OPVNTIKEG EMAPEG TNG
pmatapiog va épxovtal og Ema@r PETAEy Toug péow
AAWV HETAANKWOV QVTIKEIPEVWVY.

» Mnv @oprtilete, XPNOIMOTIOIETE I} APHVETE TN PraTapia
o€ xwpoug Omou ekTiBeTal o LPnAéc Beppokpacieg
Onw¢ AMECO NMOKO QWG N KOvTd Of GANEG TNyéG
BeppotnTac.

» Mnv a@aipeite Tnv e§wTepIKn pepPpdvn.
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Av amé T pmatapia Siappevoel vypo, akoloubroTe TN
akdhoubn Stadikacia. Mnv ayyilete T umatapia pe yupva xépia.
« Av épBe1 0 eMaPn PE Ta PATIA, TO LYPO TG pratapiag
umnopei va mpokaAécel TOQAwon. Mnv tpifete Ta pdtia
oag. MAOveTé Ta apéowe pe kaBapd vepod kat {ntnote
10TPIKN) GUUBOUAR.
+ Av épBel o emagn pe 1o Géppa f pE Ta pouxa, TO
UYpO NG pmatapiag Umopei va mpokahéoel @AeyHOVEG
owpatikég BAABeG. MAUVETE apéowg pe Kabapo vepo Kat
{ntAoTe 1aTpIKN) GUPBOUAR.
AQAIPEZH THZ YZKEYAZIAZ KAl EAETXOZ TOY MPOIONTOX
Bydhte 10 mpoidv amd N cuokeuaoia Tou kal Befawbeite 6Tl eival
ABIKTO Kal 6Tt Sev UMAPXoLY eP@avr) anpddia eBopag Adyw UETAPOPAC.
Ye TEPMTWON AUEIBONWY, HnV XENOILOTIOETE T CUOKELH Kal
EMKOWWVAOTE HUE TO KOVTIVOTEPO KEVTPO TEXVIKAG EEUMTNPETNONG.
MPOXOXH! KINAYNOZ A TA MAIAIA.
Ta otolxeia ™G ouokevaciag (mMAAOTIKEG OAKOUAEG,
Sloykwpévo moluoTupévio, K.AT.) ipémel va @uldcoovTal
HaKpLd amé ta maudid ylati amoteAouv mnyn Kivéuvou.

NPOEIAOMOIHZEIZ A THN HAEKTPIKH AZOANEIA

H xprion NAEKTPIKWY CUOKEUWV amalTel TV TPNON OPIOHEVWY BACIKWY

Kavovwv.

EidIkoTEpQ:

« Mnv QQrVeTE TN OUOKEUN €EKTEDEIUEVN OTOUC OTHOOMAIPIKOUG
TIaPAYOVTEG (BPOxT, AL, KATL).

« Bydlete mavta To @IC amd TNV NAEKTPIKA TTPida, xwpic va TpaBdte o
kahwdio.
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Mnv xpnolporoleite o mPoidv av 1o KaAwdIo 1 GMa pépn TG
OUOKELNG éxouv umooTel BAGRN. Av To kahwdlo Tpopodoaiag éxel
urootel BAGRn, mpémel va avtikabioTatal armd Tov KATaoKeuaoTh
1) TOV TMAPOXO TEXVIKAG EEUTNPETNONG 1) Mo eEEISIKEVUEVO ATOHO,
0UTWG WOTE Va anmoPelyeTal k&Be Kivouvoc,

+ E€aopahiletal mepaitépw TpooTacia pE TNV EVOWUATWON, OTO
OIKIaKO NAEKTPIKG KUKAWHQ, MIOG OUCKEUAG AOQaAE0g Katd Twv
SlapPOWV PEVATO, e Taon mou Gev urepBalvel ta 30mA.
2aG OUVIOTOUME VO ETIKOWWVACETE HE évav NAEKTPOAOYO TNG
EUMOTOOUVNG 0OC YIa TEPAITéPW TANPOPOPIEC. H ao@dhela autwv
TWV OUOKEUWV OUHUOPQPWVETAl HE TOUG OTMOOEKTOUG TEXVIKOUG
KQVOVIOUOUG Kal Tov VOO yla TNV ao@EAEld TOU NAEKTPIKOU
e€omhiopoU.

« Mnv agrivete To @I adikalohoynta otnv mpia Tou PEVUATOE, aAG
QmooUVOEETE TO OTAV OV XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN.

« TornoBetriote TO MPOidv o€ pia emimedn, otabepr] em@dvela Kal
HaKQLA amo TinyEg BepuotnTac,

MPOEIAONOIHZEIZ TENIKHZ XPHZHZ

T TIg TEXVIKES TPOSIAYPAPES QVATPECTE 0TV EEWTEPIKT CUOKEVAOIa Kal
0TI 08nyieg mou avagépovtal otnv mvakida dedopévwy mou Bpioketal
OTO TIPOTOV.
AKATAAAHAH XPHZH:
XPNOIHOTIOINOTE TN GUOKEUI HOVO YIa TOV GKOTIO Yid TOV
omoio mpoopiletal. Aev TpEmel va XpnolUomoLETal OF
TIEPOUKEG, YOUVEG {WwV 1} omo1od1imote GANO UAIKO EKTOG
and avBpwmiva paAlid. To Eupd@t auto éxel oxedlaoTei yia
va puBpiler paAid Kat yévia. O KaTOOKEVAOTHG Sev QEPEL
Kapia euBOvn yia akatdAAnAn Xprion TnG CUGKEUNRG.
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A Mnv tuliyete To KaAwdlo TOu TPOCAPHOYéD YUPW aAMO

auToV yia va pnv mpokAnBei {nuda kat va amo@euyBei kabe
Kivéuvog mou pmopei va mpokAnBei amé autiv thv evépyeia.

A Katd ™ Sidpkela TnG €mava@optiong Kar Xpnong n

OUOKeUN prmopei va unepBeppavOei. Kat tétolo Ba mpémel
va Bewpeital uotoloyiko.

Mnv €0dyeTe | aQAVETE va TEQTOUV OVTIKEIPEVA OF
omolodrjmote avotyua.
BePaiwbeite 611 n téon Tou SIKTUOU AVTAMOKPIVETAL GE EKElVN TIOU
UTTOOEIKVUETAL OTOV THVAKA TWV TEXVIKWY OTOIKEIWV TNG CUOKEVNG Kal
OTOV TTPOCCPHOYER TAONG.
Na puAdooetal pakpid ané maidia. Ta maidia dev mpémel va maiouv
LIE TN OUOKEUN.
H ouokeur| autr umopei va ypnotpomoindei amd maidia nAikiag ot
ETWV KAl AVw Kal a6 GTOUA UE HEIWPEVEG CWUATIKEG, AloBNTAPIES A
SIavVONTIKES IKAVOTNTEG 1 amd TOWA XWPIC EUMELDIA f} YVWON, HE TV
mpoUnoBeon &L Bpiokoval Und emTrEnon Kal Exouv eKMAISEUTEl WG
TIPOG TNV A0QAAH XPrI0N TNG OUOKEURC KATAVOWVTAG TOUG KIVEUVOUC,
0O kaBaplopog kat n cuvtrpnon dev mpénel va yivovtal and madid
Xwplc emrpnon.
Mpokelpévou va e€acpaNioTel N owoTh AsToupyia kat n mipng
QaoPAAelq, O TEPITTWON TTWONG 1y Plalwv KPAdAOUWY EKTENEDTE
€vav éNeyxo o€ éva e€0UCI000TNIEVO KEVTPO TEXVIKAC EEUTINOETNONG.
To kahwdio TnG TpoPodooiag Sev MPEMEL va EpXETAl TIOTE OE EMAQN
LIE TN OUOKEUN.
Xpnolomolrote, @opTioTe Kal KPATAOTE TN OUOKEUX Of pia
Beppokpaoia petady Twv 5 °C kat 40 °C.
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Auti n ouokeurp é€xel oOxedlaoTEl yla XpAon o€
EMAYYEAMATIKOUG XWPOUG.

NEPITPAOH THZ ZYZKEYHZ KAITON AZEZOYAP

EnaAnBetote tov e€0MNIGHO TNG GUOKELNG 00 (€IK. A).

1-'ENaopa 6 — Aenida forged

2 - Kepah 7 - Aemida crunchy

3 — Aakomtng ON-OFF 8 - TpoodoTtikd pe olvdeon USB
4-LED 9 - Kalwdio Tpogodociac/emavagpoptiong
5 — Zuvdeon kahwdiov tpogodosiac (dev 10 — Bouptodkt

QaiveTal oTnV EIKOVa) 11 - MpootatevTiko KiAvppa
QOOPTIZH THX ZYZKEYHX

AuTi) ) GUCKEUN pPTopEi va XpnotpomoinBei pe pmatapia fj
ne oUvdeon amevbeiag oTo Siktuo TnG TPoYodoaiag.

. Mnv emavagoptilete av n  Beppokpacia
A < H nepiBalovtog sival katwtepn amdé 5 °C nf
~ avwrepn amé 40 °C.
Mnv amo@oprtilete €ViEAWG TN pmaTOpia, OF TEPIMTWON TTOU
O€NeTe va XPNOILOTIOIOETE T OUCKEUN] ME OUVOESEPEVO TO
kaAwdio popodoaiag.
+ [lava EMavaeopTiOETE TN OUOKEUN, XPNOILOTIOIROTE TO TPOYOSOTIKO (8)
TIOU TIAPEXETAL ) OVO TO KAAWSI0 (9) uvdedepévo ot pia umodoyr USB.
+ BAGATE 10 TPO®OSOTIKG (8) 0TV NAekTIKN TPICaL
EnaAnBelote 6T n cuokeur sival oPnotr kat éti o Stakdmtng (3) eival
otn Béon “0”.
Yuvdéate 10 kahwdio Tpopodoaiag (9) atn cuokeur| (5) kal 0TO
TP0®odoTIKO (8). Oa avdel To KOKKIVO led (4).
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Y mrpn @opTion, To led (4) Ba yivel mpacivo.
+ AOGUVSEDTE T GUOKEUT amd T KaAwAIo (9).
H pmatapia tng ouokeurig Sev mapéxetat poptiopévn. Mpv and
™V mPWTN Xprion Ba mpémel va SievepynoeTe pia mAripn @opTION.
Mnv emyelpeite va QVTIKATOOTACETE  TIG
A )\é\; unatapie¢ povolr cag. AmeuBuvbeite oe éva
e€ouatlodotnuévo kévtpo ummpétnong.

XPHZH

A Mnv xpnotpomoleite T ouokevr, av to é\acpa (1), n
Ke@aAr (2) i n Aapa (6/7) éxouv umootei {npid. KINAYNOX
ZQOMATIKQN BAABQN

A Mnv e@appolete aneubeiag oe Séppa pe atéAeleg (Omwg
mipR&Ipo, Tpavpata 1y omupdxia).

A Mnv xpnotponoleite moté Tn cUoKELN Xwpig cuvdedeuévn

™V KEQAAN (2).

A Mnv XpnotpomolEite TOTE TN CUOKEUH O Bpeypéva poAhid

1 TPiXEG.

EnaAnBeote &tin cuokeur ival kaBopr) Kat oTeyn.

+ AQQIPEOTE TO TIPOOTATEVTIKO KGAUpa (11).
BeBaiwbeite 6T To €Aaoua, N KEYAAX Kal Ot AGPES Bev €xOUV UMOOTEL
BAABEC. AVTIKATAOTAOTE Ta MéPN TIOU UMOPE( vat €xouv umooTel BAGREG.
BeBaiwBeite ot eival poptiopévn n pratapia.

« Evepyomoijote T ouokeur| petatoniCovtag tov Slakomtn (3) ot
Béon «1/ ON».

« Zupiote amaAd mpoxwpwvtag avtiBeta amo T eopd NG TPXAC,
TEVTWVOVTAG To Séppa.
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AmevepyoriolroTe T cuokeur| petatomiCovtag to Slakomtn (3) otn
6éon «0 / OFF».
Meta tn xprion evanoBEoTe Tn OUCKEUT OE OTEYVO KAl Q0PANEC UEPOG.

Av amo@opTIOTE N pmatapia Katd Tn XPon, GUVOECTE T GUOKEUN 0TO
peUpa xpnatpomolwvTag To KatdAAnho Kahwdio (9) Kai o TPoPodoTIKA (8).

2YNTHPHZH

Y& mepimtwon Sucheroupyiag 1 BAAPNG TNG OUOKEUNG
N HEPOUC AUTAG, N CUOKEUN Mpémel va avaluBei and tov
A KOTOOKEVAOTH 1 TNV UMNPECIa TEXVIKAG umooTipiéng
1, o€ KABe mepimTwon, amod e§eIOIKEVPEVO ATOMO, Yia Va
amo@evyBei o kaBe Kivéuvoc. O xprotng dev Ba mpémet va
AMOGUVAPHONOYNOEL AUTOBOUAA TN CUOKEUH.

FENIKOZ KAGAPIZXMOX

206 OUVIOTOUE Va KAVETE €V YEVIKO KaBapiopd kaBnuepva ry os kabe
TIEQIMTWON HETA amd kEBe xprion.

Anoouvdéete mavta To @I Tou Kahwdiou Tpopodoaiac amd tnv mpila
ToU BIKTUOU TPV TIPOXWPENOETE OE OTTOIOVOATIOTE KABAPIOHO.

NMa va amogevyBei o kivduvog nAektpomAnéiag, pnv
™ KkaBapilete Tn OUOKEUR pE VEPO Kat unv Th PuBilete oo vePO.

Eg@ Mnv xpnoipomoleite A€OVTIKA 1|  GUUMUKVWHEVA
SRS amoppunavTiKd.
KaBapioTe 10 e6wtepIKO e éva MahaKa 1 éva ehappd BeyLEVO UPaoHa.
270 Téhog Tou KaBaplopou BeBaiwbeite oL dha Ta pépn TOU
kaBapioate elval eviehg oTeyva.
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Agaipeon ke@alng (2) kat kaBapiopog Aemidag - Zy. B

Emahnfelote 6T 1 OuoKeur Elval  amevepyoronuévn  Kal

amoouvOETTE TNV Ao TO PEUHAL

AVOONKWOTE TNV KEQANT e SUVALN YIa va TNy amOOUVOEDETE.

la tov kaBapiopd g Aemidag (6/7), xpnoluonoiote 10 €I0IKO

Bouptodki mou mapéyetal (10 - Zx. A).

Ma va §avaPalete TNy KeQahr, TMEOTE TV TPOC Ta KETw yla va

aykioTpwOouv kat ot SUO MEVPEC,
To é\acpa (1) Tng Kepaliig gival evaiabnto: mpooé€te 181aitepa va
MnVv Tou IpoKaAéoETE POOPEC KATA TOV KABAPIOHO. ZaG GUVIGTOUHE
va 10 anoouvdécete amald anmd TV KeQAAR, va To QUOAEETE 1 va
T0 KabapioeTe pe camouv Kat vepo. BeBaiwbeite 0Tt To éAacpa
€ival oTeYVO eVTEAWG, TIPIV TO TOTOBETHOETE VA 0TV KEQPOAN.

Mpooé€te 1blaitepa va pnv el n Kegahr| oto £5apocg ( Zx. D/E).

Avtikatdotaon Aemidag - y. C

EmalnBelote 611 n  OUOKeur, elval  amevepyomoingévn - Kal
amoouVOEDTE TNV Ao TO PEUKAL

Apaipéote TNV Keah OTIwG  ava@épbnke oTtnv  mapandvw
TIOPAYPAPO.

Midote anard T Aemida (6/7) kat armoé Ti¢ SUo MAEVPEC Kal TpaPrTe
TPOG Ta MAvw, yla va Ty amoouvdéceTe amd To otripiyua (12) (Sev
@alveTal oTo OXAHa).

Miaote T véa Aemida kat oTic SUO TAEUPES, BANTE TOV KEVTPIKO
meipo (13) otn Bdaon Tou (12) Kal MECTE TMPOC Ta KATW WEKOL Va
aopahioel otn Béon Tou, mpooéyovtac va datnenBel n Aemida
€UBLYPAUUIOUEVN UE TO GWHA TOU Eupa@LoU.

Emavatonofetiote Ty KeQahr (2 Eik. A).
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H éNewyn ouvtipnong kat KaBapiopol TnG OUOKEUNG
AapBdvetar wg “EAAIMHE THPHXIH TQON OAHIIQN XPHEIHL',
EMOPEVG OKUPWVETAL AUTOPATWG 1) EYyUnon.

AIAOEXZH

€
)4

H ouokevacia Tou PoiovVToG amoteheltal and avakuKAOOIA
UNKKA. AlaywpioTe Ta pépn avéhoya pe 1o €idog Toug Kat
anopplPTe T@ OUPPWVA PE TOUG LIOXUOVTEG VOHOUG yia TNV
TpooTacia Tou TePIBAAOVTOG.

MAHPOO®OPIEX IXETIKA ME TOYX XPHXITEX cOp@wva pe
70 vopoBeTikG Sidtayua apt. 49 tng 14n¢ Maprtiou 2014
“Extéeon TnG odnyiag 2012/19/EE oxeTIKA pe Ta amoPAnTa
NAEKTPIKWV Kot NAekTpoviKwv e§omhiopwv (AHEE)”

To cUUBOAO TOU BlaYPAUUEVOU KACOVIOU TIOU QVAPEPETAL GTOV
€€OMNOWO UTTOSEIKVUEL OTI TO TIPOIOV OTO TENOG TNG WPENUNG
(WG Tou TTPETEL VO CUMEYETAl XWPLoTA amd Ta GAa andBAnTa.
O xprotng Ba mpémel, oLVenwE, va mapadidel Tov eEOMIOPO
padi pe Ta Baoika ££0pTANATA TOU €V axpnoTia 0Ta KAatdAANAQ
kévtpa  Slagopomoinuévng CUNOYIAC TWV NAEKTPIKWV  Kal
NAEKTPOVIKWV amoBAfTwy 1 va Tov apadidel oTo petanwinTr
KaTa TNV ayopd €vog Véou €€0MAGHOU 10odUvapou TUmou, OE
avahoyia éva mpog éva, 1y 1 pog Undév yia Toug e€0mAIcHOUC
TIOU €XOUV HEYONUTEPN TAELPd katwtepn amd 25 ¢cm. H
kat@hnAa Slagpopomoinuévn cuMoyr yia Ty Tapadoan Tou
e€omllopol mpo¢ avakUkhwon, emeSepyacia kat amdppupn
oupPath pe to mepiBEAov cupBEMel otV amoeuyr mMBaviv
QPVNTIKWV ETMMTWOEWY 0TO TEPIBAMOV Kal TNV Uyela Kal
EVVOE( TNV AVAKUKAWON Twv UNK@V and ta orofa anoteAeital

176



Gamma+

0 €€0mMNOJOC, H kataxpnoTikr améppldn Tou mpoldvTog and 1o

XPNoTN EM@EPEL SIOKNTIKEG KUPWOELG OTIC OTOIEC AVAPEPETAL

70 [taA. NopoBetikod Aldtaypa 49 e 14 Maptiou 2014
AnéppuPn TWV PITATAPIWV KAl TOU TIPOCAPHOYEA

Mnv amoppinTeTe TIG prmatapieg f/kat Tov MPocapHoyéa
OTa A0TIKA amoBAnTa.

H ev AOyw OUCKELN TIEPIEXEL QVOKUKAWOILES UMOTApIES
twnou LI-PO (AiBo). O tehikde xpriotng Oa mpénel va
LI-PO  qroppiTTel TIC pratapieg ota e101KA KEVTPa CUNOYIG,

EKTOC amé v ekmAripwon VOUIKIG umoypéwong, oUuBAMeTe étol otn
Slapuaén tou mepiBaArovTog,

MPOZOXH! Mnv enmavacuvdéete Tn OUCKEUR OTNV
NAEKTPIKN TIPI{a av EXETE AQAIPEDEL TIG PMATAPIEG.

EITYHZH

H eyyunon toxUer cUpPwWva e ToUG GPOUE TN loxuouoag vopoBeaiag,
apxiCel and TV nuepopnvia ayopdc kat mepapBavel o kGoTog Twv
ETTOKEVWV.

H didpketa tng meptddou eyyunong eivat 1 A 2 €tn avahoya pe to idog
TOU ayopaoTr (emayyeAuatiog fi KatavahwTrg), OUHGWVA HE Ta 6oa
kaBopilovtal amd Toug IoXVOVTEG VOLOUC,

H eyylnon (ox0el YOVO e TNV TIPOOKOUION TOU KOUTIOVIOU HE TN
oppayida kal TV LTTIoYPAP TOU HETAMWANTH KAl TNV NHEPOUNVIa TNG
ayopdag. loxVel n nuepopnvia mou avaypdeetal otny anddeln/Tipoldylo.
H eyyUnon KaAOTTE TA TTOOTIKE EAQTTWHATA TG CUGKELNG TIOU AQOPOUV
Ta UNIKA 1) TNV KaTaokeun. H etaipeia Gamma Pit s.rl. Geopevetat yia v
EMOKEVN | QVTIKATACTAON Twv £60PTNUATWY TTOU, KATA TN SIdPKELa TG
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mepLGSoU £yyunong, Umopei va amodeixBnkav cUpewva Ke T KTiUNor
NG QVAMOTEAEOATIKA AOYW UAIKWV KAl KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWV.

MPOXZOXH! H Eyyonon mavel va toxvel €av Somotwbei ot
OUOKEUN dpeon emépPacn Tou ayopaoth f eméuPacn amd pn
e€ovolo60Tnpévo TPOCWIKO.
HEITYHZH AEN KAAYNTEL:
BAAReG mou €xouv pokANBel amd un cUPEWVN XPrON, AKATAMNNAEG
epyaolec 1y {nuieg katd T PETAPOpPA.
Znuiéc Tou €youv TpokANBel amd Ty eNmr Tipnon Twv odnylwv
xprone.
Znuiéc Tou éxouv mpokAnBel ot cuakeur| amd Ty EGEANUEVN TAon
Tou SiktUou.
YUOKEVEG OTIC Omoieq €xouv cuvappoloynBei afecoudp aMwv
KATOOKEUQOTWV.
EAattwpata mou ermmpedlouv o€ aorpavto Pabud v adia i v
SuVaTOTNTA XPrONG TOU TTPOTOVTOG.
Mépn mou UTTOKEVTAL GE PUOIONOYIKT PBOPA OTIWGC KEPAAES, AAHIEC
kat kahwdia.

O karaokevaotric Siatnpel o dikaiwua va mpayuatonolel omoladrinote
otyury xwplc mponyoUuevn eidomoinon arayés r/kal avtikardotaon
eéapTnUATWY, 6MIWE KPIvel OKOTILO, Yia va TIDOOMEPEL éva TTPOIGY a&IOmoTo,
HUaKPOXPAVIAS SIGPKEIQS KAl TIOONYUEVNG TEXVOAOYIaG,
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@ Origindlds lietosanas instrukcijas tulkojums Gamma+

Profesionalais skuveklis
Paredzéts isiem vai ieprieks saisinatiem matiem.
Nav piemérots gariem matiem.

PIENEMTO APZIMEJU PASKAIDROJUMS

(@)

€ Mdsu produkti atbilst direktivam, ko norada EK markéjums.

lerice ir definéta ka Il klases ierice, ja aizsardziba pret elektriskas
stravas triecienu ir atkariga no ta, ka nav sprieguma, kas ir
augstaks par drosibas mazspriegumu SELV (Safety Extra-Low
Voltage). lerice tiek darbinata vai nu ar akumulatora, vai SELV
transformatora palidzibu.

Il klases iericém nedrikst nebat aizsargajosa iezemésana.
Sis apziméjums norada uz to, ka izstradajums atbilst jauno
direktivu prasibam par apkartéjas vides aizsardzibu un tas
péc kalposanas termina beigam ir atbilstosi jautilize. Versieties
vietéjas varas institdcijas péc informacijas par zonam, kas
paredzétas tamlidzigu atkritumu utilizacijai.

Sis pienemtais apziméjums, kuru parasta pavada apraksts,
norada lietotdjam uz to, ka nepiecieSams iepazities ar svarigam

instrukcijam vai izpildisanas operacijam.

&

> 1=

Visi attéli un informacija par tiem ir paraditi $is rokasgramatas 2. lappusé;
turpmakajas instrukcijas ir norades uz informaciju un attélu numuriem,
pieméram: 1 (att. A).
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VISPAREJAS DROSIBAS PIEZIMES

A

A\

Zaudéjuma un bistamibas novérSanai, izstradajuma
izmantosanas gadijuma ne péc pielietojuma, lietotaja
instrukciju nepiecieSams saglabat un precizi ievérot
taja dotos ieteikumus. Izstradajuma talakas nodosanas
gadijuma treSajam personam, nepiecieSams nodot ari
lietotaja instrukciju.

Nedrikst lietot citu barosanas avotu, nevis piegadato kopa
ar izstradajumu. Nedrikst izmantot komplekta ieklauto
barosanas avotu, lai uzladétu citus izstradajumus.

Uzladéjamo akumulatoru drikst izmantot tikai ar 3o
skuvekli. Nedrikst izmantot akumulatoru prieks$ citiem
izstradajumiem. Nedrikst uzladét akumulatoru péc tam,
kad tas ir iznemts no izstradajuma.

« Nedrikst to mest to ugunt vai karsét.

« Nedrikst to dauzit, izjaukt, modificét vai caurdurt ar naglu.

+ Nedrikst pielaut akumulatora pozitivo un negativo
spailu saskari ar metala priekSmetiem.

« Nedrikst uzladét, lietot vai atstat akumulatoru vietas,
kur tas ir paklauts augstam temperatiram, pieméram,
tiesiem saules stariem vai citiem siltuma avotiem.

« Nedrikst nonemt aréjo plévi.
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Ja no akumulatora izplust Skidrums, izpildiet talak noradito
procediru. Nedrikst pieskarties akumulatoram ar kailam rokam.
+ Ja akumulatora skidrums nonak saskaré ar acim, var
iestaties aklums. Neberzéjiet acis. Nekavéjoties izmazgajiet
ar tiru adeni un konsultéjieties ar arstu.
+ Jaakumulatora skidrums nonak saskaré ar adu vai apgérbu,
tas var izraisit iekaisumus vai savainojumus. Nekavéjoties
izmazgajiet ar tiru ddeni un konsultéjieties ar arstu.

1ZSTRADAJUMA 1ZPAKOSANA UN PARBAUDE
Iznemiet izstradajumu no iepakojuma un parbaudiet ta komponentu
veselumu, ka arT vai transportésanas laika tam nav nodariti bojajumi.
Saubu gadijuma nelietojiet ierici, bet sazinieties ar tuvako tehniskas
palidzibas centru.
UZMANIBU! BISTAMI BERNIEM.
lepakojuma  komponentiem  (plastmasas  maisini,
putupolistirols, utt.) ir jaatrodas bérniem nepieejama
vieta, jo tie ir potenciali bistamibas avoti.

BRIDINAJUMI PAR ELEKTRISKO DROSIBU

Elektroiericu izmantosana prasa vairaku drosibas pamatnoteikumu

ievérosanu.

Joipasi:

« nedrikst paklaut ierici atmosféras paradibu iedarbibai (lietus, saule utt);

+  vienmeér atslédziet kontaktdaksu no kontaktligzdas, nevelkot aiz vada.

+ Nelietojiet izstradajumu, ja vads vai citas sastavdalas ir bojatas. Ja
elektribas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, razotaja servisa
centram vai katra zina specialistam, kuram ir atbilstosa kvalifikacija, lai
izvairitos no jebkuriem riskiem.
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+ ka papildus aizsardziba kalpo aizsardzibas atslégsanas ierices
jevietosana elektropadeves sadzives tikla issavienojuma gadijuma, ar
nominalo stravas jaudu ne augstaku par 30 mA.

+ Papildu informacijas sanemsanai vérsieties pie Jums zinama elektrika.
So elektrisko iericu drosiba atbilst pienacigas tehniskas piesardzibas
noteikumiem un likumam par elektriskas aparattras drosibu.

+ Neatstajiet ieslégtu ierices kontaktdaksu elektriskaja rozeté, ja
nelietojat ierici.

« lerici vienmér novietojiet uz lidzenas un stabilas virsmas, drosa
attaluma no siltuma avotiem.

VISPAREJAS PIEZIMES

Informaciju par ierices tehniskiem raksturojumiem var atrast uz
izstradajuma aréja iepakojuma, ka ari uz rdpnicas plaksnites uz pasa
izstradajuma.
A NEPAREIZA IZMANTOSANA:
lerici var izmantot vienigi tai paredzétajam mérkim, nedrikst
izmantot parikam, dzivnieku spalvai vai citiem materialiem,
at3kirigiem no cilvéka matiem. Sis skuveklis ir paredzéts matu
un bardas griesanai. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par
ierices nepareizu izmantosanu.

Lai izvairitos no adaptera vada bojajumiem un ar to
saistitiem riskiem, neaptiniet vadu apkart adapterim.

Uzlades un lietosanas laika ierice var parkarst; So var
uzskatit par normalu paradibu.

Nedrikst ievietot vai iemest priekSmetus neviena no
atverém.

« Parbaudiet elektrotikla sprieguma atbilstibu vértibai, kas noradita uz
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jerices identifikacijas plaksnites un sprieguma adaptera.

Uzglabajiet bérniem nepieejama vieta. Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
So ierici var izmantot bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem, k arf cilvéki ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai prata spéjam, vai bez pieredzes un
zinasanam, tikai citu personu uzraudziba, ka ari péc vinu apmacibas, ka
lietot ierici drosa veida, apzinoties iespéjamo briesmu esibu.

Tirisanu un apkopi nedrikst izpildit bérni bez uzraudzibas.

Lai nodrosinatu maksimali efektivu un drosu darbibu, ja ierice ir nokritusi
vai sanémusi stiprus triecienus, parbaudiet to autorizéta servisa centra.
Elektribas vads nekad nedrikst nonakt saskaré ar ierici.

lzmantojiet, uzladéjiet un uzglabdjiet ierici temperatara no 5 °C lidz 40 °C.

A STierice izstradata izmanto3anai tirdzniecibas telpas.

IERICES UN TAS PIEDERUMU APRAKSTS

Parbaudiet ierices aprikojumu (att. A).

1 - Skujosais sietin3 6 — forged asmenis

2 - Galvina 7 - crunchy asmenis

3 — ON-OFF slédzis 8 — Barosanas avots ar USB savienojumu
4-LED 9 — Elektropadeves/uzlades kabelis

5 — Baroanas kabela savienojums (nav 10 - Birstite

redzams attéla) 11 - Aizsargapvalks

IERICES UZLADE

A So ierici var izmantot ar akumulatora energiju vai ar tiesu

pieslegumu elektrotiklam.

Q & H Nedrikst uzladét, ja apkartéja temperatara ir

zemaka par 5 °C vai augstaka par 40 °C.
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Nedrikst laut akumulatoram pilniba izladéties, ja vélaties lietot
ierici ar ievietoto stravas vadu.
Lai uzladétu ierici, izmantojiet komplektacija ieklauto stravas adapteri
(8), vai vienigo kabeli (9), kas pievienots USB ligzdai.
levietojiet stravas adapteri (8) kontaktligzda.

+ Parbaudiet, vai ierice ir izslégta un slédzis (3) atrodas pozicija "0".
Savienojiet stravas kabeli (9) ar ierici (5) un barosanas avotu (8).
ledegsies sarkana gaismas LED diode (4).

Kad uzlade bis pabeigta, gaismas diode (4) k|s zala.
+ Atvienojiet ierici no kabela (9).
lerices akumulators nav uzladéts. Pirms pirmas lietosanas
ieteicams veikt pilnu uzladi.

c x\ Neméginiet patstavigi nomainit akumulatorus.
¥ Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

PIELIETOJUMS
Nedrikst lietot ierici, ja ir bojati sietins (1), galvina (2) vai
asmeni (6/7). SAVAINOJUMU RISKS

Nedrikst lietot tiesi uz adas ar nepilnibam (pieméram,
pietdkumu, bojajumiem vai augoniem).

Nedrikst izmantot ierici bez ievietotas galvinas (2).

Nedrikst lietot ierici uz mitriem matiniem vai matiem.

BB P

Parbaudiet, vai ierice ir tira un sausa.
+ Nonemiet aizsargapvalku (11).
Parbaudiet, vai sietins, galvina un asmeni nav bojati. Nomainiet
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bojatas dalas.
«  Parliecinieties, vai akumulators ir uzladéts.
+ lesledziet ierici, parvietojot slédzi (3) pozicija "1 / ON".
+ Irnepieciesams skaties Iénam, pret matu augsanas virzienu, izstiepjot adu.
« lzslédziet ierici, parvietojot slédzi (3) pozicija "0 / OFF".
+  Péclietosanas glabajiet ierici sausa un drosa vieta.

Ja akumulators izladéjas lietosanas laika, pievienojiet ierici
elektrotiklam, izmantojot specialo kabeli (9) un barosanas avotu (8).

APKOPE

lerices vai tas dalu darbibas traucéjumu vai bojajuma
gadijuma, jebkura riska izvairisanas dél, ta jaapskata
razotajam, tehniska atbalsta centram vai jebkuram
darbiniekam, kam ir lidziga kvalifikacija. Lietotajs nedrikst
patstavigi izjaukt ierici.

VISPARIGA TIRISANA

leteicams veikt visparéju tirisanu katru dienu vai jebkura gadijuma péc

katras lieto3anas reizes.

Vienmér atvienojiet stravas kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas un,

pirms turpinat ar jebkuru tirisanas darbu.

Lai izvairitos no stravas elektriska trieciena riska, aizliegts
™ tirit ierici, izmantojot ideni un iegremdgjot to adeni.
sga Neizmantojiet abrazivus Skidumus vai koncentrétus
S5 mazgasanas lidzeklus.
- Aréjo dalu tiriet ar mikstu vai nedaudz samitrinatu draninu.
Péc tirisanas parliecinieties, vai visas notiritas dalas ir pilnigi sausas.
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Galvinas nonemsana (2) un asmens tirisana - attéls B
« Parbaudiet, vai ierice ir izslégta un atvienota no elektrotikla.
« Stingri paceliet galvinu, lai to atbrivotu.
« Lai notiritu asmenus (6/7), izmantojiet komplekta ieklauto specidlo
birstiti (10 att. A).
« Lai novietotu galvinu atpakal vieta, paspiediet to uz leju, piestiprinot
abus sanus.
Galvinas skujosais sietind (1) ir loti trausls: tirisanas laika
pievérsiet uzmanibu tam, lai to nesabojatu. leteicams to delikati
nonemt no galvinas, izpust vai notirit ar Gdeni un ziepém.
Parbaudiet, vai sietin$ ir pilnigi sauss pirms ta ievietoSanas
atpakal.
Uzmanieties, lai nenomestu galvinu zemé (att. D/E).

Asmens nomaina - Attéls C

+ Parbaudiet, vai ierice ir izslégta un atvienota no elektrotikla.

+ Nonemiet galvinu, ka noradits iepriek$éja punkta.

+ Uzmanigi satveriet asmeni (6/7) no abam pusém un pavelciet uz
augsu, lai atbrivotu to no atbalsta (12) (nav redzams attéla) .
Satveriet jauno asmeni no abam pusém un ievietojiet centralo
Sarniru (13) tam paredzétaja turétaja, (12) un stingri paspiediet uz
leju, lidz tas nofikséjas vieta, uzmanot, lai asmens batu viena limeni
ar skuvekla korpusu.
levietojiet galvinu atpakal (2 att. A).

lerices tehniskas apkopes un tirisanas neveik$ana tiek uzskatita
par "LIETOSANAS NORADIJUMU NEIEVEROSANU', tapéc
garantija automatiski zaudé spéku.
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UTILIZACLJA

€
)4

Produkcijas iepakojums sastav no parstradajamiem materialiem.
Saskirojiet iepakojuma dalas atkariba no to veida un utilizéjiet
saskana ar spéka esoso likumdosanu par apkartéjas vides
aizsardzibu.

INFORMACIJA LIETOTAJIEM saskana ar 2014. gada 14.
marta Likumdosanas dekrétu Nr. 49 tiek istenota "Direktiva
2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA)"

Uz iekartas noraditas Skérsotas tvertnes simbols norada, ka
izstradajums ta kalposanas laika beigas jasavac atseviski no
citiem atkritumiem. Tapéc lietotajam ir janodrosina, ka ierice un
tas galvenas sastavdalas, beidzoties to kalposanas laikam, tiek
nodotas attiecigajos elektronisko un elektrotehnisko atkritumu
savaksanas centros, vai ari, iegadajoties jaunu lidzvértigu
aprikojumu, tas tiek nodotas mazumtirgotajam, viens pret vienu,
vai 1 pret 0 iekartam, kuram garaka puse neparsniedz 25 cm.
Atbilstosa iekartu atkritumu dalita vakSana turpmakai otrreizéjai
parstradei, apstradei, ekologiski nekaitigai lietosanai un
utilizacijai, palidz noveérst iesp&jamo negativo ietekmi uz vidi un
veselibu, ka ari veicina to materialu, kas veido iekartu, parstradi.
Izstradajuma neatlauta apglabasana no lietotdja puses paredz
administrativu sankciju pieméro3anu saskana ar Likumdosanas
dekrétu Nr.49 no 2014. gada 14. marta.

Akumulatora un adaptera utilizacija

)i4

Nedrikst izmest akumulatorus un/vai adapteri kopa ar
sadzives atkritumiem.
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Sai iericei ir uzladéjami LI-PO (litja) tipa akumulatori.
Galalietotajam ir janodod akumulatori utilizacijai Tpasos
LI-PO  savaksanas centros.

Papildus juridiska pienakuma izpildei, tas veicinds ari vides aizsardzibu.

UZMANIBU! Péc akumulatoru iznemsanas nepievienojiet
ierici elektroenergijas avotam.

GARANTLJA

Garantija ir spéka saskana ar spéka esoso likumdosanu, sakot no pirkuma
briza un ietver remonta izdevumus.

Garantijas periods ilgst 1 vai 2 gadus, atkariba no pircéja veida
(profesionald vai privata lietosana), ka noteikts spéka esosajos
noteikumos.

Garantija ir spéka tikai uzradot garantijas talonu ar pardevéja Zimogu un
parakstu, ka ari noraditu iegades datumu. Noteicoss ir ceka/faktarreking
noradrtais datums.

Garantija attiecas uz ierices defektiem, kas radusies nekvalitativu
materialu vai nekvalitativas izgatavosanas dél. Gamma Piu s.rl. apnemas
veikt bezmaksas remontu vai to rezerves dalu nomainu, kuras garantijas
laika, péc razotaja viedokla, tiks uzskatitas par lietosanai nederigam,
materialu vai konstrukciju defektu dél.

UZMANIBU! Garantija zaudé speku gadijumj, ja tiek konstatéta

pircéja tiesa iejauksanas iericé vai nepilnvarotu personu veiktas

manipulacijas.

GARANTIJA NEATTIECAS UZ:

+ Zaudéjumiem, kas nodariti nepareizi izmantojot, nepareizi lietojot
ierici, transportésanas laika nodaritos bojajumus.

+  Zaudéjumiem, kas radusies lietosanas instrukcijas neievérosanas dél.
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+ Zaudéjumiem, kas radusies dé| ierices pieslégsanas elektrotiklam ar
neatbilstosu tikla spriegumu.

«  lericém, kuram tika uzstadtti citu razotaju komplektéjosie piederumi.

« Defektiem, kas butiski neietekmé izstradajuma vértibu vai lietosanas
iespéjam.

« Sastavdalam, kas paklautas normalam nolietojumam, pieméram,
galvinam, asmeniem un vadiem.

lzgatavotajs patur tiesibas jebkurd bridi bez iepriekséja bridinajuma izdarit
izmainas un/vai veikt dajéju nomainu, kur to uzskata par nepieciesamu,
augsti tehnologiska drosa izstradajuma piedavasanas nolikos ar ilgstosu
kalposanas laiku.
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Profesionali skutimo masinélé
Naudoti trumpiems arba pries tai patrumpintiems plaukams.
Netinka ilgiems plaukams.

SIMBOLIY PAAISKINIMAS

Mdsy gaminiai atitinka direktyvas, reguliuojanciais,CE” Zenkla.

Prietaisas priskiriamas Il klasei tuomet, kai apsauga nuo
nutrenkimo elektra uztikrinama, nes néra didesnés jtampos
nei labai Zema saugi jtampa SELV (,Safety Extra-Low Voltage”).
Siam prietaisui energija tiekiama akumuliatoriumi arba SELV
transformatoriumi.
Il klasés prietaisai neprivalo turéti apsauginio jZeminimo.
Sis simbolis reiskia, kad produktas atitinka naujose taikomose
E aplinkos apsaugos direktyvose nustatytus reikalavimus ir
mmm  pasibaigus jo naudojimo laikui turi bati atitinkamai Salinamas.
Vietinése institucijose papradykite informacijos, susijusios su
atlieky Salinimui skirtomis vietomis.

Sis simbolis (paprastai pateikiamas kartu su apradymu) nurodo,
kad naudotojas turi perskaityti svarbias operacijas ir instrukcijas.

>

Visi paveikslai ir jy dalys pateikiami Sio vadovo 2 psl,; sekanciose instrukcijose
nurodoma detalé ir paveikslo numeris, pavyzdziui: 1 (A pav.).
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BENDRI PERSPEJIMAI APIE SAUGA

A Kad iSvengtuméte Zalos arba pavojy dél netinkamo naudojimo,

kruopsciai vadovaukités naudojimo instrukcijomis. Jei
produktas véliau bus perleistas kitiems asmenims, kartu
perduokite ir instrukcijy vadova.

A Nenaudokite produkto su kitokiu maitinimo bloku, nei
pridétas. Be to, nenaudokite pridéto maitinimo bloko kitiems
gaminiams jkrauti.

|kraunama akumuliatoriy reikia naudoti tik su ia skutimo masinéle.
Nenaudokite akumuliatoriaus su kitais gaminiais. Nejkraukite
akumuliatoriaus po to, kai jis buvo istrauktas i$ gaminio.

+ Nemeskite j ugnj ir nesildykite.

+ Netrenkite, neiSmontuokite, nekeiskite ir nepradurkite vinimi.

+ Saugokite, kad akumuliatoriaus teigiami ir neigiami kontaktai
nesusiliesty vienas su kitu tarp metaliniy objekty.

+ Nejkraukite, nenaudokite ir nepalikite akumuliatoriaus vietose,
kurios veikiamos aukstesnés temperatiros, pavyzdziui,
tiesioginéje saulés Sviesoje arba arti kity kar3cio 3altiniy.

+ Nenuimkite iSorinés plévelés.

Jei i$ akumuliatoriaus isteka skystis, vadovaukités toliau pateikta
procediira. Nelieskite akumuliatoriaus plikomis rankomis.

+ Jei pateko j akis, akumuliatoriaus skystis gali sukelti akluma.
Netrinkite akiy. Nedelsdami nuplaukite $variu vandeniu ir
kreipkités j gydytoja.

+ Jei pateko ant odos arba ant drabuziy, akumuliatoriaus skystis
gali sukelti uzdegima arba suzalojimy. Nedelsdami nuplaukite
$variu vandeniu ir kreipkités j gydytoja.
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PRODUKTO ISPAKAVIMAS IR PATIKRA
IStraukite produkty i$ pakuotés ir jsitikinkite, kad jis nepazeistas, néra
matomy gabenimo metu padaryty pazeidimy pozymiy.
Kilus abejonéms, nenaudokite prietaiso ir kreipkités | artimiausig
techninés pagalbos centra.
DEMESIO! PAVOJUS VAIKAMS.
Pakuoteés dalis (plastikinius maiselius, polistirolo putas ir t. t.)
saugokite nuo vaiky, nes tai - potenciallis pavojaus saltiniai.

PERSPEJIMAI DEL ELEKTROS SAUGOS

Naudojant elektrinius  prietaisus reikia vadovautis kai kuriomis

pagrindinémis taisyklémis.

Ypac:

+ saugokite prietaisa nuo gamtos reiskiniy (lietaus, saulés ir t. t.);
visada istraukite kistuka is elektros lizdo netraukdami uz laido.

+ Nenaudokite produkto, jei laidas arba kitos dalys atrodo paZeistos.
Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés
pagalbos tarnyba arba panasus kvalifikuotas asmuo, kad baty
iSvengta bet kokio pavojaus.

+ Papildoma apsauga uztikrinama buitiniame elektros tinkle jrengus
apsauginj prietaisa nuo gedimo sroviy kai nominali veikimo srové
nevirsija 30 mA.

Dél papildomos informacijos rekomenduojama kreiptis | patikima
elektrika. Siy elektros prietaisy sauga atitinka patvirtintas technines
taisykles ir su elektros prietaisy sauga susijusius jstatymus.

+ Nepalikite kistuko jkisto j maitinimo lizda be reikalo ir geriau istraukite
jj, kai prietaisas nenaudojamas.

+ Pastatykite produkta ant ploksciy ir stabiliy pavirsiy atokiau nuo
karscio saltiniy.
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BENDRI PERSPEJIMAI DEL NAUDOJIMO

Techninés savybés yra nurodytos ant isorinés pakuotés, o nurodymai

pateikiami prie paties gaminio pritvirtintoje ploksteléje.

A NETEISINGAS NAUDOJIMAS:
naudokite prietaisa tik pagal numatyta paskirtj, nenaudokite
su perukais, gyviny kailiu arba bet kokia kita medziaga,
kuri néra zmogaus plaukai. Si skutimo masinélé yra skirta
plaukams ir barzdai tvarkyti. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybeés, jei prietaisas nebuvo naudojamas tinkamai.

A Nevyniokite adapterio laido aplink adapterj, kad
nesugadintuméte iriSvengtuméte bet kokio susijusio pavojaus.

A |kraunant ir naudojant prietaisas gali jkaisti; tai yra
normalu.

A Nekiskite nieko ir saugokite, kad niekas nejkristy j anga.

Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka prietaiso ir jtampos adapterio
techniniy duomeny ploksteléje pateiktus duomenis.
Laikykite atokiau nuo vaiky. Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

« §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo adtuoneriy mety ir asmenys su
mazesniais fiziniais, judéjimo arba protiniais gebéjimais bei patirties
ar Ziniy neturintys asmenys, jei jie priziarimi ir yra informuoti apie
saugy prietaiso naudojima bei supranta pavojus.

+ Valymo ir priezitros darbus neturi dirbti vaikai be priezidros.

Kad uztikrintuméte optimaly ir visiskai saugy veikima, prietaisui nukritus
arba stipriai susitrenkus, patikrinkite jj jgaliotame pagalbos centre.
Maitinimo laidas negali liestis prie prietaiso.

+ Naudokite, jkraukite ir laikykite prietaisg nuo 5 °Ciki 40 °C temperatdroje.
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A Sis prietaisas yra skirtas naudoti komercinése vietose.

PRIETAISO IR PRIEDY APRASYMAS
Patikrinkite prietaiso priedus ( A pav.).

1- Plokstelé 6 — Peiliukas ,Forged”

2 - Galvuté 7 - Peiliukas,,Crunchy”

3 - }j.-isj. (,ON-OFF”) jungiklis 8 — Maitinimo blokas su USB jungtimi
4 SVIESOS DIODAS 9 — Maitinimo / jkrovimo laidas

5 — Maitinimo laido (nematomas nuotrau- 10 - Sepetélis

koje) jungtis 11 - Apsauginis dangtelis
PRIETAISO |KROVIMAS

A Sj prietaisa galima naudoti su akumuliatoriumi arba
tiesiogiai prijungus prie maitinimo tinklo.

C & H Nejkraukite, jei aplinkos temperatira yra Zemesné
N nei 5 °Carba aukstesné nei 40 °C.

Visiskai neiskraukite akumuliatoriaus, jei norite naudoti prietaisa
su jkistu maitinimo laidu.
Noredami jkelti prietaisg, naudokite pridéta maitinimo blokga (8) arba
tik laida (9), prijungta prie USB lizdo.
|statykite maitinimo bloka (8) | elektros lizda.
Patikrinkite, ar prietaisas isjungtas ir jungiklis (3) yra padétyje ,0".
Prijunkite maitinimo laida (9) prie prietaiso (5) ir maitinimo bloko (8).
Jsijungs raudonas sviesos diodas (4).
« Baigus jkrauti, $viesos diodas (4) taps Zalios spalvos.
+ Atjunkite prietaisa nuo laido (9).
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Prietaiso akumuliatorius netiekiamas jkrautas. Prie$ naudojant
pirma karta, rekomenduojama visiskai jkrauti.

c )\(\ Nebandykite pakeisti akumuliatoriy vieni.
S Kreipkités j jgaliota pagalbos centra.
NAUDOJIMAS

A Nenaudokite prietaiso, jei plokstelés (1), galvuté (2) arba
peiliukas (6/7) yra pazeisti. SUZALOJIMU RIZIKA

Nenaudokite tiesiai ant nesveikos odos (su patinimais,
suzalojimais ar piktvotémis).

Niekada nenaudokite prietaiso, kai plaukai arba oda slapi.

A Niekada nenaudokite prietaiso nejstate galvuteés (2)

Patikrinkite, ar prietaisas Svarus ir sausas.

Nuimkite apsauginj dangtelj (11).

Patikrinkite, ar plokstelé, galvuté ir peiliukas néra pazeisti. Pakeiskite

bet kokias pazeistas dalis.

Jsitikinkite, kad akumuliatorius jkrautas.

Jjunkite prietaisa patraukdami jungiklj (3) j padétj , 1/ JJUNGTA".

« Svelniai skuskite pries plauka, laikydami oda jtempta.

+ [junkite prietaisa patraukdami jungiklj (3) j padétj ,0 / ISJUNGTA.
Panaudoje, padekite prietaisg sausoje ir saugioje vietoje.

Tuomet, kai naudojant prietaisas issikrauna, prijunkite prietaisa
prie tinklo naudodami specialy laida (9) ir maitinimo bloka (8).
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TECHNINE PRIEZIURA

Prietaisui arba jo daliai sugedus arba ja pazeidus, prietaisa
turi patikrinti gamintojas, jo techninés pagalbos tarnyba
arba, bet kokiu atveju, panasios kvalifikacijos asmuo, kad
baty isvengta bet kokio pavojaus. Naudotojas pats negali
iSmontuoti prietaiso.

BENDRAS VALYMAS

Rekomenduojama bendrai iSvalyti kasdien arba bet kokiu atveju, po
kiekvieno naudojimo.

Visada istraukite maitinimo laido kistukg i3 tinklo lizdo pries imdamiesi
bet kokiy valymo darbuy.

Kad isvengtuméte bet kokios nutrenkimo elektra rizikos,
* nevalykite pritaiso vandeniu ir nemerkite jo j vandenj.

sga Nenaudokite braizanciy tirpikliy arba koncentruoty
L2 plovikliy.
Nuvalykite pavirsiy naudodami minksta arba nestipriai sudrékinta
Sluoste.
Baige darbus jsitikinkite, kad visos nuvalytos dalys yra visiskai sausos.
Galvutés (2) nuémimas ir peiliuko valymas - B paveikslas
«  Patikrinkite, ar prietaisas isjungtas ir atjungtas nuo elektros tinklo.
Pakelkite galvute i jégos, kad ja atkabintuméte.
+ Norédami ivalyti peiliukus (6/7), naudokite specialy pridéta Sepetélj
(10 A pav.).
+ Norédami vel jstatyti galvute, paspauskite ja j apacia uzkabindami abi puses.
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Galvutés plokstelé (1) yra labai trapi: saugokite, kad jy

nesugadintuméte valydami. Rekomenduojama ja 3velniai

atkabinti nuo galvutés, nupasti arba nuvalyti vandeniu ir muilu.

Prie$ vél jstatydami j galvute jsitikinkite, kad ji visiSkai sausa.
Saugokite, kad galvuté nenukristy ant zemeés (D/E pav.).

Peiliuko keitimas - C paveikslas
Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas ir atjungtas nuo elektros tinklo.
« ISimkite galvute, kaip nurodyta ankstesniame skirsnyje.
Svelniai paimkite peiliukg (6/7) uz abiejy pusiy ir patraukite j viriy,
kad atkabintuméte jj nuo atramos (12) (nesimato paveiksle).
Paimkite nauja peiliuka i$ abiejy pusiy ir jstatykite centrinj kaistj (13) jjo
atrama (12) bei tvirtai stumkite j apacia, kol uzsifiksuos savo padeétyje,
stengdamiesi islaikyti peiliuka suderinta su skutimo masinélés korpusu.
Vel jstatykite galvute (2 A pav.).
Netinkama prietaiso priezidra ir valymas laikomas ,NAUDOJIMO
INSTRUKCIJY NESILAIKYMU?, todél automatiskai panaikinama
garantija.

SALINIMAS
% Produkto pakuoté yra sudaryta i perdirbamy medZiagy.

Suskirstykite dalis pagal jy tipa ir Salinkite pagal su gamtos

apsauga susijusius galiojancius jstatymus.

INFORMACIJA NAUDOTOJAMS pagal 2014 m. kovo 14
E d. |statyminio dekreto Nr. 49 nuostatas ,2012/19/ES

direktyvos dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA)

igyvendinimas”

Ant prietaiso pateiktas perbrauktos  Siuksliadézes  simbolis

nurodo, kad pasibaigus gaminio naudojimo laikui, jis turi bati
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Salinamas atskirai nuo kity atlieky. Todél naudotojas turi perduoti
nebenaudojama sveikg prietaisg su pagrindiniais komponentais
| tinkamus diferencijuoto elektroniniy ir elektrotechniniy atlieky
surinkimo centrus arba pristatyti juos pardavéjui jsigyjant tokj patj
kiekj lygiavercio tipo nauju prietaisu arba palikti jj nieko neperkant,
jei didysis prietaiso Sonas yra mazesnis nei 25 c¢m. Tinkamas
diferencijuotas surinkimas norint véliau panaudoti perdirbimui,
utilizavimui ir iSmetimui j aplinkg atiduota jranga padeda isvengti
neigiamo poveikio aplinkai bei sveikatai ir padeda perdirbti jranga
sudarancias medZiagas. Naudotojui piktybiSkai Salinant gaminj,
bus taikomos 2014 m. kovo 14 d. jstatyminiame dekrete D.Lgs Nr.
49 numatytos administracineés sankcijos.
Akumuliatoriy ir adapterio $alinimas

NeiSmeskite akumuliatoriy ir (arba) adapterio kartu su
buitinémis atliekomis.

Siame prietaise yra LI-PO (licio) jkraunami akumuliatoriai.
Galutinis naudotojas privalo 3alinti baterijas specialiuose
LI-PO surinkimo centruose.
Bus ne tik laikomasi jstatymo, bet ir prisidedama prie aplinkos apsaugos.

DEMESIO! Nejunkite prietaiso prie elektros lizdo istrauke
akumuliatorius.

GARANTIJA

Garantija taikoma taikomuose jstatymuose nustatyta laiko tarpa,
pradedama skaiciuoti nuo jsigijimo datos ir apima remonto islaidas.
Garantija taikoma 1 arba 2 metus, atsizvelgiant j pirkéjo tipa (profesionalas
arba vartotojas), kaip numatyta taikomuose standartuose.
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Garantija galioja tik pateikus liudijima su antspaudu ir pardavéjo parasu,
kuriame turi bati nurodyta pirkimo data. UZtenka pirkimo cekyje/
saskaitoje faktdroje nurodytos datos.

Garantija taikoma prietaiso  kokybés defektams, susijusiems su
medziagomis arba gamyba. ,Gamma Piu s.rl” jsipareigoja nemokamai
sutaisyti arba pakeisti tas dalis, kurios garantiniu laikotarpiu jos
sprendimu bus netinkamos dél medziagos arba gamybos defekty.

DEMESIO! Garantija panaikinama tuo atveju, kai nustatomi
tiesioginiai pirkéjo veiksmai arba nejgalioty darbuotojy pakeitimai.
GARANTIJA NETAIKOMA, KAL:
7ala padaryta dél netinkamo naudojimo, neteisingos prieziros arba
pazeidimy gabenimo metu;
Zala padaryta nesilaikant naudojimo instrukcijy;
« 7alapadaryta, kai prietaisas naudotas su neteisinga maitinimo jtampa;
prietaisuose sumontuoti kity gamintojy priedai;
« defektai turi nereiksmingos jtakos gaminio vertei arba galimybei jj
naudoti;
+ Jprastai nusidévincios dalys, pavyzdZiui, galvutes, peiliukai ir laideliai.

Gamintojas pasilieka teise bet kokiu metu be jokio isankstinio perspéjimo
atlikti pakeitimus ir (arba) pakeisti dalis, kai tai atrodys reikalinga, kad visada
suteikty patikimq, ilgaamzj ir pazangiy technologijy produktq.
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Gamma + Traduzzjoni tal-istruzzjonijiet originali @

Mus tal-lehja professjonali

Ghandha tintuza fuq xaghar qasir jew imqgassar min qabel.

Mhux adattat ghal xaghar twil.

i

c € Il prodotti taghna jikkonformaw mad-dirrettivi tal-marka CE.

SPJEGAZZJONI TAS-SIMBOLI

Apparat huwa definit bhala klassi Il meta I-protezzjoni kontra
l-elettrokuzzjoni tiddependi fuq il-fatt li ma hemmx vultaggi
oghla mill-vultagg tas-sikurezza SELV (Safety Voltage Extra-Low)
baxx. Dan l-apparat jigi mhaddem jew minn batterija jew minn
SELV transformer.

L-apparati tal-klassi ll ma ghandhomx ikunu mghammra
b'ertjar protettiv.

Dan is-simbolu jindika li l-prodott jissodisfa r-rekwiziti tad-
direttivi godda introdotti ghal harsien ambjentali u ghandu
jintrema b'mod xieraq fit-tmiem tac-¢iklu tal-hajja tieghu. Ghall-
informazzjoni, sagsi lill-awtoritajiet lokali fug zoni dedikati ghar-
rimi tal-iskart.

Dan is-simbolu, li s-soltu jigi akkompanjat mad-deskrizzjoni,
jindika lill-utent li hemm bzonn jagra operazzjonijiet u
struzzjonijiet importanti.

I-iguri u d-dettalji kollha taghhom huma murija fuq il-pagna 2 ta' dan
il-manwal; I-istruzzjonijiet hawn taht jindikaw ir-referenza tad-dettall u
n-numru tal-figura, perezempju: 1 (fig. A).
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TWISSIJIET GENERALI DWAR IS-SIGURTA

Biex jigu evitatifhisara u perikli minhabba |-uzu mhuxxieraq,
hemm bzonn li ssegwi l-istruzzjonijiet u zzomm il-manwal
tal-uzu. Jekk il-prodott jigi mibjugh lil partijiet terzi, huwa
obbligatorju taghti wkoll il-ktieb tal-istruzzjonijiet.

Tuzax il-prodott ma' provvista ta' energija diversa min dik
fornuta. Barra minn hekk, tuzax il-provvista tal-energija
pprovduta biex terga 'ticcargja prodotti ofira.

Il-batterija rikarikabbli tintuza biss ma' dan il mus tal-lehja.
Tuzax il-batterija ma' prodotti ohra. I¢cargjax il-batterija
wara li tkun tnehhiet mill-prodott.

« Tarmix il prodott fin-nar jew sahhanha.

« Tolqotx, tizzarmax, timmodifikax jew taqgab b'musmar

« Thallix il-kuntatti pozittivi u negattivi tal-batterija jigu
f'kuntatt ma' xulxin permezz ta' oggetti tal-metall.

« I¢cargjax, tuza jew thalli I-batterija f'postijiet fejn tkun
esposta ghal temperaturi gholjin bhal xemx dirett jew
hdejn sorsi ohra ta' shana.

« Tnehhix il-film estern.

Jekk tnixxi il-likwidu mill-batterija, segwi l-procedura hawn
taht. Tmissx il-batterija bl-idejn minghajr protezzjoni.

« Jekk jigi f'kuntatt ma' I-ghajnejn, il-likwidu tal-batterija
jista' jikkawza ghama. Toghrokx ghajnejk. Ahsel
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib.

« Jekk jigi f'kuntatt mal-gilda jew hwejjeg, il-likwidu tal-
batterija jista 'jikkawza inflammazzjoni jew hisara. Ahsel
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib.
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BATTAL U VVERIFIKA L-PRODOTT

Ohrog il-prodott mill-kaxxa tieghu u ¢certifika li huwa shif u li m'hemmx
sinjali vizibbli ta' hsara minhabba trasport.

Jekk ghandek dubju, tuzax l-apparat u ikkuntattja l-eqreb Centru ta'
Assistenza Teknika.

ATTENZJONI! Perikoluz ghat-tfal.

Il-materjali tal-ippakkjar (boroz tal-plastik, polystyrol
imwessa), ec¢) m'ghandhomx jithallew f'postijiet li jistghu
jintlahqu mit-tfal ghax huma sorsi potenzjali ta' periklu.

TWISSIJIET DWAR IS-SIGURTA ELETTRIKA
L-uzu ta' apparati elettrici jimplika -harsien ta' xi regoli fundamentali.

B'mod partikolari:

« tesponix l-apparat ghall-elementi atmosferici (xita, xemx, e¢¢);

+ dejjem skonnettja I-plagg mis-sokit, minghajr ma tigbed il-kejbil.

« Tuzax il-prodott jekk il-kejbil jew partijiet ohra jidhru bil-hsara. Jekk il-
kejbil tal-elettriku huwa bil-hsara ghandu jigi sostitwit mill-manifattur
jew mis-servizz tieghu ta' assistenza teknika jew minn persuna bi
kwalifika simili, sabiex jigi evitat kwalunkwe riskju.

« Aktar protezzjoni hija rrapprezentata mill-integrazzjoni, fil-cirkwit
elettriku domestiku, ta'" mekkanizmu ta' sigurta kontra I-kurrenti ta'
hsara, li jkollhom kurrent nominali li ma jagbizx 30mA.

Ghandek tikkuntattja l-elettricista tieghek ghal aktar informazzjoni.
Is-sigurta ta' dawn l-apparati elettrici hija konformi mar-regoli teknici
rikonoxxuti u mal-ligi dwar is-sigurta tat-taghmir elettriku.

« Thallix il-plagg imdahhal bla bzonn fis-sokit imma skonnettjah
l-apparat meta l-apparat mhux ged jintuza.

+ Qieghed il-prodott fuq ucuh catti u stabbli 'l boghod minn sorsi ta'
shana.
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TWISSUJIET GENERALI DWAR L-UZU

Ghall-karatteristici teknici, irreferi ghall-imballagg ta' barra u ghall-
istruzzjonijiet moghtija fuq il-plakka mwahhla mal-prodott innifsu.

UZU MHUX XIERAQ:

Uza l-apparat biss ghall-iskop mahsub, tuzax I-apparat fuq
parrokki, pil ta' annimali jew kwalunkwe materjal iefor li
mhuwiex xaghar uman. Dan il-lehja huwa ddisinjat ghar-
regolazzjoni tax-xaghar u tad-dagna. Il-manifattur jirrifjuta
kull responsabbilta ghall-uzu mhux xieraq tal-apparat.

Idawwarx il-kejbil tal adapter madwar l-apparat biex tevita
hsara u timpedixxi kwalunkwe riskju derivat.

Waqt l-iccargjar u l-uzu, l-apparat jista' jishon hafna;
ghalhekk dan ghandu jitgies bhala normali.

A Tdahhalx jew twaqqa ebda oggett f'xi ftuh.

Iccekkja li l-vultagg tal-linja jikkorrispondi ma' dak indikat fug il-plakka
tat-taghrif tekniku tal-apparat u fuq l-adapter ta' vultagg.
Zomm il boghod mit-tfal. It-tfal m'ghandhomx jilghabu bl-apparat.

+ Dan l-apparat jista' jintuza minn tfal mill-eta ta' tmien snin u minn persuni
b'kapacitajiet fizici, sensi jew mentali jew minn nies b'nugqas ta' esperjenza
jew konoxxenza sakemm dawn mhumiex sorveljati u ma jinghatawx
struzzjonijiet dwar l-uzu tal-apparat b'mod sigur uinvoluti fil-ftehim tal- perikli.

«  It-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.
Biex tigi zgurata l-ahjar hidma u f'sikurezza kompleta, f'kaz ta'
waqghat jew xokkijiet qawwija, wettaq kontroll fejn jinsab centru ta'
assistenza awtorizzat.

«+  ll-kejbil tal-elettriku m'ghandu qatt jigi f'kuntatt ma' l-apparat.
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Uza, i¢¢argja u ahzen l-apparat f'temperatura ta' bejn 5° Cu 40° C.

Dan l-apparat huwa mahsub ghall-uzu fl-ogsma
kummergjali.

DESKRIZZJONI TAL-APPARAT U

ACCESSORIJI

Iccekkja t-taghmir tal-apparat tieghek (fig. A).

1 - Folja ta' metall 6 — Xafra forged

2-Ras 7 —Xafra crunchy

3 — ON-OFF swic¢ 8 — Provvista ta' enerdija b'konnessjoni USB
4—LED 9 — Kejbil tal-elettriku/biex tic-ccargja
5 — Konnessjoni tal-kejhil tal-energija 10 - Pinzell

(mhux vizibbli fl-immagni) 11 - Kallotta protettiva

ICCARGJARTA' L-APPARAT

Dan l-apparat jista' jintuza mal batterija jew b'konnessjoni
diretta mal-provvista tal-energija.

Q %ﬂ Iccargjax jekk it-temperatura tal-ambjent tkun
N taht 5° C jew 'il fug minn 40° C.

Iddiscargjax il-batterija kompletament jekk trid tuza l-apparat
bil-kejbil ta’l-energija inserit.
Biex ticcargja l-apparat, uza |-provvista ta'energija fornuta (8) jew biss
il-kejbil (9) imgabbad mas-sokit USB.
Dahhal il-prowvista tal-energija (8) fis-sokit tad-dawl.

« lccekkja li l-apparat ikun mitfi u li l-iswic¢ (3) jinsab f'pozizzjoni “0”.
Qabbad il-kejbil tal provvista tal-energija (9) ma' l-apparat (5) u mal
provvista tal-energija (8). I--led ahmar (4) tixghel.

Meta tkun iccargjata ghal kollox, il-led (4) jsir ahdar.
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+  Skonnettja l-apparat mill-kejbil (9).
Il-batterija tal-apparat matigix diga ¢cargjata. Qabel ma' tuza l-apparat ghal
l-ewwel darba, huwa rrakkomandat i ticcargja |-apparat kompletament.

c )\(\ Tippruvax tibdel il-batteriji lilek innifsek.
S Ikkuntattja centru ta' servizz awtorizzat.
uzu

Tuzax l-apparat jekk il-folja ta' metall (1), ir-ras (2) jew ix-
xafra (6/7) huma bil-hsara. RISKJU TAL-HSARA

Applikax direttament fuq il-gilda b'imperfezzjonijiet (bhal
nefhia, korriment jew musmar).

A Qatt tuza l-apparat minghajr ir-ras (2) imdahhla.

A Qatt tuza l-apparat fuq xaghar imxarrab.

I¢¢ekkja li l-apparat huwa nadif u niexef.

Nehhiil-kallotta protettiva (11).

I¢cekkja li -folja ta" metall, ir-ras u ix-xafra mhumiex bil-hsara. Ibdel il
partijiet [ huma bil-hsara.

Kun zgur li I-batterija tkun i¢c¢argjata.

Ixghel il-apparat billi tersaq is-swicc (3) f'pozizzjoni “1 / ON".

Qaxxar bil-mod billi tmur kontra x-xaghar waqt li zzomm il-gilda.

Itfi il-apparat billi tersaq is-swic¢ (3) f'pozizzjoni “0 / OFF”.

Wara |-uzu, ahzen l-apparat f'post xott u protett.

Jekkil-batterija iddiscargja waqt I-uzu, qabbad l-apparat man-netwerk
bl-uzu tal-kejbil xieraq (9) u l-unita tal-provvista tal-energija (8).
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MANUTENZJONI

Fil-kaz ta' malfunzjonament jew hsara tal-apparat jew parti
minnu, l-apparat ghandu jigi analizzat mill-manifattur jew
mis-servizz tieghu ta' assistenza teknika jew minn persuna
b'kwalifika simili sabiex jigi evitat kull riskju. L-utent
m'ghandux izarma l-apparat awtonament.

TINDIF GENERALI

Nirrakkomandaw |i tnaddaf |-apparat b'mod generali kuljum jew kull
darba i tuzah.

Dejjem agla 'I-plagg tal-kejbil ta' I-energija mill-mains gabel ma taghmel
xi operazzjonijiet ta' tindif.

Biex jigi evitat kull riskju ta' xokk elettriku, tnaddafx
*~ l-apparat bl-ilma u tghoddsux fl-ilma

sga Tuzax soluzzjonijiet li joborxu jew detergenti
S5 jkkonéentrati.

Naddaf il-barra b'carruta ratba jew ftit niedja.
Meta tisspicca, izgura li I-partijiet kollha huma nixfin kompletament.

Tnehhija tar-ras (2) u tindif tax-xafra - Figura B

I¢¢ekkja li l-apparat ikun mitfi u skonnettjat mill-provvista tal-energija.
« Nehhi bil-forza r-ras biex tehilsu

Biex tnaddaf ix-xafra (6/7) uza il-pinzell specjali fornut (10 fig. A).

+  Biex terga iddahhal ir-ras, aghfasha -isfel waqt li tiggancja iz-zewg nahat.
ll-folja ta' metall (1) tar-ras hija delikata hafna: oqghod attent li ma
taghmilhomx fisara waqt it-tindif. Huwa rrakkomandat li thollha bil-mod
mir-ras, onfoha jew tnaddafha bis-sapun u bl-ilma. Kun zgur li I-folja ta'
metall hija kompletament niexfa gabel ma ddahhala mill-gdid fir-ras.
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Oqghod attent li ma' twaqgax ir-ras fuq l-art (fig. D/E).

Sostituzzjoni tax-xafra - Figura C
« lecekkja lil-apparat ikun mitfi u skonnettjat mill-provvista tal-energija.
« Nehhi r-ras kif indikat fil-paragrafu precedenti.
Bil-mod, agbad ix-xafra (6/7) fuq iz-zewg nahat u igbed il fug biex
tehlisha mill-appogg (12) (mhux vizibbli fil-figura).
Agbad ix-xafra I-gdida fuq iz-zewg nahat u dahhal il-pern ¢entrali
(13) fl-appogg taghha (12) u ghafas l-isfel sewwa sakemm tikklikkja
fil-pozizzjoni waqt i tkun attent biex izzomm ix-xafra allinjata mal-
gisem tal mus tal-lehja.
Erga 'dahhal ir-ras (2 Fig. A).
In-nuggas ta' manutenzjoni u tindif ta' l-apparat huwa kkunsidrat
bhala "NUQQAS TA' HARSIEN TAL-ISTRUZZJONLJIET TAL-UZU",
ghalhekk il-garanzija tiskadi awtomatikament.

RIMI

L-ippakkjar tal-prodott huwa maghmul minn materjali riciklabbli.
@ Agsam il-partijiet skont it-tip taghhom u armihom skont il-ligijiet
applikabbli dwar il-harsien ambjentali.

E INFORMAZZJONI GHAL MIN JAGHMEL UZU skond id-Digriet

Legizlattiv Nru 49 ta' 14 ta' Marzu, 2014 "Implimentazzjoni
tad-Direttiva 2012/19/UE dwar skart ta' taghmir elettriku u
elettroniku (WEEE)"

Is-simbolu ta' landa taz-zibel maqtugha b'salib muri fuq l-apparat
jindika li I-prodott fl-ahhar tal-hajja utli tieghu ghandu jingabar
separatament minn skart iehor. L-utent ghandu ghalhekk iforni
l-apparat komplet b'komponenti essenzjali li jkunu waslu fit-
tmiem tal-hajja taghhom fic-centri ta' gbir separati xierqa ghall-
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iskart elettroniku u elettrotekniku, jew jibghatha lill-negozjant
meta jixtri l-apparat tat-tip ekwivalenti gdid, minhabba wahda
wahda, jew 1 fi Zero ghal apparat b'genb twil ta'ingas minn 25
cm. Il-gbir separat tal-iskart sussegwenti ta' l-apparat mormi
ghar-riciklagg, it-trattament u r-rimi tal-ambjent kompatibbli
tikkontribwixxi biex jigu evitati effetti negattivi possibbli fuq
l-ambjent u fug is-sahha u tippromwovi r-riciklagg tal-materjali
li jaghmlu parti ta' l-apparat. Ir-rimi ta' skart abbuziv tal-prodott
mill-utent jinvolvi l-applikazzjoni tas-sanzjonijiet amministrattivi
skont id-Digriet Legizlattiv nru. Digriet Legizlattiv N° 49 ta' 14
Marzu 2014.
Skart tal-batteriji u l-adapter

E Tarmix il-batteriji u/jew l-adapter fl-iskart domestiku.

Dan l-apparat fih batteriji tal-LI-PO (Litju) rikarikabbli. L-utent
1rP0 huwa mehtieg li jarmi I-batteriji f'centri specjali ta' gbir.
Minbarra li jissodisfa obbligu legali, dan jikkontribwixxi wkoll ghall-harsien
tal-ambjent.

ATTENZJONI! Tergax tqabbad I-apparat mas-sokit tad-
dawl mill-gdid wara li tnefhi |-batteriji.

GARANZLJA

Il-garanzija hija valida skont it-termini tal-ligi applikabbli, tibda mid-data
tax-xiri u tinkludi Hspejjez ta' tiswijiet.

It-tul tal-perjodu ta' garanzija huwa ta' sena jew sentejn skont it-tip
ta' xerrej (professjonista jew privat), skond dak li huwa stabbilit mir-
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regolamenti kurrenti.

Il-garanzija hija valida biss fug prezentazzjoni tal-kupun bit-timbru u
firma tal-negozjant kif ukoll li jiddikjara d-data tax-xiri. Evidenza ghandha
tkun id-data murija fuq -Hr¢evuta/fattura.

Il-garanzija tkopri d-difetti fil-kwalita tal-apparat, riferibbli ghal materjali
u ghal fabbrikazzjoni. Gamma Piu srl. se timpenja ruhha biex issewwi
jew tbiddel minghajr hlas dawk il-partijiet li fil-perjodu tal-garanzija se
jirrizultaw i huma inefficjenti minhabba difetti ta' materjal u kostruzzjoni.

ATTENZJONI! Il-garanzija tigi annullata jekk fuq l-apparat jinstab

intervent dirett mix-xerrej jew manipulazzjoni minn persunal

mhux awtorizzat.

IL-GARANZIJA MA TKOPRIX:
Hsara kkawzata mill-uzu mhux xierag, trattamenti mhux xierga u ksur
mit-trasport.
Hsara kkawzata min-nuqgas ta' harsien tal-istruzzjonijiet tal-uzu.

«  Hsara kkawzata mill-uzu tal-apparat b'vultagg tal-linja zbaljata.
Apparati li fughom gew imwahhla accessorji ta' produtturi ohrajn.

«  Difetti li ghandhom effett irrilevanti fuq il-valur jew fuq il-possibbilta
lijintuza I-prodott.

«  Partijiet soggetti ghall-inkedd normali ta' uzu bhal irjus, xfafar u
kejbils.

lI-produttur jirrizerva d-dritt lijaghmel bidliet fi kwalunkwe zmien u minghajr
ebda notifika minn qgabel u/jew sostituzzjoni ta' partijiet kif jidhirlu xierag,
biex dejjem joffri prodott affidabbli u fit-tul u b'teknologija avvanzata.
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Gcamma+ Traducerea instructiunilor originale

Aparat de ras profesional
Pentru utilizare pe parul scurt sau scurtat in prealabil.
Nu este potrivit pentru par lung.

EXPLICATIA SIMBOLURILOR

c € Produsele noastre sunt conforme cu Directivele privitoare la
marcajul CE.

Un aparat este definit ca fiind de clasd Il cand protectia

@ impotriva electrocutdrii se bazeazd pe faptul ca nu sunt
prezente tensiuni mai mari decat tensiunea de sigurantd
foarte joasa SELV (Safety Extra-Low Voltage). Acest aparat este
alimentat fie de o baterie fie de un transformator SELV.
Aparatele de Clasa lll nu trebuie prevdzute cu impamanta-
re de protectie.

E Acest simbol indica faptul ca produsul respecta cerintele impuse
]

de noile directive privind protectia mediului inconjurator si ca
trebuie eliminat in mod corespunzator la sfarsitul ciclului de viata.
Solicitati informatii suplimentare autoritatilor locale cu privire la
locul de amplasare al zonelor dedicate colectarii deseurilor.

ﬁ Acest simbol, in general insotit de o descriere, indica
utilizatorului ca este obligatorie citirea instructiunilor inainte de
efectuarea operatiunilor.

Toate figurile si detaliile acestora sunt indicate la pag. 2 din acest manual;
in instructiunile care urmeazd sunt indicate referinta detaliului si numdrul
figurii, de exemplu: 1 (fig. A).

210



Gamma+
AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA

Pentru a evita daune si pericole datorate utilizarii
neconforme, respectati cu strictete si pastrati instructiunile
de utilizare. In cazul cedarii produsului unor persoane
terte, predati si manualul de instructiuni.

Nu utilizati produsul cu un alimentator diferit de cel livrat
in dotare. Nu utilizati alimentatorul livrat in dotare pentru
reincarcarea altor produse.

Bateria reincarcabila trebuie utilizata exclusiv cu acest aparat de
ras. Nu utilizati bateria cu alte produse. Nu incarcati bateria dupa
ce a fost scoasa din produs.
+ Nu o aruncati in foc si ni o incalziti.
+ Nuoloviti, nu o demontati, nu o modificati si nu o gauriti cu un cui.
+ Nu permiteti contactelor pozitive si negative ale bateriei sa intre
in contact unul cu celalalt prin intermediul obiectelor metalice.
+ Nu incércati, nu utilizati si nu lasati bateria in locuri in care
este expusa la temperaturi ridicate precum lumina directd a
soarelui sau in apropierea altor surse de caldura.
+ Nuinlaturati folia externa.

Dacé din baterie se scurge lichid, urmati procedura descrisé in
continuare. Nu atingeti bateria cu méinile goale.

+ Daca intrd in contact cu ochii, lichidul bateriei poate cauza
orbire. Nu va frecati la ochi. Spélati imediat cu apa curata si
consultati medicul.

« Daca lichidul bateriei intra in contact cu pielea sau cu
imbracamintea, poate cauza inflamatii si leziuni. indepartati
imediat prin spalare cu apd curata si consultati medicul.
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DEZAMBALAREA SI VERIFICAREA PRODUSULUI

Scoateti produsul din ambalaj si asigurati-va ca acesta s fie integru si sa
nu prezinte semne vizibile de deteriorare datorate transportului.

In caz de neclaritéti, nu utilizati aparatul si contactati Centrul de Asistenta
tehnica cel mai apropiat.

ATENTIE! PERICOL PENTRU COPII.

Materialele utilizate pentru ambalare (pungi din plastic,
polistiren expandat, etc.) nu trebuie lasate la indemana
copiilor deoarece reprezintd surse potentiale de pericol.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA ELECTRICA
Utilizarea aparatelor electrice  impune respectarea unor  reguli
fundamentale.

In special:

«nuexpuneti aparatul la agentii atmosferici (ploaie, soare, etc);

« scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent fard a trage de
cablu.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul sau alte componente
prezintd defecte. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de producator, de serviciul de asistenta
tehnica al acestuia sau, oricum, de catre o persoand calificata, pentru
a preveni orice riscuri.

+ un sistem suplimentar de protectie in reprezintd instalarea unui
dispozitiv de sigurantd in circuitul electric domestic, impotriva
curentilor de scurtcircuit cu un curent nominal de interventie de
maxim 30mA.

« Se recomanda contactarea unui electrician profesionist pentru mai
multe informatii. Sistemul de siguranté al acestor aparate electrice
este conform normelor tehnice in vigoare si legii privind siguranta
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aparaturilor electrice.

+Nu lasati stecherul introdus in priza de curent, ci deconectati-l dacd
aparatul nu este utilizat.

+ Asezati produsul pe suprafete drepte si stabile, departe de surse de
caldurd.

AVERTISMENTE GENERALE DE UTILIZARE

Pentru informatii privind caracteristicile tehnice consultati ambalajul

extern si indicatiile de pe eticheta aplicata pe produs.

A UTILIZAREA INCORECTA:
Utilizati aparatul numai in scopul pentru care a fost produs. Nu
utilizati pentru peruci, par de animale sau alte materiale diferite
deparul uman. Acest aparat de ras este conceput pentru ajustarea
parului si barbii. Producétorul declina orice responsabilitate in
cazul utilizarii necorespunzatoare a aparatului.

A Nu rasuciti cablul adaptorului in jurul acestuia pentru a
evita deteriorarea si pentru a preveni eventuale riscuri.

A In timpul incércarii si utilizdrii, aparatul se poate

supraincalzi; acest lucru trebuie considerat normal.

A Nu introduceti sau nu lasati sa cada niciun obiect in nicio

deschizatura.

+ Verificati ca tensiunea de retea sa corespunda celei indicate pe placuta cu
date tehnice a aparatului si pe adaptorul de tensiune.

+ Anuse pastra laindemana copiilor. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

+Acest aparat poate fi utilizat de copiii incepand cu varsta de opt ani si
de cdtre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau de catre persoane fara experientd sau cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de

213




Gamma +

sigurantd si la pericolele la care sunt expuse.

+ Curdtarea si intretinerea aparatului nu trebuie realizate de catre copii dacd
nu sunt supravegheati.

+ Pentru a asigura functionarea optima si in deplina sigurantd a aparatului,
in cazul in care aparatul cade sau este supus loviturilor violente, solicitati
verificarea acestuia de catre un centru de asistentd autorizat.

+ (Cablul de alimentare nu trebuie sa intre niciodata in contact cu aparatul.

« Utilizati, incdrcati si pastrati aparatul la o temperaturd cuprinsd intre 5 °C 5140 °C.

Acest aparat a fost proiectat pentru a fi utilizat in zone
comerciale.

DESCRIEREA APARATULUI SI ACCESORIILOR
Verificati dotarea aparatului Dvs. (fig. A).

1-Lamela 6 — Lama forged

2-Cap 7 - Lame crunchy

3 — Comutator ON-OFF 8 — Alimentator cu mufa USB
4-LED 9 — Cablu de alimentare/incarcare
5 — Racord cablu de alimentare (nu este 10 — Perie

vizibil in imagine) 11 - Capac de protectie

iINCARCAREA APARATULUI

Acest aparat poate fi utilizat pe baterie sau prin conectare
directd la reteaua de alimentare.

Nu efectuati incarcarea daca temperatura

A %ﬂ mediului ambiant este mai mica de 5 °C sau mai
mare de 40 °C.

Nu descdrcati complet bateria daca doriti sa utilizati aparatul cu
cablul de alimentare conectat.
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Pentru a incdrca aparatul, utilizati alimentatorul (8) din dotare sau
doar cablul (9) conectat la o priza USB.
Introduceti alimentatorul (8) in priza de curent.
Verificati ca aparatul sd fie oprit si ca intrerupatorul (3) sa fie pe pozitia ,0".
Conectati cablul de alimentare (9) la aparat (5) si la alimentator (8).
Led-ul rosu (4) se va aprinde.
Odata ce incdrcarea este completatd, led-ul (4) va deveni verde.
Deconectati aparatul de la cablul (9).
Bateria aparatului nu este livratd incircati. Inainte de prima
utilizare se recomanda efectuarea unei incarcari complete.

e %\ Nu incercati sd inlocuiti singuri bateriile.
‘¥ Adresati-va unui centru de asistenta autorizat.

MOD DE UTILIZARE

A Nu utilizati aparatul dacé lamela (1), capul (2) sau lama
(6/7) sunt deteriorate. RISC DE LEZIUNI

A Nu aplicati direct pe pielea cu imperfectiuni (precum
umflaturi, leziuni sau furuncule).

A Nu utilizati niciodata aparatul fara cap (2) introdus.

A Nu utilizati niciodata aparatul pe parul ud.

Verificati ca aparatul sd fie curat si uscat.

Inlsturati capacul de protectie (11).

Verificati ca lamela, capul si lama sa nu fie deteriorate. Inlocuiti
eventualele componente deteriorate.

Asigurati-va ca bateria este incércata.

Porniti aparatul deplasand comutatorul (3) pe pozitia ,1/ON”.
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+ Radeti delicat in sens opus cresterii firelor de pdr, intinzand pielea.
+ Opriti aparatul deplasand comutatorul (3) pe pozitia ,0 / OFF”.
+ Dupa utilizare asezati aparatul intr-un loc uscat si sigur.

In cazul in care bateria se descarca in timpul utilizérii, conectati
aparatul la reteaua de alimentare utilizand cablul anume
prevazut (9) si alimentatorul (8).

INTRETINERE

In caz de defecte de functionare sau de deteriorare a
aparatului sau a unei parti a acestuia, acesta trebuie
A verificat de producator sau de serviciul de asistentd
tehnica al acestuia sau, in orice caz, de o persoana cu
calificare similara, pentru a preveni orice riscuri. Este
interzisa demontarea aparatului de catre utilizator.

CURATAREA GENERALA

Se recomandd sd efectuati o curatare generala zilnic sau in orice caz
dupa fiecare utilizare.

Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza de retea inainte de
efectua orice operatiune de curatare.

Pentru a evita orice risc de electrocutare, nu curatati
™ aparatul cu apa si nu il introduceti in apa.

Nu utilizati solutii abrazive sau detergenti concentrati.

Curdtati partea externd cu un material textil moale sau umezit cu apa.
+ La incheierea operatiunii, asigurati-vd ca toate componentele
curdtate sa fie complet uscate.
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Inlaturarea capului (2) si curatarea lama - Figura B

Verificati ca aparatul sa fie oprit si deconectat de la reteaua de

alimentare cu energie electricd.

Ridicati cu fortd capul pentru a-I decupla.

Pentru curdtarea lamei (6/7) utilizati peria anume prevazutd din

dotare (10 fig. A).

Pentru a reintroduce capul, apasati-l in jos fixind ambele parti.
Lamela (1) capului este foarte delicata: acordati atentie sa nu p
deteriorati in timpul operatiunii de curatare. Se recomanda sa o
eliberati usor de pe cap, sa o suflati sau sa o curatati cu apa si
sapun. Verificati ca lamela sa fie complet uscata inainte de a o
reintroduce pe cap.

Acordati atentie pentru a nu scapa jos capul (10 fig. D/E).

Inlocuire lama - Figura C

Verificati ca aparatul sa fie oprit si deconectat de la reteaua de
alimentare cu energie electricd.

Inlaturati capul dupa cum este indicat in paragraful de mai sus.
Prindeti delicat lama (6/7) din ambele parti si trageti-o in sus pentru
a o decupla din suport (12) (nu este vizibil in figurd).

Prindeti noua lama din ambele parti si introduceti pivotul central
(13) in suportul sau (12) apoi impingeti in jos cu putere pana cand
se fixeaza in pozitie, acordand atentie sa mentineti lama aliniata cu
corpul aparatului de ras.

Reintroduceti capul (2 Fig. A).

Neefectuarea intretinerii si curatarii aparatului este considerata
drept o, NERESPECTARE A INSTRUCTIUNILOR DE UTILIZARE", prin
urmare garantia decade automat.
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ELIMINARE

)4

Ambalajul produsului este alcatuit din materiale reciclabile.
Separati componentele in functie de tipologia acestora si
eliminati-le conform prevederilor legilor in vigoare privind
protectia mediului inconjurdtor.

INFORMATII PENTRU UTILIZATORI in conformitate cu
Decretul Legislativ Nr. 49 din 14 martie 2014 ,Aplicarea
Directivei 2012/19/UE privind deseurile de aparaturi
electrice si electronice (RAEE)”

Simbolul cu un container barat prezent de aparaturd indicd
faptul ca la sfarsitul duratei de viata utila, produsul trebuie
colectat separat de celelalte deseuri. Prin urmare, utilizatorul va
trebui sa predea aparatura cu toate componentele esentiale,
ajunsa la sfarsitul duratei sale de viatd, la centrele adecvate de
colectare diferentiata a deseurilor electronice si electrotehnice,
sau va trebui sd o predea agentului de vanzare la momentul
achizitionarii unei noi aparaturi de tip echivalent, in raport de unu
la unu, sau de 1 la zero in cazul aparaturilor cu latura mai mare
mai mica de 25 cm. Colectarea diferentiatd corespunzatoare in
vederea recicldrii, tratarii si eliminarii ulterioare fn mod compatibil
cu mediul, contribuie la evitarea eventualelor efecte negative
asupra mediului si asupra sigurantei si favorizeaza reciclarea
materialelor din care este alcdtuitd aparatura. Eliminarea abuzivd
a produsului de cdtre utilizator conduce la aplicarea sanctiunilor
administrative prevazute de D.Leg. nr. Decretul Legislativ Nr. 49
din 14 martie 2014.
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Eliminarea bateriei si adaptorului

Nu aruncati bateriile si/sau adaptorul impreuna cu
deseurile menajere.

Acest aparat contine baterii reincarcabile de tip LI-PO
(Lithium). Utilizatorul final are obligatia de a elimina
LI-PO  acumulatorii la centrele speciale de colectare.

Pe langd faptul cd veti indeplini o obligatie prevdzutd de lege, veti contribui
astfel la protectia mediului.

ATENTIE! Nu reconectati aparatul la priza de curent dupa
ce ati extras bateriile.

GARANTIE

Garantia este valabila conform prevederilor legale in vigoare, incepand
cu data achizitionarii si include costurile de reparatie.

Durata perioadei de garantie este de 1 sau 2 ani, in functie de tipul
cumpdratorului (profesional sau consumator), conform prevederilor
normelor in vigoare.

Garanta este valabilda numai dacd se prezintd bonul cu stampila si
semndtura agentului de vanzare si numai dacad este indicatd data
cumpardrii. Data valabild este cea indicatd pe bonul fiscal/facturd.
Garantia acoperd defectele calitative ale aparatului datorate materialelor
sau procesului de fabricatie. Gamma Piu s.rl. isi asuma responsabilitatea
de a inlocui gratuit acele componente care in timpul perioadei
de garantie se demonstreaza a fi ineficiente din cauza defectelor
materialelor sau a procesului de fabricatie.

ATENTIE! Garantia decade in cazul in care au fost efectuate
interventii directe de cdtre cumpardtor sau de cdtre personal
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neautorizat.
GARANTIA NU ACOPERA:

Daunele cauzate de utilizarea necorespunzitoare, de tratamente
improprii sau daunele suferite in timpul transportului.

Daunele cauzate de nerespectarea instructiunilor de utilizare.
Daunele cauzate de utilizarea aparatului la o tensiune de retea
incorectd.

Aparatele pe care au fost montate accesorii produse de alti
producétori.

Defecte care influenteazd in mod nesemnificativ asupra valorii sau
posibilitdtii de utilizare a produsului.

Componentele supuse uzurii normale precum capetele, lamele i
firele.

Producdtorul Tsi rezervd dreptul de a aduce modificdri si/sau de a inlocui
componente, in orice moment si fdrd preaviz, in cazurile considerate
oportune, pentru a oferi un produs de incredere, de lungd duratd si cu
tehnologie avansatd.
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@ Preklad origindlneho ndvodu Gamma+

Profesionalny holiaci strojc¢ek
K pouzitiu na kratke alebo skor skratené vlasy.
Nie je vhodny pre dlhé vlasy.

VYSVETLENIA SYMBOLOV

€ Nase vyrobky su v stlade so smernicami, na ktoré odkazuje
oznacenie CE.

(@)

Pristroj je definovany ako zariadenie triedy Ill, ak sa ochrana proti
Urazu elektrickym pridom opiera o skutocnost, Ze neexistuje
Ziadne napétie vyssie ako velmi nizke bezpecnostné napétie
SELV (Safety Extra-Low Voltage). Tento pristroj je napdjany bud
batériou alebo transformétorom SELV.

Pristroje triedy IIl nesmu byt vybavené ochrannym
uzemnenim.

ﬁ: Tento symbol znamend, Ze wvyrobok splita predpoklady
]

&

vyzadované novymi zavedenymi smernicami o ochrane
Zivotného prostredia a na konci jeho Zivotnosti je potrebné ho
Zlikvidovat vhodnym spésobom. O informacie ohladom miest
urcenych na likvidaciu odpadu poziadajte miestne organy.

A Tento symbol, zvycajne sprevadzany popisom, informuje
pouzivatela, ze je potrebné sa oboznamit s dolezitymi
operéaciami a pokynmi.

VSetky obrdzky a podrobnosti o nich su uvedené na strane 2 tejto prirucky;
v nasledujiicich pokynoch je uvedeny odkaz na detail a ¢islo obrdzka,
napriklad: 1 (obr. A).
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Aby ste zabranili Skoddm a nebezpecenstvam v désledku
nespravneho poutzitia, prisne dodrziavajte a uchovavajte
navod na pouzitie. V pripade predaja vyrobku tretim
osobam im vzdy odovzdajte aj navod na pouzitie.

Vyrobok nepouzivajte s inym napajacim zdrojom, nez je
dodavany. Taktiez nepouzivajte dodany napajaci adaptér
na nabijanie inych vyrobkov.

Dobijacia batéria musi byt pouzivana iba s tymto holiacim
strojcekom. Nepouzivajte batériu s inymi vyrobkami.
Nenabijajte batériu po vybrati z vyrobku.

« Nevhadzujte batériu do ohia alebo ju neohrievajte.

« Neudierajte do nej, nerozoberajte, neupravujte ani
neprepichujte klincom.

+ Nedovolte, aby sa kladné a zaporné kontakty batérie
dostali do kontaktu s kovovymi predmetmi.

+ Nenabijajte, nepouzivajte ani nenechévajte batériu na
miestach, kde je vystavena vysokym teplotém, ako je
priame sInecné svetlo alebo iné zdroje tepla.

« Neodstrarnujte vonkajsie foliu.

Ak z batérie unika kvapalina, riadte sa nizsie uvedenym
postupom. Nedotykajte sa batérie holymi rukami.
+ Pri kontakte s oami méze kvapalina batérie sposobit slepotu.
Neutierajte si o¢i. Okamzite umyte Cistou vodou a vyhladajte lekara.
« Pri kontakte s pokozkou alebo odevom méze tekutina z
batérie sposobit zapal alebo zranenie. Okamzite umyte
Cistou vodou a vyhladajte lekara.
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VYBALENIE A KONTROLA VYROBKU
Vyrobok vyberte z balenia a uistite sa, ¢i je neporuseny a nevykazuje
viditelné znaky poskodenia v désledku prepravy.

technické servisné stredisko.

POZOR! NEBEZPECENSTVO PRE DETI

Prvky obalu (plastové vrecka, expanzny polystyrén atd.)
nesmeju zostdvat v dosahu deti, pretoze predstavuju
potencialny zdroj nebezpecenstva.

UPOZORNENIA PRE ELEKTRICKU BEZPECNOST

Pouzivanie elektrickych pristrojov vyZaduje dodrZiavanie niektorych

zdkladnych principov.

Najma:

« nevystavujte pristroj atmosférickym vplyvom (dazd, sinko, atd.);

+ napdjaci zastrcku vzdy vytiahnite zo zdsuvky bez tahania za kabel.
Vyrobok nepouzivajte, ak su kabel alebo iné ¢asti poskodené. Pokial
je napéjaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho
sluzba technickej pomoci ¢i osoba s podobnou kvalifikdciou, aby sa
zabranilo vietkym rizikdm.

Dalsou ochranou je integracia bezpecnostného zariadenia do
doméceho elektrického obvodu proti poruchovym pridom s
menovitym vypinacim pridom nepresahujicim 30mA.

« Odporicame kontaktovat doveryhodného elektrikéra, ktory
vam poskytne dalie informacie. Bezpecnost tychto elektrickych
spotrebicov je v sdlade s uzndvanymi technickymi normami a
zakonmi o bezpecnosti elektrickych zariadent.

« Zastrcku nenechdvajte zbytoCne zasunutl do sietovej zasuvky a
odpojte ju, ak sa spotrebi¢ nepouziva.
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Pristroj postavte na rovné a stabilné povrchy mimo dosahu zdrojov
tepla.

VSEOBECNE POKYNY PRE POUZIVANIE

Technické charakteristiky ndjdete na vonkajsom obale a v pokynoch

uvedenych na identifika¢nom stitku na samotnom vyrobku.
NESPRAVNE POUZIVANIE:
Spotrebic pouzivajte iba pre urcené pouzitie; nepouzivajte
ho na parochne, zvieracie chlpy ani na materialy iné ako
ludské vlasy. Tento holiaci strojcek je urceny pre Upravu
vlasov a flizov. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za
nevhodné pouzivanie spotrebica.

Kébel adaptéra neovijajte okolo neho, aby ste zabranili
jeho poskodeniu a pripadnym prislusnym rizikam.

Pocas nabijania a pouzivania sa moze pristroj prehriat; toto
je potrebné povazovat za normélne.

A Nevkladajte ziadne predmety do akéhokolvek otvoru.

Skontrolujte, ¢i sietové napétie zodpoveda napatiu uvedenému na
stitku s technickymi Gdajmi pristroja a na napéajacom adaptéri.
Udrzujte mimo dosahu deti. Deti sa nesmu s pristrojom hrat.

« Tento pristroj moézu pouzivat deti vo veku od 6smich rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentélnymi schopnostami
¢i osobami bez skusenosti alebo znalosti, pokial su tieto osoby
pod dozorom a pokial im budu poskytnuté pokyny pre bezpecné
pouZzivanie pristroja a informacie o rizikach.

Cistenie a UdrZbu nesmu nikdy vykonavat deti bez dozoru.
« Aby bolo zaru¢ené optimélne fungovanie a Uplnd bezpecnost, v
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pripade padu alebo silnych nérazov nechajte pristroj skontrolovat v
autorizovanom servisnom stredisku.

+ Napédjaci kdbel sa nikdy nesmie dostat do styku s pristrojom.

«  Pristroj pouzivajte, nabfjajte a skladujte pri teplote medzi 5°C a 40°C.

A Tento pristroj je navrhnuty pre komercné pouzitie.
POPIS PRISTROJA A PRISLUSENSTVA

Skontrolujte vybavenie vasho pristroja (obr. A).

1-Planzeta 6 — Cepel'forged

2 - Hlava 7 - Cepel' crunchy

3 - Vlypinac ON-OFF (ZAP - VYP) 8 — Napajaci zdroj s USB pripojenim
4-LED 9 — Napajaci/nabijaci kabel

5 — Pripojenie napajacieho kébla (naobrdz- 10 - Kefka

ku nie je vidiet) 11 - Ochranné viecko
NABIJANIE PRISTROJA

Tento pristroj mdze byt pouzivany na batérie alebo s
priamym pripojenim k sieti.

Q & H Nenabijajte, ak je okolita teplota nizsia ako 5°C
N alebo vyssia ako 40°C.

Pokial chcete pristroj pouzivat s vlozenym napéjacim kablom,
nevybijajte batériu tplne.
+  Pre dobitie pristroja pouzite dodany napéjaci zdroj (8) alebo iba kabel
(9) pripojeny k zasuvke USB.
+  Zasunte napdjaci zdroj (8) do elektrickej zasuvky.
Skontrolujte, ¢ije pristroj vypnuty a ¢ije vypinac (3) v polohe ,0”.
« Pripojte napéjaci kabel (9) k pristroju (5) a zdroju napétia (8). Cervend
led di6da (4) sa rozsvieti.
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+  Podokonceni nabijania sa led dioda (4) rozsvieti na zeleno.
Odpojte pristroj od kébla (9).
Batéria pristroja sa dodava nenabita. Pred prvym pouzitim sa
odporuca vykonat uplné nabitie.

C )\(\ Nepokusajte sa sami vymienat batérie.
S Kontaktujte autorizované servisné stredisko.

POUZITIE
A Pristroj nepouzivajte, ak je poskodena planzeta (1), hlava
(2) alebo ¢epele (6/7). RIZIKO ZRANENIA

A Neaplikujte priamo na pokozku s nedokonalostami (napr.
opuchliny, lézie alebo vyrazky).

A Nepouzivajte pristroj bez vlozenej hlavy (2).

A Pristroj nikdy nepouzivajte na mokrych vlasoch alebo
fazoch.
Skontrolujte, i je pristroj Cisty a suchy.
«  Odstrante ochranné viecko (11).
Skontrolujte, ¢i nie je poskodend planzeta, hlava a Cepele. Pripadné
poskodené diely vymerite.
Uistite sa, Ze je batéria nabita.
« Zapnite pristroj premiestnenim vypinaca (3) do polohy , 1/ ON".
Jemne holte, postupujte proti viasom, pricom napinajte pokozku.
« Pristroj vypnite presunutim vypinaca (3) do polohy ,0” / OFF”.
Po pouzitf pristroj skladujte na suchom a bezpe¢nom mieste.

Ak sa batéria pocas pouzivania vybije, pripojte pristroj k sieti
pomocou prislusného kabla (9) a napéjacieho zdroja (8).
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UDRZBA
V pripade poruchy alebo poskodenia spotrebica ¢i
niektorej jeho casti nechajte spotrebi¢ posudit vyrobcom
¢i jeho technickym servisom alebo osobou s podobnou
kvalifikaciou, aby ste zabranili vietkym rizikdm. Pouzivatel
nesmie pristroj samostatne demontovat.

CELKOVE CISTENIE

Odportca sa vykondvat vseobecné Cistenie denne alebo v kazdom
pripade po kazdom pouziti.

Vzdy odpojte napdjaci kébel zo sietovej zasuvky, nez pristipite k
akémukolvek Cisteniu.

>§, Necistite pristroj vodou a neponarajte ho do vody, aby
* nedoslo k trazu elektrickym pradom.

sga Nepouzivajte abrazivne roztoky ani koncentrované
SEXD (istiace prostriedky.
Vonkajsiu cast pristroja vycistite pomocou makkej ¢i mierne
navlhcenej handricky.
Po skonceni operacie sa ubezpecte, ¢i su vietky Cistené Casti Uplne suché.
Odstranenie hlavy (2) a ¢istenie cepele - Obrazok B
Skontrolujte, i je pristroj vypnuty a odpojeny od siete.
Pevne zdvihnite hlavu a uvolnite ju
Pre ¢istenie ¢epele (6/7) pouzite dodanu $pecidlnu kefku (10 obr. A).
Pre opatovné vloZenie hlavy ju zatlacte nadol a sucasne zaistite na
oboch strandch.
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Planzeta (1) hlavy su delikatna davajte pozor, aby ste ju pri isteni
neposkodili. Odporuca sa jemne ju uvolnit z hlavy, vyfukovat
alebo vycistit mydlom a vodou. Pred opéatovnym vlozenim do
hlavy sa uistite, Ze je planzeta Uplne sucha.

Dévajte pozor, aby hlava nepadla na zem (Obr. D/E).

Vymena Cepele - Obrazok C
Skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty a odpojeny od siete.

« Odstrante hlavu, ako je uvedené v predchadzajlicom odseku.
Jemne uchopte cepel (6/7) z oboch strén a vytiahnite ju smerom
nahor, aby ste ju uvolili z podpery (12) (na obrézku nie je vidiet).
Uchopte novu cepel na oboch strandch a vioZte stredny cap (13) do
svojho drziaka (12) a pevne zatlacte, az kym nezapadne na miesto, pricom
dbajte na to, aby Cepel bola vyrovnana s telom holiaceho strojceka.

«  Znovu vlozte hlavu (2 Obr. A).

Nedostatocna udrzba a cistenie pristroja je povazované za
,NEDODRZIAVANIE NAVODU NA POUZITIE% zairuka preto
automaticky zanika.

LIKVIDACIA

Obal vyrobku sa sklada z recyklovatelnych materidlov. Rozdelte
% Casti podla typu a zlikvidujte ich podla platnych zakonov, ktoré
upravuju ochranu Zivotného prostredia.

INFORMACIE PRE POUZIVATELOV v stlade s legislativnym
E nariadenim ¢. 49 zo 14. marca 2014 ,Implementécia

smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a

elektronickych zariadeni (OEEZ)”

Symbol preciarknutého kontajnera na kolieskach uvedeny na

pristroji oznacuje, Ze vyrobok na konci svojej Zivotnosti musi
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Likvida

X

LI-PO

byt likvidovany oddelene od ostatného odpadu. PouZivatel
preto musi na konci jeho Zivotnosti odovzdat celé zariadenie
so vietkymi svojimi komponentmi do prislusnych stredisk pre
separovany zber elektronického a elektrotechnického odpadu,
alebo ho vratit predajcovi v ¢ase ndkupu nového zariadenia
ekvivalentného typu, a to v pomere 1: 1 alebo 1: 0 pre zariadenie
s dihSou stranou mensou ako 25 cm. Primerany separovany zber
vyradeného zariadenia pre naslednu recykldciu, spracovanie
a kompatibilnd likvidaciu s ohladom na Zivotné prostredie
poméha predchéadzat moznym negativnym dopadom nazivotné
prostredie a zdravie a podporuje recyklaciu materidlov, z ktorych
je zariadenie zloZené. Neopravnené nakladanie s vyrobkom zo
strany pouzivatela znamend uplatiiovanie administrativnych
sankcif podla legislativneho nariadenia ¢. 49 zo 14. marca 2014.
cia batérie a adaptéra

Nevyhadzujte batérie a/alebo adaptér do domového
odpadu.

Tento pristroj obsahuje dobijacie batérie typu LI-PO
(Lithium). Koncovy pouZivatel je povinny likvidovat batérie
v $pecidlnych zbernych strediskach.

Okrem splnenia zdkonnej povinnosti prispejete k ochrane Zivotného prostrediia.

POZOR! Po vybrati batérii nepripajajte pristroj k elektrickej
zasuvke.

ZARUKA

Zdruka platf iba v rozsahu platnym zékonov a zacina bezat od datumu

nakupu

a zahffia néklady na opravu.
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Doba trvania zéru¢nej lehoty je 1 alebo 2 roky v zavislosti od typu
kupujuceho (podnikatel alebo spotrebitel), ako stanovuju platné
predpisy.

Zaruku je mozné uplatnit iba na zaklade predlozenia kuponu s peciatkou
a podpisom predajcu, ako aj na zéklade uvedenia datumu nakupu.
Détum predaja sa stanovi na zéklade potvrdenky/faktury.

Zaruka sa vztahuje na kvalitativne vady pristroja stvisiace s materidlmi
alebo vyrobou. Spolo¢nost Gamma Pit s.r.. sa zavézuje bezplatne opravit
alebo vymenit diely, ktoré sa podla jej Usudku pocas zaru¢nej doby
prejavia ako nefunkéné v désledku vad matenalu ¢i vyroby.

POZOR! Zéaruka prepada v pripade, ze budu na spotrebici
vykonavané priame zasahy kupujicim alebo manipulécie
neopravnenym personalom.

ZARUKA SA NEVZTAHUJE NA:

Skody sposobené nespravnym pouzivanim, nevhodnymi Gpravami ¢i
poskodenie pocas prepravy.
Skody sposobené nedodrzanim pokynov pre pouzivanie.

« Skody spésobené pouzivanim spotrebica s nespravnym sietovym
napatim.

«  Pristroje, na ktorych st namontované doplinky od inych vyrobcov.
Chyby, ktoré bezvyznamne ovplyviuju hodnotu alebo moznost
pouZitia vyrobku.

Diely podliehajice norméalnemu opotrebeniu, ako su hlavy, ¢epele
a kable.

Wrobca si vyhradzuje prdvo kedykolvek a bez potreby predchddzajiceho
upozornenia vykonat zmeny a/alebo vymenu dielov, pokial to bude
povazovat za najvhodnejsie, aby mohol vZdy pontkat spolahlivy vyrobok s
dlhou Zivotnostou a pokrocilou technoldgiou.
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Brivnik, namenjen profesionalni uporabi
Za uporabo na kratkih oziroma predhodno skrajsanih laseh.
Ni primerno za dolge lase.

RAZLAGA SIMBOLOV

c € Nasi izdelki so skladni z direktivami, ki vsebujejo oznako CE.

Aparat se kategorizira v razred Il takrat, ko zaiCita pred

elektricnim udarom zaupa dejstvu, da ni prisotne napetosti,

Low Voltage). Ta aparat se napaja s pomocjo baterije ali s
]

visie od najnizie varnostne napetosti SELV (Safety Extra-
transformatorjem SELV.

Aparati razreda Ill ne potrebujejo zascitne ozemljitve.

Ta simbol pomeni, da izdelek odgovarja zahtevam, ki jih
postavljajo nove direktive na podrocju varovanja okolja in ga
je treba ob koncu njegove Zivljenjske dobe odloziti skladno
z njimi. Pri lokalnih oblasteh se pozanimajte o mestih za
odlaganje odpadkov.

A Ta simbol, ki ga ponavadi spremlja opis, uporabniku sporoca, da
gre za pomembne operacije in navodila.

Vse slike in podrobnosti so navedene na str. 2 tega prirocnika; v nadaljnjih
navodilih so navedene reference dolocenega podrobnega dela in Stevilka
slike, na primer: 1 (sl. A).

231



Gamma +

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

Z namenom preprecevanja nevarnosti, nastale zaradi
neustrezne uporabe, dosledno upostevajte in shranite
navodila za uporabo. Ce izdelek naknadno prepustite tretji
osebi, mora le-ta dobiti tudi knjizico z navodili.

A Izdelka ne uporabljajte z napajalnikom, razlicnim od
prilozenega. Poleg tega prilozenega napajalnika ne
uporabljajte za napajanje drugih aparatov.

A Baterijo, namenjeno ponovnemu polnjenju, je dovoljeno
uporabljati le s tem brivnikom. Baterije ne uporabljajte z drugimi
izdelki. Baterije ne polnite potem, ko ste jo odstranili iz izdelka.

+ Nije dovoljeno vreci v ogenj in ne ogrevati.

+ Ponjej ne smete udariti, je spreminjatiin je preluknjati z zebljem.

+ Ne dopustite, da se pozitivni in negativni stiki baterije prek
kovinskih predmetov dotaknejo drug drugega.

+ Nepolnite, uporabljajte in ne puscajte baterije na mestih, kjer bi bila
izpostavljena visokim temperaturam, kot je na primer neposredna
soncna svetloba, prav tako je ne puscajte v bliZini virov toplote.

+ Ne odstranjujte zunanje folije.

Ce iz baterije izhaja tekotina, upostevajte spodnji
postopek. Baterije se ne dotikajte z golimi rokami.

« Ce pride v stik z oémi, lahko baterijska teko¢ina povzroéi
slepoto. Ne drgnite si oci. Takoj operite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom.

« Ce pride v stik s kozo ali oblacili, lahko baterijska
tekocina povzroci vnetja ali rane. Takoj sperite stran s
Cisto vodo in se posvetujte z zdravnikom.
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ODSTRANJEVANJE EMBALAZE IN PREVERJANJE IZDELKA

Izdelek vzemite iz embalaze in se prepricajte, da je brezhiben in da
na njem niso vidni znaki poskodb, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

V primeru dvoma aparata ne uporabljajte, obrnite se na najbliZji center
za pomoc strankam.

POZOR! NEVARNOST ZA OTROKE.

Elementov embalaze (plasticnih vre¢, ekspandiranega
polistirena, itd.) ne smete pustiti na dosegu otrok, saj je
lahko za njih nevaren.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNE VARNOSTI
Uporaba elektri¢nih naprav pomeni, da morate upostevati dolocena
bistvena pravila.

Se posebej bodite pozorni na naslednje:

+ aparata ne izpostavljajte viemenskim dejavnikom (dez, sonce, itd.);

- Vti¢ vedno vzemite iz omrezne vti¢nice in sicer tako, da kabla ne
povlecete.

Ce se vam zdi, da je kabel ali kakSen drug del poskodovan, naprave
ne uporabljajte. Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja
proizvajalec ali njegov servis ali pa oseba s podobno kvalifikacijo, tako
da se preprecijo vsakrina tveganja.

Dodatno zas¢ito nudi vgradnja zascitne naprave na domaco
elektri¢no napeljavo, ki zagotavlja zascito pred neustreznim tokom in
okvarami, znominalnim tokom posega, ki ne presega 30 mA.

« Svetujemo, da se za veC informacij obrnete na zanesljivega
elektricarja. Varnost teh elektri¢nih naprav je skladna z uveljavljenimi
tehni¢nimi predpisi in z veljavno zakonodajo na podrocju elektri¢nih
naprav.
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Vtica ne puscajte v vti¢nici, ko naprave ne uporabljajte - po uporabi
napravo vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.
Izdelek postavite na ravno in stabilno povrsino, dalec od virov toplote.

SPLOSNA OPOZORILA GLEDE UPORABE

Tehnicne lastnosti so navedene na zunanjem pakiranju in na tablici, ki se
pritrjena na sam izdelek.

A

A

A
A

NEPRIMERNA UPORABA:

Napravo uporabljajte le v zgoraj naveden namen, ne uporabljajte
ga na lasuljah, Zzivalski dlaki ali na kakrSnemkoli materialu,
razliénem od ¢loveskih las. Ta britev je namenjena strizenju las in
brade. Proizvajalec zavraca vsakr$no odgovornost za neprimerno
uporabo naprave.

Ne ovijajte kabla napajalnika okrog naprave, tako
preprecite poskodbe samega kabla in vsakrno tveganje,
ki bi zaradi tega nastalo.

Med polnjenjem in uporabo se lahko aparat pregreje; to se
smatra kot normalno.

Ne potiskajte in ne pustite, da kakrSenkoli predmet pade v
kakrsnokoli odprtino.

Prepricajte se, da omreZna napetost odgovarja tisti, ki je navedena v

tehni¢nih podatkih naprave in na omreznem adapterju.

Hranite izven dosega otrok. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
+To napravo smejo uporabljati otroci, starejsi od osmih let ter osebe z

zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali

osebe, ki nimajo izkusenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom in so bile

poucene o varni uporabi naprave in o tveganjih, ki iz nje izhajajo.
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Cis¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
+ Z namenom zagotavljanja optimalnega in popolnoma varnega
delovanja, morate v primeru padca naprave ali mocnega udarca
vanjo poskrbeti za pregled v pooblas¢enem servisu.
Napajalni kabel se ne sme nikoli dotakniti naprave.
«+ Aparat je dovoljeno uporabljati, polniti in shranjevati na temperaturi
med 5°Cin 40 °C.

A Ta naprava je namenjena uporabi v komercialnih lokalih.

OPIS APARATA IN PRIPOMOCKOV

Preverite opremo vasega aparata (sl. A).

1-Lamela 6 — Rezilo forged

2-Glava 7 —Rezilo crunchy

3 - Stikalo ON-OFF 8 — Napajalnik s prikljuckom USB
4-LED LUCKA 9 — Napajalni/polnilni kabel

5 — Prikljucek za napajalni kabel (ni viden 10 - Krtacka

nassliki) 11 - Zascitna kapuca
POLNJENJE APARATA

Ta aparat lahko deluje na baterije ali pa je neposredno
prikljucen na elektricno omrezje.

A & H Ne polnite, ce je sobna temperatura nizja od 5 °C
N ali visja od 40 °C.
Ce zelite aparat uporabljati z vklju¢enim napajalni kablom,
baterije ne izpraznite popolnoma.
«+Zaponovno polnjenje aparata uporabite prilozen napajalnik (8)ali le
kabel (9), povezan na vhod USB.
« Vkljucite napajalnik (8) v omrezno vti¢nico.
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«  Prepricajte se, da je aparat ugasnjen in da je stikalo (3) v polozaju “0”.
Povezite napajalni kabel (9) z aparatom (5) in z napajalnikom (8).
Prizgala se bo rdeca LED lucka (4).

Ko je polnjenje zakljuceno, se bo LED lucka (4) obarvala zeleno.
Izkljucite kabel (9) z aparata.
Ob dobavi je baterija aparata prazna. Pred prvo uporabo
svetujemo, da izvrsite polnjenje do konca.

c %\; Baterij ne poskusajte menjati sami. Obrnite se na
' pooblascen servisni center.

UPORABA

A Aparata ne uporabljajte, ¢e je lamela (1), glava (2) ali rezilo
(6/7) poskodovano. TVEGANJE ZA POSKODBE

A Ne uporabljajte na poskodovani kozi (e je zatecena, so na
njej rane ali tvori).

A Aparata nikoli ne uporabljajte brez namescene glave (2).

A Aparata nikoli ne uporabljajte na mokrih laseh ali dlakah.

Prepricajte se, da je aparat ¢ist in suh.

Odstranite zas¢itno kapuco (11).

Prepricajte se, da lamela, glava in rezilo niso poskodovane. Zamenjajte

poskodovane dele.

Prepricajte se, da je baterija polna.

PriZgite aparat tako, da stikalo (3) premaknete v polozaj “1 / ON”.

Britje izvajajte nezno, v smeri, nasprotni od rasti dlak, kozo drzite

napeto.

Ugasnite aparat tako, da stikalo premaknete (3) v poloZaj “0 / OFF”.
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Po uporabi aparat pospravite na suho in varno mesto.

V primeru, da se med uporabo baterija izprazni, aparat povezite
na omrezje, uporabite ustrezni kabel (9) in napajalnik (8).

VZDRZEVANJE

V primeru nepravilnega delovanja ali poskodbe naprave
ali enega od njenih delov, mora napravo analizirati
proizvajalec ali njegov tehnic¢ni servis oziroma oseba s
podobnimi kvalifikacijami, tako da se preprecijo vsakrsna
tveganja. Uporabnik sam ne sme razstavljati naprave.

SPLOSNO CISCENJE

Svetujemo, da dnevno oziroma po vsaki uporabi izvrsite generalno
cidcenje.

Preden se lotite ¢iscenja, vedno izkljucite vti¢ napajalnega kabla iz
omrezne vti¢nice.

Vizogib tveganjem za elektri¢ni udar, aparata ne distite z
* vodo in ga vanjo ne potapljajte.

sga Ne uporabljajte abrazivnih topil ali koncentriranih
A2 detergentov.
Zunanji del ocistite z mehko, rahlo navlazeno krpo.
Ko koncate z operacijami se prepricajte, da so vse povrsine, ki ste jih
Cistili, popolnoma suhe.
Odstranjevanje glave (2) in ¢iscenje rezila - slika B
«+ Prepricajte se, da je aparat ugasnjen in izkljucen iz elektricnega
omrezja.
+ Glavo odlo¢no dvignite, tako da jo snamete
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Za ciscenje rezila (6/7) uporabite ustrezno priloZeno krtacko (10 sl. A).
« Za ponovno vstavljanje glave najprej pritisnite navzdol tako, da se
obe strani zaskocita.

Lamela (1) na glavi je obcutljiva: bodite previdni, da je med
¢is¢enjem ne poskodujete. Svetujemo, da jo nezno snamete z
glave, jo izpihate ali pa jo ocistite z vodo in milom. Prepricajte
se, da je lamela, preden jo ponovno vstavite v glavo, popolnoma

suha.
Bodite previdni, da glava ne pade na tla (sl. D/E).

Menjava rezila - Slika C

«+ Prepricajte se, da je aparat ugasnjen in izkljucen iz elektricnega
omrezja.

+ Glavo odstranite, kot je navedeno v prej$njem odstavku.
Nezno primite rezilo (6/7) dna obeh straneh in potegnite navzgor,
tako da ga snamete z opore (12) (ni vidna na sliki).
Primite novo rezilo na obeh straneh in vstavite osrednji zati¢ (13)
v pripadajoce lezisce (12), odlocno potisnite navzdol, dokler se ne
zaskoci v polozaj, bodite pozorni, da ohranite rezilo poravnano s
telesom aparata.
Ponovno namestite glavo (2 SI. A).

NeizvrSeno vzdrzevanje ali ciScenje aparata se smatra kot
,NEUPOSTEVANJE NAVODIL ZA UPORABO* zato garancija
avtomaticno preneha veljati.

ODLAGANJE

Embalaza izdelka je narejena iz materialov, ki jih je mogoce
reciklirati. Dele naprave locite glede na njihov tip in jih odstranite
skladno z zakoni, ki veljajo na podro¢ju varovanja okolja.
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154

Odlaga

X

LI-PO

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE skladno z zakonskim
odlokom st. 49 z dne 14. marca 2014 “Izvajanje direktive
2012/19/EU glede odpadne elektricne in elektronske
opreme (OEEO)”

Simbol precrtanega zabojnika, prikazan na aparatu, pomeni, da
je treba doti¢ni aparat ob koncu Zivljenjske dobe zavreci lo¢eno
od ostalih odpadkov. Uporabnik mora zato celotni aparat,
vklju¢no z bistvenimi komponentami, ob koncu Zivljenjske
dobe odnesti v ustrezni center za loceno zbiranje elektronskih
in elektrotehni¢nih odpadkov ali pa aparat v trenutku nakupa
novega ekvivalentnega aparata oddati prodajalcu, po logiki
,staro za novo” ali pa ga brez nakupa oddati prodajalcu, ¢e
najvecja stranica aparata ni ve¢ja od 25 cm. Ustrezno loc¢eno
zbiranje  odpadkov z namenom kasnejsega recikliranja,
obdelave in odlaganja, ki je skladno z naceli varovanja okolja,
pripomore k preprecevanju moznih negativnih ucinkov na
okolje in na zdravje ter olajsa reciklazo materialov, iz katerih je
aparat sestavljen. Ce uporabnik nezakonito zavrze izdelek, to
pomeni administrativne sankcije, opisane v zak. odl. 5t. zakonski
odlok 3t. 49 z dne 14. marca 2014.

nje baterij in adapterja

Batreij/adapterja ne zavrzite med gospodinjske odpadke.

Ta aparat vsebuje baterije, namenjene ponovnemu
polnjenju, vrste LI-PO (litijeve baterije). Kon¢ni uporabnik
mora baterije odnesti v ustrezni center za zbiranje odpadkov.

Poleg izpolnjevanja zakonskih obveznosti tako pripomorete tudi k varovanju

okolja.
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POZOR! Po tem, ko ste odstranili baterije, aparata ne
priklapljajte na omrezni tok.

GARANCLA

Veljavnost garancije je pogojena z veljavnim zakonom, teci zatne ob
nakupu naprave in vkljucuje stroske popravila.

Obdobje veljavnosti garancije je 1 ali 2 leti, glede na tip kon¢nega kupca
(profesionalni ali zasebni uporabnik), skladno z dolocili veljavnih norm.
Garancija je veljavna le ob predlozitvi kupona z Zigom in podpisom prodajalca
ter z navedbo datuma nakupa. Velja datum, naveden na racunu/fakturi.
Garancija pokriva kvalitativne poskodbe naprave, ki jih je mogoce pripisati
materialu ali proizvodnji. Podjetje Gamma Piti s.rl. bo poskrbelo za brezpla¢no
popravilo ali zamenjavo delov, ki bi v obdobju veljavnosti garancije po
ugotovitvah podjetja postali neucinkoviti zaradi napak materiala ali proizvodnje.

POZOR! Garancija preneha veljati v primeru, ko je ugotovljeno, da

je kupec na napravi neposredno izvajal posege ali v primeru, da so

z napravo upravljale nepooblascene osebe.

GARANCIJA NE VKLJUCUJE:

« poskodb, nastalih zaradi neprimerne uporabe, neustreznih posegov
ter poskodb, nastalih pri transportu.

+ poskodb, nastalih zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
poskodb, nastalih zaradi uporabe naprave na nepravilni omrezni napetosti.

+ Naprav, na katerih so namesceni dodatki drugih proizvajalcev.
Okvare, ki ne vplivajo bistveno na vrednost ali na moznost uporabe izdelka.

+ Deli, podvrZeni obicajni obrabi, kot so glave, rezila in kabli.

Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb in/ali zamenjave delov brez
predhodnega obvestila, ce to smatra za potrebno z namenom zagotoviti
zanesljiv izdelek napredne tehnologije z dolgo Zivijenjsko dobo.
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@ Oversdttning av originalinstruktioner Gamma+

Professionell rakapparat
Anvénds pa kort eller forkortat har.
Ej lamplig for langt hér.

&

> I

(@)
m

SYMBOLFORKLARING

Véra produkter uppfyller de Direktiv som géller for CE-
madrkningen.

En apparat definieras som klass Il ndr skyddet mot elchocker
beror pa det faktum att det inte finns ndgra spanningar som
ar hogre an den mycket ldga sékerhetsspanningen SELV (Safety
Extra Low Voltage). Denna apparat drivs antingen med ett
batteri eller en SELV-transformator.

Apparater i klass lll behdver inte skyddsjordning.

Denna symbol anger att produkten uppfyller kraven i de
nya direktiv som inférts for att skydda miljon och méste
bortskaffas pd ett lampligt satt i slutet av sin livscykel. Be de
lokala myndigheterna om information om de omraden som ar
avsedda for bortskaffande av avfall.

Denna symbol, som brukar &tfoljas av beskrivningen, anger for
anvandaren att det finns viktig verksamhet och instruktioner att
ldsa om.

Alla siffror och symboldetaljer visas pd sidan 2 i den hdr handboken. |
foljande instruktioner anges detaljens referens och numret i figuren, till
exempel: 1 (fig. A).
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ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

Folj och forvara bruksanvisningarna noggrant for att undvika
skador och risker pa grund av felaktig anvandning. Om produkten
senare séljs till tredje part ska dven bruksanvisningen dverldmnas.

Anvand inte produkten med en annan natadapter an den
medféljande. Anvind inte den medféljande natadaptern
for att ladda andra produkter.

Det laddningsbara batteriet ska endast anvandas med denna
rakapparat. Anvand inte batteriet med andra produkter.
Ladda inte batteriet nar det har tagits bort fran produkten.

« Kasta inte batteriet i elden eller varm upp det.

+ Sla inte pa batteriet, demontera, modifiera eller
punktera det med spik.

« Lat inte batteriernas positiva och negativa kontakter
komma i kontakt med varandra genom metallobjekt.

« Ladda inte, anvand eller lamna batteriet pa platser dar
det utsatts for hoga temperaturer som direkt solljus eller
andra varmekallor.

« Tainte bort den yttre filmen.

Folj proceduren nedan, om det lacker vétska ur batteriet.
Ror inte batteriet med bara hander.

+ Om batterivatskan kommer i kontakt med 6gonen kan
den orsaka blindhet. Gnugga dig inte i 6gonen. Tvitta
omedelbart med rent vatten och uppsok lakare.

+ Om batterivatskan kommer i kontakt med hud eller kléder
kan den orsaka inflammation eller skador. Tvdtta omedelbart
bort vatskan med rent vatten och uppsok lakare.
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UPPACKNING OCH KONTROLL AV PRODUKTEN

Plocka ut produkten ur dess forpackning och sakerstéll att den &r intakt
och att inga synliga tecken pé skador pd grund av transporten finns.
Anvdnd inte apparaten vid tvivel och kontakta ndrmaste tekniska
kundservice.

VARNING! FARA FOR BARN.

Forpackningsmaterialet (plastpasar, expansiv polystyren
o.s.v.) far inte lamnas inom rackhall fér barn eftersom de
kan utgéra potentiella faror.

ANVISNINGAR OM ELSAKERHETEN
Anvéndningen av elektriska apparater forutsatter iakttagandet av vissa
grundldggande regler.

Speciellt:

«  Utsétt inte apparaten for vader och vind (regn, sol o.s.v.).

+ Draalltid ut stickkontakten ur vagguttaget, utan att dra i elsladden.
Anvand inte produkten om sladden eller andra delar verkar vara
skadade. Om elsladden &r skadad méste den ersdttas av tillverkaren
eller av dennes tekniska kundservice eller, i vilket fall som helst, av en
person med liknande behorighet, for att undvika alla faror.

Ett ytterligare skydd av apparatens inforlivning i hushallets
stromkrets, av en sdkerhetsanordning mot felstrommar, med en
nominell gransutldsningsstrom pa hogst 30 mA.

+ Du bor kontakta en elektriker for mer information. Dessa elektriska
apparaters sdkerhet Overensstdmmer med de erkdnda tekniska
reglerna och lagen om elektrisk utrustnings sékerhet.

Ldmna inte stickkontakten i onddan i vdgguttaget utan dra ut den
nér apparaten inte anvands.
Placera produkten pa plana och stabila ytor, langt fran varmekallor.
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ALLMANNA ANVANDNINGSANVISNINGAR

For de tekniska egenskaperna se den yttre forpackningen och
uppgifterna pa typskylten pd sjalva produkten.
INKORREKT ANVANDNING:
Anvand endast apparaten for det avsedda andamalet,
anvand inte pa peruker, djurpdls eller nagot annat
material an ménniskohar. Denna rakapparat ar utformad
for justering av har och skégg. Tillverkaren fransager sig
allt ansvar for felaktig anvandning av apparaten.

Linda inte sladden runt adaptern for att forhindra skador
pa sjalva sladden och forhindra risker som uppkommer av
detta.

Under laddning och anvandning kan apparaten 6verhettas
vilket kan betraktas som normalt.

A For inte ner eller Iat nagot foremal falla med i haligheterna.

« Kontrollera att natspanningen motsvarar den som anges pd
apparatens typskylt med teknisk information och pé natadaptern.

« Hall utom rackhall for barn. Barn far inte leka med apparaten.
Denna apparat kan anvéndas av barn fran atta ars dlder och av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga samt av personer
utan erfarenhet och kunskap, sa linge som dessa Gvervakas och
informeras om en séker anvandning av apparaten och forstar farorna.
Rengdring och underhdll far inte utforas av barn utan dvervakning.

«  Foratt sakerstélla en optimal och helt saker funktion ska du, i hdndelse
av fall eller kraftiga stotar, ldta gora en kontroll pa ett auktoriserat
kundservicecentrum.
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Elsladden far aldrig komma i kontakt med utrustningen.
« Anvédnd, ladda och forvara apparaten vid en temperatur mellan 5°C
och 40°C.

Denna apparat &r avsedd att anvandas for kommersiella
verksamheter.

BESKRIVNING AV APPARAT OCH
TILLBEHOR

Kontrollera apparatens hela leverans (fig. A).

1- Skérblad 7 - Rakblad crunchy

2 - Kassett 8 - Stickkontakt med USB-uttag
3 — ON/OFF-knapp 9 — El-/laddningssladd
4-1YSDIOD 10 - Borste

5-Uttagtill elsladd (visas inte pd bilden) 11— Skyddskapa
6 — Rakblad forged

APPARATENS LADDNING

Denna apparat kan anvandas med batteri eller genom
direkt anslutning till vagguttaget.

C & H Ladda inte om omgivningstemperaturen &r under
%aj; 5°Celler 6ver 40 °C.

Lat inte batteriet urladdas helt om du vill anvanda apparaten
med inkopplad elsladd.
«Anvand den medféljande stickkontakten (8) eller enbart sladden (9)
ansluten till ett USB-uttag.
« Séttin stickkontakten (8) i ndtuttaget.
Kontrollera att apparaten ar avstangd och att strombrytaren (3) ar
installd pa “0”.
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« Anslut elsladden (9) till apparaten (5) och stickkontakten (8). Den
roda lysdioden (4) tands.
«  Lysdioden (4) blir gron vid fulladdning.
Frankoppla apparaten fran sladden (9).
Apparatens batterilevereras oladdat. Innan den forsta anvandningen
rekommenderas att ladda apparaten helt (cirka 2 timmar).

C %\ Forsok inte att byta ut batterierna pa egen hand.
' Kontakta ett auktoriserat servicecenter.

ANVANDNING

A Anvand inte apparaten om skarbladet (1), kassetten (2)
eller rakbladet (6/7) ar skadade. SKADERISK

Applicera inte direkt pa infekterad hud (som svullnad,
lesioner eller finnar).

A Anvand aldrig apparaten utan insatt kassett (2).

Anvand aldrig apparaten pa blétt har eller skagg.

Kontrollera att apparaten ar ren och torr.

Avldgsna skyddskapan (11).

Kontrollera att skarbladet, kassetten och rakbladet inte dr skadade.
Byt ut eventuellt skadade delar.

Sakerstall att batteriet &r laddat.

Sl pa apparaten genom att flytta knappen (3) till “1 / ON”".

Raka forsiktigt i mothars med grepp om huden.

Sla av apparaten genom att flytta knappen (3) till “0 / OFF”.

Lagg tillbaka apparaten pa en torr och saker plats efter anvandning.
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Om batteriet laddas ur under anvandning, anslut apparaten till
elnétet med elsladden (9) och stickkontakten (8).

UNDERHALL

| héndelse av felfunktion eller skada pa apparaten eller
pa nagon av dess delar maste apparaten analyseras

A av tillverkaren eller av dennes tekniska kundservice
eller, i vilket fall som helst, av en person med liknande
behdrighet, for att undvika alla faror. Anvandaren far inte
plocka isdr apparaten sjalvstandigt.

ALLMAN RENGORING
Det rekommenderas att utfora en daglig rengéring eller atminstone
efter varje anvéndning.
Dra alltid ut elsladdens stickkontakt ur vdgguttaget innan du gdr vidare
med ndgon form av rengéring.
For att undvika risk for elektriska stotar ska du inte
-~ rengora apparaten med vatten och inte sénka ned den
i vatten.

soa Anvand inte slipande I6sningar eller koncentrerade
X2 rengoringsmedel.
Rengor utsidan med hjélp av en mjuk, latt fuktad trasa.
Vid avslutat arbete ska du se till att alla de delar som berérts av
rengdringen &r helt torra.
Borttagning av kassett (2) och rengéring av rakblad - Figur B
+ Kontrollera att apparaten ar avslagen och frankopplad fran elnatet.
Lyft upp kassetten med kraft for att haka loss den.
« Anvand den medfoljande borsten (10 fig. A) for att rengora
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rakbladen (6/7).
« Sétt tillbaka kassetten genom att trycka den nerdt och haka i bada
sidorna.
Kassettens skarblad (1) & mycket kénsligt, var forsiktig sa att
du inte skadar det under rengoringen. Efter att du hakat loss
kassetten, reckommenderas att blasa litt eller rengéra den med
tval och vatten. Kontrollera att skarbladet ar helt torrt innan du
satter tillbaka kassetten.
Var uppmarksam for att inte tappa kassetten pa marken (Fig. D/E).

Utbyte av rakblad - Figur C

+Kontrollera att apparaten ar avslagen och frankopplad fran elnatet.

+Avldgsna kassetten enligt anvisningarna i féregdende avsnitt.

« Greppa forsiktigt om rakbladet (6/7) pa bada sidorna och dra det
uppat for att haka loss det ut sétet (12) (inte synligt pa bilden).

+ Plocka upp ett nytt rakblad och hall i det bada sidorna. Rikta in
mittstiftet (13) med rakapparatens spar (12) och tryck bestémt nerat
tills det klickar i ldge. Se till att rakbladet befinner sig inriktat med
rakapparatens stomme.

« Sétt tillbaka kassetten (2 Fig. A).

Uteblivet underhall och rengéring av apparaten betraktas som
“UNDERLATENHET ATT BEAKTA BRUKSANVISNINGEN” och
medfor saledes att garantin upphavs med omedelbar verkan.

BORTSKAFFANDE

Produktens emballage bestdr av atervinningsbara material. Dela
in delarna beroende pa deras typ och bortskaffa dem i enlighet
med géllande lagstiftning angaende miljoskyddet.
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A

ANVANDARINFORMATION i enlighet med lagdekret nr 49
av den 14 mars 2014 “Genomférande av direktiv 2012/19/
EU om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter (WEEE)”

Symbolen med den Overstrukna soptunnan som anges
pa utrustningen indikerar att produkten vid slutet av dess
livsldngd maste samlas in separat frdn annat avfall. Anvandaren
maste saledes ldmna in apparaten med alla de vasentliga
komponenterna till en lémplig avfallscentral for separat
insamling av elektroniskt och elektrotekniskt avfall eller
aterlamna den till dterforsédljaren vid inkdp av ny likvérdig
apparat enligt regeln en mot en eller 1 mot noll, for utrustning
vars langdsida ar mindre dn 25 cm. Lamplig separat insamling
for inlamning av den urladdade utrustningen fér atervinning,
behandling och en miljévanlig avyttring bidrar till att undvika
eventuell negativ miljopaverkan och negativa halsoeffekter
och frémjar atervinningen av de material som utrustningen
bestar av. Obehdrigt bortskaffande av produkten av anvindaren
innebdr tillimpning av administrativa sanktioner enligt det
italienska lagdekretet nr. Lagdekret nr 49 av den 14 mars 2014.

Bortskaffning av batterier och adapter

)4

LI-PO

Slanginte batterierna och/eller adapternihushallsavfallet.

Denna apparat innehdller laddningsbara batterier av typen
LI-PO (Litium). Slutanvandaren maste lamna in batterierna till
speciella uppsamlingscentraler.

Férutom att uppfylla en lagstadgad skyldighet kommer detta att bidra till
att skydda miljén.
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VARNING! Ateranslut inte apparaten till vagguttaget efter
att du har tagit ur batterierna.

GARANTI

Garantin gdller enligt villkoren i gallande lagar, med start fran
inkdpsdatum, och omfattar kostnaderna for reparationer.

Garantitidens varaktighet ar 1 eller 2 &r beroende pa typ av kopare
(yrkesmassig eller konsument), i enlighet med géllande bestammelser.
Garantin gdller endast mot uppvisande av kupong med stdmpel och
aterforsdljarens underskrift samt uppgift om inképsdatum. Det datum
som anges pa kvittot/fakturan &r beviset.

Garantin tacker kvalitetsbrister pa apparaten som hérrér fran material eller
tillverkning. Gamma Piu s.rl. forbinder sig att reparera eller ersétta de delar som
inom garantitiden visar sig vara ineffektiva pa grund av material- och tillverkningsfel.

VARNING! Garantin bortfaller om det pa apparaten konstateras direkta
ingrepp utforda av kdparen eller manipulering utford av obehdrig personal.
GARANTIN TACKER INTE:
Skador som orsakats av felaktig anvéndning, olémpliga behandlingar
eller transportskador.
Skador som orsakats p& grund av underldtenhet att folja
anvandarinstruktionerna.
Skador som orsakats av anvandning av apparaten med inkorrekt natspanning.
+ Apparater pd vilka tillbehér fran andra tillverkare har monterats.
Defekter som irrelevant paverkar vérdet eller mgjligheten att anvénda produkten.
+ Delar som &r foremal for normalt slitage sdsom kassetter, rakblad och sladdar.

Tillverkaren férbehdller sig réitten att ndr som helst och utan foregdende forvarning
utféra dndringar och/eller erséttningar av delar, ddr det anses lampligt, for att alltid
kunna erbjuda en pdlitlig produkt med Idng livsléingd och avancerad teknik.
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@ Az eredeti titmutato forditdsa Gamma+

Professzionalis borotva
Rovid vagy révidre vagott hajon hasznalhato.
Hosszu hajon nem alkalmazhato.

A SZIMBOLUMOK JELENTESE

€ Termékeink  megfelelnek a  CE-jeloléshez  kapcsolddd
iranyelveknek.

(@)

Egy készulék olyan esetben mindsul lll. osztalyinak, ha az
aramitéssel szembeni védelem feltételezi, hogy nincsenek a
biztonsagi érintésvédelmi torpefesziiltség értékeket (SELV -
Safety Extra-Low Voltage) meghalado fesziiltség értékek. Az
ilyen készilékek biztonsagi térpefesziltségl adapterrdl vagy
akkumulatorrél mikodnek.
Alll. osztalyd készllékek esetében nem kotelezé a foldelés
kialakitasa.
Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a termék eleget tesz az
Uj kornyezetvédelmi irdnyelveknek, és hogy a terméket
mmm  életciklusanak végén megfelelé modon  édrtalmatlanitani
kell. A hulladékok artalmatlanitasara kijelolt helyekrél a helyi
onkormanyzatndl téjékozodhat.
A Ez a szimbdlum — amelyet éltalaban leirds is kisér — azt jelzi a
felhaszndld szamédra, hogy a leirds fontos utasitasokat tartalmaz,
amelyeket mindenképpen meg kell ismernie.

&

Minden dbra, illetve kiemelt elem a jelen kézikinyv 2. oldaldn taldlhato, az
Utmutatd pedig az dbra és az alkatrész szdmdnak megjeldlésével hivatkozik
az egyes elemekre. Példdul: (A dbra, 1).
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ALTALANOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Ahelytelenhasznélatbdl eredd meghibasodésok és veszélyhelyzetek
elkeriilése érdekében tanulmanyozza ét alaposan és Grizze meg a
hasznalati Gtmutatot. Ha a terméket késobb harmadik fél szamara
atadja, mellékelje hozza a hasznalati Gtmutatot is.

A késziilék kizarolag a mellékelt adapterrel hasznalhato. Ne
hasznalja az adaptert mas késziilék felt6ltésére.

Az tjratolthetd akkumulétor kizarélag a jelen borotvaval hasznalhato.
Az akkumulatort mas késziilékkel hasznalnitilos. A termékbdl torténd
eltavolitasat kovetéen az akkumulatort tolteni tilos.

+ Heviteni vagy tiizbe dobni tilos.

«+ Az akkumulatort megiitogetni, szétszerelni, médositani
vagy megszurni tilos.

+ Ne kosse Ossze az akkumuldtor pozitiv és negativ
polusat fém targyak segitségével.

« Ne hasznélja, ne toltse és ne tarolja az akkumulatort
olyan helyen, ahol magas homérsékletnek, napfénynek
vagy egyéb héforrasnak lehet kitéve.

+ Ne vegye le a kiilso foliat.

Ha azakkumulatorbol kifolyik a folyadék, jérjon el a kovetkezok
szerint. Ne nyuljon az akkumulatorhoz szabad kézzel.

» Ha az akkumulator-folyadék szembe keriil, vaksagot
okozhat. Ne dérzsolje a szemét. Oblitse ki alaposan
tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz.

+ Ha a folyadék bérre vagy ruhéra keriil, gyulladast vagy
egyéb sériilést okozhat. Oblitse le alaposan tiszta vizzel,
és forduljon orvoshoz.
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ATERMEK KICSOMAGOLASA ES ELLENORZESE

Vegye ki a terméket a csomagoldsbdl, és gy6zédjon meg rola, hogy
sértetlen, és nem lathatok rajta széllitdsbol eredd sériilések.

Ha kétsége merdl fel, ne haszndlja a késziléket, és forduljon a
legkdzelebbi vevészolgdlathoz.

FIGYELEM! GYERMEKEK SZAMARA VESZELYES!

A csomagolas egyes elemeit (miianyag zacskok, polisztirol
hab stb.) ne hagyja kisgyermekek kozelében, mert
potencialisan veszélyt okozhatnak.

VILLAMOSBIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
Az elektromos késziilékek hasznélatakor be kel tartani néhany alapvetd szabalyt.

Kalonosen:

+  netegye kia késziléket széls6séges iddjérasi hatasoknak (es6, erés napfény
stb);

+ mindig a dugdnal fogva hiizza ki a kabelt a konnektorbdl, ne a kabelt rantsa meg.
Ne haszndlja a késziiléket, ha a kabel vagy valamely mas alkatrésze
sérilt. Ha a tapkdbel sérilt, a kockazatok elkeriilése érdekében csak
a gyartoval, szakszervizzel vagy képzett szakemberrel cseréltesse ki.

+ Tovabbi védelmet jelent az otthoni dramkorbe beszerelt legfeljebb
30 mA névleges kioldodramu dramvédé kapcsolok hasznalata.

+ Részletesebb  tdjékoztatasért  kérjuk, forduljon villanyszerelé
szakemberhez. Ezen elektromos  készllékek biztonsdgossdga
megfelel az elismert mdszaki szabalyoknak és az elektromos
készlilékek biztonsdgossagara vonatkozo torvényi el6irdsoknak.

« Ne hagyja a késziléket feleslegesen az elektromos halézatra
csatlakoztatva. Haszndlaton kivil hizza ki a csatlakozot a
konnektorbol.

Helyezze a készUléket hoforrasoktol tavol eso, stabil, sik feltletre.
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A HASZNALATRA VONATKOZO
ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK

A termék miszaki jellemzéit 1asd a killsé csomagoldson és a magan a
terméken elhelyezett adattablan.
NEM RENDELTETESSZERU HASZNALAT:
A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelden hasznalja! Ne hasznalja
pardkan, allati sz6ron, vagy azemberi hajtol eltérd mas anyagon. A borotvét
haj és szakill igazitaséra tervezték. Az eszkoz nem rendeltetésszerd
hasznalata esetén a gyartd semmilyen felelGsséget nem vallal.

A kabel sériiléseinek és az ebbél fakadé kockazatoknak az
elkeriilése érdekében ne tekerje a kabelt az adapter koré.

A toltés és hasznalat kozben a késziilék felmelegedhet, ez
normalis.

A késziilék nyilasaiba barmilyen targyat bedugni vagy
bennhagyni tilos.

+ Ellenérizze, hogy a halozati feszlltség megegyezik-e az adapter
miszaki adattabldjan feltlintetett adatokkal.

« Tartsa tdvol a gyermekektdl. Gyermekeknek a készilékkel jatszani tilos.
A készlléket 8. évilket betoltétt gyermekek vagy csokkent fizikai,
érzékszervi, vagy mentdlis képességekkel rendelkezs, illetve
a készulékkel kapcsolatos ismeretekkel és tapasztalattal nem
rendelkezé személyek csak akkor haszndlhatjdk, ha a készulék
biztonsdgos  hasznélatdval  kapcsolatos — Utmutatdsban  vagy
felligyeletben részestilnek, és értik a hasznalat kockazatait.

Akészilék tisztitésat, karbantartasat gyermekek nem végezhetik feltigyelet nélkdl.

« Az optimalis és teljesen biztonsdgos mikodés biztositésa érdekében,
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ha az eszkéz leesne, vagy barmilyen er6teljes behatds érné,
mindenképpen vizsgaltassa meg a legkdzelebbi szakszervizben.
Sose érintse meg a tapkdbelt a készulékkel!

o Akészilék 5 °C és 40 °C kozotti hdmérsékleten hasznélhato, tolthetd
és térolhato.

A Ezt a késziiléket kereskedelmi célt hasznalatra tervezték.

A KESZULEK ES A TARTOZEKOK

BEMUTATASA

Ellendrizze a készliléke felszereltségét (A dbra).

1-Szita 6 — Forged penge

2-Fej 7 - Crunchy penge

3 — ON-OFF (be/ki) kapcsold 8 — Adapter USB csatlakozdval
4-LED 9 - Tap-/tolté kabel

5 — Tapvezeték csatlakozo (az abran nem 10 - Kefe

lathata) 11 - Véddsapka

A KESZULEK FELTOLTESE

A késziilék mikodtetheté akkumulatorrél  vagy
kozvetleniil a halézatrol.

c < H Netéltse akésziiléket, haakdrnyezeti hémérséklet
N nem éri el az 5 °C-ot, vagy meghaladja a 40 °C-ot.

Ha a késziiléket kozvetleniil a haldzatrdl kivanja tizemeltetni a
kébel segitségével, ne meritse le teljesen.
« A készllék feltoltéséhez hasznalja a mellékelt adaptert (8) vagy egy
USB csatlakozéhoz (9) csatlakoztatott tépkabelt.
+ Dugja be az adaptert (8) a konnektorba.
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+ Ellendrizze, hogy a készulék ki van-e kapcsolva, és a kapcsold (3),0”
helyzetben dll-e.
« Csatlakoztass a tapkabelt (9) a készllékhez (5) és az adapterhez (8).
A piros LED (4) kigyullad.
+ Haatoltés befejezédott, a LED (4) zoldre vélt.
Huzza ki a tapkébelt (9) a késziilékbal.
Az akkumulatort nem feltoltott allapotban szallitjuk. Az elsé
hasznalat el6tt célszer(i az akkumulatort teljesen feltolteni.

C %\ Az akkumulator cseréjét ne végezze 6nalléan,
~  forduljon markaszervizhez.

HASZNALAT

Ne hasznalja a késziiléket, ha a szita (1), a fej (2) vagy a
pengék (6/7) sériiltek. SERULESVESZELY

Ne hasznélja a késziiléket sérilt (feldagadt, sebes vagy
pattanasos) borfeliileten.

/\ Akesziiléket a fej (2) kil hasznalni tilos.

A Ne hasznalja a késziiléket nedves hajon vagy sz6rzeten.

Ellendrizze, hogy a készUlék tiszta, és szaraz-e.

Vegye le a véddsapkat (11).

Ellendrizze, hogy a szita, a fej vagy a pengék nem sériltek-e. Cserélje
ki az esetlegesen sériilt alkatrészeket.

Ellendrizze, hogy az akkumulétor fel van-e toltve.

Akapcsolo (3) ,1/0ON" helyzetbe éllitésaval kapcsolja be a készuléket.
A borotvalashoz feszitse meg a bért, majd haladjon évatosan a szér
novekedésével ellentétes irdnyban.
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Akapcsold (3) ,0/OFF” helyzetbe éllitésaval kapcsolja ki a késziiléket.
A hasznélat utén tegye a késziiléket szaraz, biztonsdgos helyre.

Ha a késziilék a hasznalat kézben lemeriil, csatlakoztassa a
halézatra a mellékelt adapter (8) és kabel (9) segitségével.

KARBANTARTAS

A balesetek megel6zése érdekében nem megfelelé
mikodés, illetve a késziilék vagy valamely alkatrészének
meghibasodasa esetén a késziiléket meg kell vizsgaltatni
a gyartoval,valamely hivatalos szakszervizzel, vagy egy
hasonléan szakképzett személlyel. A felhaszndlé sose
szerelje szét 6nalléan a késziiléket!

ALTALANOS TISZTITAS

Tandcsos a készilék dltaldnos tisztitdsat naponta, illetve minden
hasznélat utan elvégezni.

Atisztitds megkezdése elétt mindig hiizza ki a tapkabelt a konnektorbdl.

Az esetleges aramiités megel6zése érdekében ne tisztitsa
> akésziiléket vizzel, és sose meritse a késziiléket vizbe.

Eg@ Ne hasznédljon suroldszereket vagy koncentralt
LR tisztitoszereket.
A készUlék kills6 részét puha, vagy enyhén nedves ruhaval tisztitsa.
A tisztitast kdvetéen gy6zédjon meg arrdl, hogy a készilék minden
részét szarazra torolte.
A fej (2) eltavolitasa és a pengék tisztitasa - B abra
Ellendrizze, hogy a készilék ki van-e kapcsolva, és ki van-e hiizva a konnektorbol.
+ Emelje fel erésen a fejet, hogy le tudja venni.
A pengék (6/7) tisztitdsahoz hasznélja a mellékelt kefét (A dbra, 10).
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+ Afejet gy tudja visszatenni, hogy erésen ranyomja a készllékre mindkét oldalon.

Afejszitaja (1) nagyon sériilékeny: ligyeljen arra, hogy ne okozzon
raja karokat a tisztitas soran. Tanacsos a fejet dvatosan levenni,
atfGjni vagy szappanos vizzel megtisztitani. Miel6tt a fejre
visszahelyezné, ellendrizze, hogy a szita teljesen megszaradt-e.

Ugyeljen arra, hogy a fej ne essen le (D/E &bra).

A pengék cseréje - C dbra

« Ellenérizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva, és ki van-e hizva a
konnektorbol.

Vegye le a fejet az el6z6 pontban mar ismertetett médon.

+ Fogja meg dvatosan a pengét (6/7) két oldalrol, és hizza felfelé, hogy
le tudja venni a tartérol (12) (az dbrdn nem I&thato).

+ Fogja meg az U] pengét a két oldalan, és tegye fel a tartoelemen (12) Iévé
kozéps6 pecekre (13) , és tolja lefelé egy hatarozott mozdulattal, amig a helyére
nem kattan. Ugyeljen arra, hogy ne ferdén nyomja ré a pengét a borotva testére.
Tegye vissza a fejet (A abra, 2).

A késziilék tisztitasanak és karbantartasanak elmulasztdsa a
4 HASZNALATI UTASITASOK MEGSZEGESENEK” minésiil, és ez a
garancia automatikus megsziinését vonja maga utan.

ARTALMATLANITAS

A készllék csomagoldsa Ujrahasznosithatd anyagokbol késziilt.
Vélogassa szét a csomagolas részeit anyaguk szerint, és helyezze
ket a kornyezetvédelmi elGirasoknak megfeleld hulladéktarolokba.

hulladékairél sz0l6 2012/19/EU iranyelv nemzeti jogszabalyba
liltetésérol sz016 2014. marcius 14-i 49. sz. torvényereji rendelet szerint.
A késziléken elhelyezett thuzott hulladékgy(ijtét dbrézold jelzés arra

E VASARLOI TAJEKOZTATO az elektromos és elektronikus berendezések
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utal, hogy a termék a hasznos élettartama végén szelektiven gyCijtends,
nem helyezhet héztartési hulladékba. Ezért a felhasznalok kotelessége a
készlléket annak hasznos élettartama végén minden alapvetd alkatrészével
eqgylitt elektromos és elektronikus hulladékok gydjtésére specializalodott
hulladékudvarban leadni, vagy egy Uj egyenértékii készllék vasarldsa
esetén azt a kereskeddnek dtadni (a keresked6 visszavételi kotelezettsége
egy Uj készilék vasarlasa esetén illetve olyan készlléknél, amelyek
leghosszabb oldala nem haladja meg a 25 cm-t vasarlds nélkdl is
érvényes). A megfeleld szelektiv gydjtéssel és a késébbi Ujrahasznositéssal,
kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld kezeléssel és artalmatlanitéssal
elkertlheték a hulladékok egészség- és kormnyezetkdrosftd hatésai,
valamint elésegithetd a készllék anyagainak Ujrahasznositdsa. Az illegdlis
hulladéklerakds a 2014. mércius 14-i olaszorszagi 49. sz. torvényerej(i
rendeletben foglalt szankciokat vonja maga utan.

Az akkumulator és az adapter artalmatlanitasa

Az akkumulatorokat és/vagy az adaptert telepiilési
hulladékba dobni tilos.

A készilék LI-PO (litium) akkumulatorokkal mukodik. A
végfelhaszndlo koteles az akkumulatorokat a megfeleld

L-PO  hulladékudvarban leadni.
Ezzel a torvényi kitelezettség teljesitése mellett a kbrnyezet védelmét is szolgdija.

FIGYELEM! Az akkumulatorok kivétele utan a késziiléket a
konnektorba csatlakoztatni tilos.

GARANCIA

Agarancia a hatélyos jogszabélyok szerint érvényes, a vasérlas pillanatatol
veszi kezdetét és magaban foglalja a javitasi koltségeket.
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A hatdlyos torvényi el6irdsok értelmében a garancidlis idészak 1 vagy 2
év a felhasznalds tipusatol fliggéen (professzionalis vagy magancélu).
Agarancia csaka kereskedd bélyegzéjével és alairdsaval elldtott, a vasarlas
idépontjat tartalmazo garanciajegy felmutatésa esetén érvényesitheto.
A vésérlas idépontjat a blokkon/szamlén feltiintetett datum bizonyitja.
Agaranciaakésziilékanyagabdlvagy gyartasabdlered mindségi hibékra
terjed ki. A Gamma Piu srl. vallalja azon alkatrészek ingyenes javitasat
vagy cseréjét, amelyek a garancidlis idészakon belll annak megitélése
szerint gyartési vagy anyaghibabdl eredéen haszndlhatatlanna valnak.

FIGYELEM! A garancia érvényét veszti, ha a késziiléken a felhasznalé vagy

mas illetéktelen személy altali kozvetlen beavatkozas nyoma talalhato.

A GARANCIA NEM TERJED KI A KOVETKEZOKRE:

Nem megfelelé hasznélatbol, szakszerdtlen kezelésbdl eredd hibak,
szallitaskor keletkezett torések.
A hasznélati Utmutatd be nem tartadsabol eredd hibak.

« A készilék nem megfelel6 halozati  fesziltséggel vald
Uzemeltetésébdl eredd hibak.

« Mas gyartoktdl szarmazo kiegészitckkel felszerelt berendezések.
Olyan hibdk, amelyek nem csokkentik a termék értékét, illetve nem
befolyasoljak a készllék hasznalatat.

Normal hasznalat kévetkeztében kopésnak kitett alkatrészek (pl.
pengék és vezetékek).

A gydrté fenntartia a jogot, hogy bdrmikor, elézetes értesités nélkil
megvdltoztassa és/vagy kicserélje a késziilék egyes alkatrészeit, amennyiben
ugy itéli meg, hogy erre sziikség van annak érdekében, hogy mindig
megbizhatd, tartos és fejlett technoldgidval készuld terméket kindlhasson.
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[Nepeknad opuziHanbHux iHcmpyKyit Gamma+

MpodeciitHa 6puTBa
BuKopucToByBaTi Ha KOPOTKOMY abo nonepeaHbO
niaCTpKeHOMYy BONOCCi.

He nigxoauTb ans goBroro Bonoccs.

NOACHEHHA CMMBOJIIB

Hawi npopykTv Bignosigaiots Bumoram [MpexTus, mpo Lo
CBIAUNTL MapkyBaHHa CE.

N

MpucTpiit HanexuTb [0 knacy lll, kony 3axmcT Big enekTpuyHoro
YAapy 3anexuTb Bif TOro, WO Hanpyra He NepeBuLye ayxe
HW3bKoro Hanpyry SELV (Safety Extra-Low Voltage). Liei npucTpiit
XUBUTBCA ab0 akymynATopom, abo TpaHchopmatopom SELV.
Mpvnaav knacy Il He NOBUHHI MaTV 3aX1CHOMO
333eMNEHHS.

Lle#t cumBon BKasye Ha Te, WO BMPI6 BiANOBIAAE BUMOramM HOBMX
AVPEKTVIB, 3anpOoBa[KeHWX ANA  3aXACTY  HaBKOMMUWHBOTO
CepefoBuLa i, WO MICNA 3aBEPLEHHA XUTTEBOTO UMKNY, BiH
NOBWHEH OyTW YTWNI30BaHMIA HaneXHUM YvHOM. 3BepTaiiTeca
110 MICLE€BUX OpraHis Baau Ans oTpUMaHHa iHbopmallii woao
MicLb yTUnizauii sigxoais.

Lleit cumBon, 3a3Bryait, CynpoBOKYETHCA OMUCOM, WO BKA3ye
KOPMCTYBaueBi Ha HEOOXIAHICTb MpOYNTaTV MPO  BaXMBI
onepaLii Ta iHCTPYKLUii.

I &

B>

Bci manoHKu ma ix 0emani NOKA3aHi Ha CMopiHyi 2 Yb0eo NOCIGHUKA;
Y HacmynHux iHCMPYKUIAX 8KA3aHO NOCUNAHHA Ha Oemans | Homep
MasntoHkd, Hanpuknao: 1 (puc. A).
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3ATAJIbHI 3ACTEPEXEHHA NMPO BE3MEKY

A
A\

LLlo6 yHWKHY TN 361UTKIB Ta Hebe3neKK, NOB'A3aHNX i3 HEHANEXHUM
BUKOPUCTAHHAM, YiTKO JOTPUMYITECA IHCTPYKLiI 3 ekcnnyaTavii
Ta 36epiraitte ix. AKWo Ueil BMPI6 nepesaBaTMMeTbCA TpeTiM
oco6am, Cnip nepeaaTy Takox i NOCIGHNK 3 IHCTPYKLiAMM.

He BuKopucTOBYiiTe BUPI6 3 iHILNM 3apAAHUM NPUCTPOEM, NIWLLIE 3
TIM, IKNIA NOCTa4a€ETbCA B KOMANEKTI. TakoX He BUKOPUCTOBYIATe
3apAAHNIA NPUCTPIil ANA 3apAMKEHHA IHWKX BUPOGIB.

AKYMynATop MOXHa BUKOPWMCTOBYBaTH TiNbKK 3 Li€lo 6puteoio.
He BuKopucToBYiiTe akymynatop 3 iHwMMM Bupo6amu. He
3apAgXKaiiTe akymynaTop nicnA 1oro BUAANEHHs 3 BUPOOY.

+ He Knpaiite ioro y BoroHb i He Harpisaiite.

+ He nowkopxyiite, He po3bupaiite, He 3MiHioiiTe i He
NPOKONIOIATE LIBAXOM.
He ponyckaiiTe 3'efHaHHA NO3UTUBHUX i HEraTMBHMX KOHTAKTiB
aKymynaTopa Mix co600 3a JONOMOrolo MeTaneBux npegmeTis.
He 3apapxaiiTe, He BUKOPUCTOBYIATE Ta He 3a/uwwaiiTe akymynaTop
B MiCLsAX, A€ BiH nepeGyBaTiiMe Nij BNANBOM BUCOKUX TEMNEpaTyp,
TaKIX AK NPAMi COHAYHI npomeHi abo iHwi Axepena Tenna.
He 3HimaiiTe 30BHilLHbOT NNiBKN.

AKwWwo pignHa BuTIKae 3 akymynatopa, BUKOHaiiTe Taki pii. He
TOpKaiTecs akymynaTopa ronMmm pykamm.
+ Y pasi noTpannaxHsa o ouel, pigviHa MoXe Npu3secTi Jo cninotu. He
TPiTb 0ueld. HeraiiHo npomuiiTe YnCTOI0 BOAOI | 3BEPHITHCA 10 liKapA.
+ Mpy KOHTaKTI 3i WKipolo abo OAArOM, piAuHa MOXe BUKNNUKATH
3ananenHs abo TpaBMyBaHHA. HerailHo 3wuiiTe 4iCTOl0 BOAOIO i
3BEpHITbCA A0 NiKapA.
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PO3IMAKOBKA TA NMEPEBIPKA BUPOBY

[lictaHbTe BMPIO 3 YNakoBKW i nepeKkoHalTecs, WO BiH Liaui i He
MICTUTb BUAUMUX CNIAIB NOWKOMKEHD, WO MOFIM BUHUKHYTW NPOTArOM
TPaHCNOPTYBaHHA.

Y pasi CyMHiBY He BUKOPWCTOBYIATE NPWAaz i 3BePHITHCA 4O HANGAMKYOrO
LI@HTPY TeXHIYHOI AOMOMOT V.

YBATA! HEBE3MEKA ANA AITEN.

EnemeHT ynakoBkm (MNacTMKOBi  MmakeTw,  CniHeHWi
nonicTMPON i T. N.) He MOXHa 3aNNILIATK y MeXaX AOCAKHOCTI
AiTel, 0CKiNbKN BOHY € NOTEHLiiHNMM AxKepenamu Hebesneku.

3ACTEPEXKEHHS LLOJO ENEKTPUYHOI BE3MEKM
BMKOPMCTaHHA  €NIeKTPIUYHUX  MPUCTPOIB  nepeadadae [oTPUMAHHS
NeBHNX QyHAAMEHTANbHVIX NPaBI.

A cave:

+  He nigcTaBnAiiTe NpMCTpIN Nig aTMocdepHi ABKMLLA (FOLL, COHLE 1 T.N.);

+ 3aBXAM BUTArYIATE BUTKY 3 PO3ETKM, HE TArHYUY 3a Kabenb.

+ He KopuCTy#iTeCh NPUCTPOEM, AKLLO Kaberb a6 iHLLi YaCTIHI MOWKOMKeEHI.
AKWO Kabenb XVMBNEHHA MOWKOMKEHUIA, BiH NOBUHeH ByTu 3amiHeHwi
BMPOGHIKOM, ClyXB0I0 TeXHIUHOrO 0BCNyroByBaHHA BMPOOHMKA abo
nepCoHanom Takol cavoi keanidikaLii, Wob YHIKHyTV ByAb-AKMX PU3MKIB.

« [lonaTkoBNiA 3aXUCT 3abe3neuyeTbCA WAAXOM iHTerpaLii 8 NobyTosy
eNeKTPUYHY Mepexy MPUCTPOIO 3axMCTy Bif CTPYMIB KOPOTKOrO
3aMMKaHHA, WO Ma€ HOMIHaNbHI poboumii CTpyM He Binblue 30 MA.

+ 3a [opaTkoBOK iHGOPMALED PEKOMEHAYETbCA 3BEpPTaTUCA A0
HafiHOrO  enekTpuKka. besneka LWX eneKTPUYHUX NPUCTPOiB
BiAMOBIAE BM3HAHUM TEXHIYHUM HOPMam i 3aKOHOAABCTBY MNpPO
6e3neky enekTpoobagHaHHs.

+ He 3anuwaite Bunky 6e3KOPUCHO Mif'€AHAHOI0 [O LUTENCENbHOT
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PO3€eTKI; Bif'€HYITE BUAKY, KONW NPUCTPIN He BUKOPVCTOBYETHCA.
+ Po3Tawosyiite BMPIO Ha PiBHIX HAZiHIX MOBEPXHAX, NOAAN Bif Ixepen Tenna.

3ATAJIbHI 3ACTEPEXXEHHA WWOAO0

EKCIMNYATALII
TexHiuHi xapakTepuCTVKM AUB. 330BHI Ha YNakoBLi i Ha BKasiBKax, Lo
HaBezeHi Ha Tabnnyuy, Aka po3TaloBaHa Ha camomy BUpoOi.

A

A
A

MPABUNbHE BUKOPUCTAHHA:

BukopuctoBynte  npunapg  TinbkM  3a  NPAMUM
NpU3HaYeHHAM, He Cifj BUKOPMCTOBYBATM Ha nepykax,
Ha wwepcTi TBapuH a6o byab-Akomy iHWOMY MaTepiani,
o BiApi3HAETbCA Big nofcbKoro Bonocca. Lia 6putea
npu3HayeHa ANA perynBaHHA Bonocca Ta Gopoaw.
Bnpo6HUK BigMOBNAETLCA BiA 6YAb-AKOI BifNOBIfaNbHOCTI,
NOB'A3aHOI 3 HEHaNIEXHIM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO.

He o6moryiiTe kabenb agantepa HaBkono 6pUTBH, OO YHUKHYTI
NOLUKOAXEHHA Ta 3ano6irtin Gyb-AKOMY PU3NKY iOro NagiHHA.

Mip yac 3apAmXaHHA Ta BUKOPUCTaHHA Npunaj Moxe
neperpiTMca; Tomy Lie cnif BBaXKaT HOPMOKO.

YHuKaiiTe notpannaHHa 6yab-aKkoro o6'ekTa y Gyab-Akuil
OTBip NpMCTpOIO.

+ [lepekoHaliTeca, WO Hanpyra Mepexi BiANOBIaE Tili, WO BKasaHa Ha
TabANYL] TEXHIUHMX AaHWX NPUCTPOIO | Ha adanTepi Hanpyru.

+ Tpumaiite N03a 30HOK AOCAXHOCTI AiTelh. [liT/ He NOBIHHI rPaTUCA 3 NPUNARoM.

« Llen npuctpin MoXe BMKOPUCTOBYBATWUCA [AiTbMM  CTaple BOCbMM
POKiB, 0CObaMM 13 3HUXEHUMI (I3MYHIMM, CEHCOPHUMM | PO3yMOBMMI
3[aTHOCTAMM abo 0cobam i3 Gpakom A0CBiAY abo 3HaHb NMLE 33 YMOBM,
IO BOHY nepebyBatoTh Mify HArMALOM Ta HaBYEHT KOPUCTYBATVCA NPUNafOM

264



Gamma+

6e3MeyHIM LAXOM Ta YCBIZOMITIOIOT PU3MKA, NOB'A3aH] 3 BIKOPUCTaHHAM.
+ UncTka i TexHiuHe 06CnyroByBaHHA He MOBUHHI BUKOHYBATUCA AiTbMy 6e3 Harnagy.
« [InA  3abe3nedyeHHs  OMTUMANbHOTO 1 MOBHICTIO  6@3MeYHOro
dYHKUIOHYBaHHA Y pasi MapiHHA abo CUNbHKX yAapiB 3BepHITbCA [O
aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY ANIA MPOBEAEHHA NepeBIpKIA.
+ LUHyp MBNEeHHs 3a XORHX 0BCTaBMH He MOBIHEH TOPKATCA NPUCTPOI.
+ BuKopucToByitTe, 3apsmpkaliTe Ta 36epiraiite Npunag 3a TeMmnepaTypu Bia
5°Cpo40°C.
Llei npucTpin npu3HauyeHnn AnA  KOMepLinHOro
BUKOPUCTaHHSA.

onucC NPUIALY TA NOrO AKCECYAPIB

lepesipTe CKNafoBi YacT1HW Baworo npunagy (van. A).

1 - ManeHbKe neso 6 — Forged nix

2 - ToniBKka 7 - Crunchy Hix

3 - Mepemukay ON-OFF 8 — bnok xuBnexHs 3 USB nigknioueHHsm
4-LED 9 — Kabenb xuBNneHHA/3apAmKeHHA

5 — NigknioueHHs Kabeno KuBNeHHA (He 10 — Llitouka

Bipo6paxaeTbCA Ha 306paxenHi) 11 — 3axucHuii KOBNauoK

3APAAMXKEHHA NPUNALY

Lleit npunap MoXHa BUKOPUCTOBYBATU 3 aKyMynaTopom a6o
3aBAAKM 6e3nocepeHbOMY MiAKNIOYEHHIO 10 eNIEKTPOMEpeXi.

C & H He 3apagxaiiTe, AKLLIO TemnepaTypa NpUMiLieHHA
5 HuXKya 5 °C abo Buwia 3a 40 °C.

He cnip noBHicTio po3pagxati akymynatop, AKwo Bu xouete

BUKOPMCTOBYBATN NPUNaf i3 BCTaBNEHNM LWHYPOM KUBNEHHS.
+ Llo6 3apagnTV NPUCTPIA, BUKOPUCTOBYIATE BNIOK XMBNEHHs (8), WO
BXOAWTb B KOMMNEKT, abo nue kabenb (9), nigknoyeHni o rHisga USB.
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+  BcTagste 610K xuBeHHs (8) B po3eTky.
+ [lepeKoHalTecs, WO NpWag BUMKHEHWA i WO nepemukad (3) B
nonoxeHHi “0".
+ BcrasTe WHyp xwvBneHHsa (9) B npucTpilt (5) i B AKepeno xmsneHHs
(8). 3aropuTbCA UepBOHWMIA CBITNOAIOA (4).
«  [licna 3aBeplueHHA 3apamkaHHA CBITNodiof (4) CTaHe 3eneHnM.
«  Big'eaHante npunag sig kabenio (9).
batapea npunapy He 3apapxeHa. [lepep nepwmm
BUKOPUCTaHHAM PEKOMEH[0BAHO 3[iICHNTI NOBHE 3apAKaHHA
akymynartopa.

He Hamaraiitecsa 3amiHUTK 6aTapei camocTifHo.
A )\é\; 3BepHiTbCA [0 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO
LieHTpY.
BUKOPUCTAHHA

A He BuKopucTOByiiTe npunag, AKWO MOLWKOAKEHe
ManeHbKe neso (1), ronieka (2) abo Hoxi (6/7). PU3UK
TPABMYBAHHSA

A He 3acTocoByBaTi 6e3mocepefiHbO Ha MOLIKOAMXEHY
wWKipy 3 (HanpuKnaga, HabpAKK, ypakeHHsA abo npuwi).

A He BuKopucToByiiTe npucTpiii 6e3 BcTaBneHoi ronisku (2).

A Hikonu He BUKOpNCTOBYIiTe NpUnaj Ha BONOromy BONOCCi

260 BONOCAHOMY MOKPUBI.

+  [lepesipTe, v NPUCTPIN YNCTI | CyXUI.

« 3HIMITb 3aXVCHW KoBnayok (11).

+  [lepeKoHaliTecs, WO ManeHbKe Ne3o, rofliBka i HiX He NOWKOAKeHI.
3amiHiTb OyAb-AKi NOWKOMKEHI feTani.
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+  [lepeKoHalTecs, WO aKyMynAaTop 3apAMKeHUN.
+ YBIMKHITb Npunaf, BCTaHOBMBLLM Nepemukay (3) 8 nonoxerHa"1/ON”.
+  [onitb 0bepeXHO NPOTY POCTY BONIOCCA, BUPIBHIOKOUM LUKIPY.
+ BUMKHITb Npynag, BCTaHOBMBLLM Nepemukay (3) B nonoxerHs “0 / OFF”.
« [licna BUKOpWCTaHHA 3bepiralite NpuUnag y CyxoMy Ta 6e3neyHomy
MicLi.
AKWwo nig yac poboTN aKymynaTop po3pAAUTLCA, MiAKMIOYITL
npunag A0 enekTpoMmepexi 3a [AOMOMOroio crewianbHoro
Kab6enio (9) Ta Axxepena XuBneHHs (8).

OBCJ1IYTOBYBAHHA

Y pasi HecnpaBHOCTI ab60 MOWKOMKEHHA MPUCTPOID
abo Moro vacTuHM BUPOGHMK abo ioro ¢axiseub 3

A o6cnyroByBaHHA a60 iHWWI KBanipikoBaHW nepcoHan
NOBUHHI NPOBECTY AiarHOCTUKY NPUCTPOIO, W06 YHUKHY T
Hebe3neku. Kopuctysay He NoBIHEH po36mMpaTi NpUCTpiit
CaMoCTilHO.

3ATANIbHA YNCTKA

PekomeHpyeTbCA NPOBOAMTY 3aranbHy YUCTKY WOAHA abo B Byab-AKomy
BMNAAKY NICAA KOXHOMO BUKOPUCTAHHA.

3aBan HeOOXiHO Bif'eAHaTV BUAKY Kabento XI1BNeHHA Bif MepexeBol
pO3eTKM Nepep NoYaTkom OyAb-AKUX OnepaLlii YNCTKN.,

LL{o6 YHVKHYTYN pU3NKY ypakeHHs CTPYMOM, 3a60POHAETbCA
°  YUCTUTK NPUCTPIil BOAOIO Ta 3aHYPIOBATM 11010 Y BOAY.

Sg@ He BuKopuctoByiTe abpasvBHi  po3uMHu a6o
SLXD KOHLEHTPOBaHI MutoYi 3acobu.
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[INA YNCTKN 30BHILLHBOT CTOPOHY BUKOPUCTOBYIATE MOKPY ab0 3nerka
3BOJIOXEHY TaHUiPKy.

B KiHUi onepauii nepeKoHaliTecs, WO BCi YaCTWHK, WO NigdaBanvca
YNCTL, NOBHICTIO CyXi.

Bin'eaHaHHA roniBku (2) i ynweHHA Hoxa - ManioHok B

lNepekoHanteca, WO NpWaL BUMKHEHWIA | BIgKMOYEHWA  Bif

eNeKTpoMepexi.

TigHIMITb i3 3yCrnnam ronisky, Woo 38inbHUTY T,

[InA ountieHHA HoxiB (6/7) BUKOPUCTOBYITE CNeLianbHy LWiTKY, Wo

MICTUTBCA B KommnekTi e (10 puc. A).

LLlo6 3HOBY BCTaBMTY FONOBKY, HATUCHITB il BHU3, 3aX0Nioioun 0buagi

CTOPOHM.
ManeHbke neso (1) roniBku € penikaTHUM: 3BepHiTb YBary,
o6 He MOLKOAMTM Oro Mif Yac unLieHHA. PeKkomeHAyeTbCA
aKypaTHO BUBIIbHUTY 110TO i3 FONIOBKM, NPOAYTU abo oUNCTUTI
Mwuiom i Boaolo. MepekoHaiTech, Lo ManeHbKe €30 MOBHICTIO
BICOX/0, NepLU HiXK BCTAaBUTMN OTO B FONOBKY.

Bygbte obepexHi, 1Wob He roniska He Bnana Ha nignory (puc. D/E).

3amiHa Hoxa - Puc. C

lMNepekoHanTeca, WO NPWAAL BUMKHEHWI | BigKMOYEHW  Big
enekTpoMepexi.

3HIMITb FONOBKY, AK BKa3aHO B NonepefHboMY ab3aLl.

ObepesxHo 3axoniTb Hix (6/7) 3 060X CTOPIH | NOTArHITL Bropy, Wob
3BiNbHUTY 110r0 Bif oropu (12) He BAHO Ha PUCYHKY).

Bi3bMiTb HOBE /1630 3 000X CTOPIH | BCTaBTE LeHTPanbHUi wrndt (13)
y iioro onopy (12) i MiLHO HaTWCKaiTe o KnalaHHA,Abaoum Npo Te,
106 N1e30 BUPIBHANOCA 3 KOPMYCOM 6pUTBN.

Bcragre ronisky (2 puc. A).
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BiacyTHICTb TeXHIYHOro 06C/TyroByBaHHsA Ta OUNLLIEHHA Npunaay
posrnapaetbca Ak "HELOTPMMAHHA MPABUI IHCTPYKUIT 3
BUKOPUCTAHHA'", Tomy rapaHTis aBTOMaTU4HO aHYmIOETbCA.

YTUII3ALIA

)4

YnakoBka BMpOOY CKNafa€TbCA i3 matepianis, WO MOXyTb
BMKOPUCTOBYBATUCA  MOBTOPHO.  Po3dinitb  vyacTvHM  3a
X Tunonorielo i ytunisyiite ix BIANOBIAHO OO UMHHOMO
33KOHOAABCTBA LOAO 33XMCTY HABKOMMWHBOIO CepeoBMLLa.

IHOOPMALIA [N1A KOPWUCTYBAYIB  BignosigHo Ao
3akoHopaByoro ykasy N 49 Bin 14 6epesHs 2014 poky
"BnpoBamxkeHHa [upexktuBu 2012/19/€C npo Bigxoau
eNeKTPUYHOrO Ta eNeKTPoHHOro obnagHaHHA (RAEE)"

CumBON i3 nepekpecieHnM KOWMKOM [1A KOJMIC, MOKa3aHWi
Ha 0bnajiHaHHi, BKa3ye Ha Te, WO NPOAYKT B KiHUi TEPMiHY 1Or0
Cnyx0U NOBIHEH OyT yTUNI30BaHMIA OKPEMO Bifl WX BIAXOAIB.
TakiM YMHOM, KOPWCTYBaY MOBMHEH 3#aTV OONafHaHHs, Lo
MICTTb OCHOBHI KOMMOHEHTM, MO 3aBepLUeHHI 10ro ekcryatauii
y BIANOBIAHI LEHTPW A8 PO3AINGHOMO 360py eNeKTPOHHNX Ta
€N1eKTPOTEXHIYHYIX BIAXOAIB, 300 NOBEPHYTU Or0 PO3APIOGHOMY
npofaBuUesi Mg 4ac npuabdaHHA HOBOMO  eKBiBasEHTHOTO
0bnagHaHHA, Ha OCHOBI OAMH O ofHoro, abo 1 o HynA
ana obnafHaHHA 3 Ginbl [OBTOI0 CTOPOHOIO MeHwWe 25 CM.
AZleksaTHe po3inbHe 36VMpaHHA AnA NOAANbLIOTO BUKOPUCTAHHA
obnagHaHHaA, WO 303ETbCA Ha yTUni3aLito, 06pobKy Ta CymiCHy
€KOMONiYHy — YTUNi3auilo, [JONOMArae  YHUKHYTV  MOXUBOTO
HeraTMBHOTO BNAVIBY Ha AOBKINNA Ta 300POB'A | CpuAE yTunizauii
matepianis, 3 AKUX CKNAAAETbCA 06NaAHaHHA. HecaHKuioHOBaHMI
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BUKINA TOBApy KOPWCTYBauyeMm TATHE 3a COOOI0 3acTOCyBaHHs

AAMIHICTPATVUBHUX CaHKLi/ BIANOBIAHO O 3aKOHO[ABYOTO YKa3y

NO. 3akoHopaBuni yka3 No 49 gipy 14 6epesrsa 2014 poky.
YTunizauia akymynatopis Ta agantepa

He Bukupaiite Gatapei Ta/abo apjantep pasom 3
no6yToBUMY BifxOAAMM.

Llei npucTpiit MicTTb akymynaTopHi 6atapei Tuny LI-PO

(niiin). KiHuesnin KopucTyBay 3000B'A3aHUI yTWNi3yBaTH
LI-PO  (aTapei y crieljianbHux LeHTpax 360py.

Kpit BUKOHAHHS IpUOUYHUX 30608'53aHS, Ye CNpUSMUMe 36epexeHHI0 00BKINIA.

YBATA! He nigkniouainte npuctpiil Ao poseTkn nicna
BUINMaHHA aKyMynATopiB.

FTAPAHTIA

[apaHTiA AiCHa BIAMOBIAHO A0 UMHHOMO 3aKOHOAABCTBA, MOUMHAIUM 3
MOMEHTY NOKYMKW, i BKIOYAE BATPATV Ha PEMOHT.

TpVBaNICTb rapaHTIMHOMO TepMiHy CTaHOBUTb 1 abo 2 POKM 3anexHo Bif
TNy nokynuaA (MpodecioHana abo NprBaTHOTO CMOXMBaYa), BIANOBIAHO A0
HOPM, BCTAHOB/EHVX YVHHVM 33KOHOAABCTBOM.

[apaHTiA gificHa TinbKM 33 YMOBM MPef'ABNEHHA TanoHa 3 nevatkoio Ta
NIANMCOM NPOAABLIA, @ TAKOX i3 3a3HAYEHHAM AT MOKYNKW. 3acBiauyBabHy
CUNYy Ma€ AaTa, BKa3aHa Ha yeky/dakTypi.

TapaHTiA NOKPVBAE AKICHI fedeKTU NPUCTPOIO, Lo NOB'A3aHi 3 MaTepianamu
360 3 BMpo6HMLTBOM. KomnaHis Gamma Pili s.r.. 30608'A3yeTbcA nonaroanty
ab0 6e3KOWTOBHO 3aMiHNTVK Ti feTani, Aki B Mexax rapaHTiliHoro nepiogy
BUABMAMCA Ha AyMKY KOMMaHii HeNpUAATHUMM [O BYKOPWCTaHHA Yepe3
ZnedekTy MaTepiany abo BUPOOHMLTBA.
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YBATA! Y pasi BUABNEHHA CnifiB NpPAMOro BTPy4YaHHA B Npunaj
nokynuem a6o MaHinynauiil 3 60Ky HeaBTOpNU30BaHOro NepcoHany
rapaHTif aHyneTbCA.

TAPAHTIA HE MOLWINPIOETbCA HA:

[lowKomKeHHA B pe3ynbTaTi  HeMPaBUAbHOTO  BUKOPWCTaHHA,
HenpaBWbHOMO NOBOMKEHH: 360 NOWKOMKEHHA NPV TPAHCMOPTYBaHHI.
[oWwKomKeHHA BHACNIAOK HeAOTPYMAHHA IHCTPYKLN 3 ekcrinyaTayii.
[owWKOmKEHHS, BUKNMKAHI BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO 33 HENPaBUAbHOT
Hanpyr1 8 Mepexi.

MpWCTPOI, Ha AKi BCTAHOBNEHI KOMMAMEKTYBaNbHI IHWIX BAPOOHUKIB.
lledeKTn, AKi HecyTTEBO BMNMMBAIOTb Ha BapTICTb abo MOX/MBICTb
BVKOPUCTAHHA MPOAYKTY.

YaCTiHM, LLO NIANAraloTb HOPManbHOMY 3HOCY, Taki AK roniBKi, HOXi Ta kabeni.

BupobHuk 3anuwae 3a coboto npaso y 6ydb-akuli MoMeHm i 63 3a84acH020
nonepedieHHA BUKOHYBAMU MOOUIKauiii/abo 3amiHio8amu YacmuHu, AKUjO
8IH Ye 88axae 0opedHuUM, 0N 3abe3neyerHi HaOluHoCMI, 00820MpuBaANno2o
BUKOPUCMAHHA U BUCOKOI MEXHOM02IYHOCMI CBOE NPOJYKUII.
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Profesionalni aparat za brijanje
Za kori$cenje na kratkoj ili prethodno skracenoj kosi.
Nije prikladan za dugu kosu.

OBJASNJENJE SIMBOLA

c € Nasi proizvodi su u skladu sa Direktivama koje traze CE
obelezavanje.

Aparat se definise aparatom iz klase Il kad je zastita od
@ strujnog udara poverena Cinjenici da nisu prisutni naponi

ve¢i od najnizeg bezbednosnog napona SELV (Safety Extra-

Low Voltage/veoma niski napon) Navedeni aparat se napaja

baterijom ili SELV transformatorom.

Aparati iz Klase lll ne smeju da budu opremljeni zastitnim

uzemljenjem.

Ovaj simbol oznacava da proizvod odgovara zahtevima iz nove
ﬁ direktive koja je uvedena radi zastite okolisa i mora se zbrinuti
mmm  na odgovarajuci nacin za zavrsetku svoj radnog veka. Trazite

informacije od lokalne vlasti u vezi sa zonama namenjenih

odlaganju otpada.

A Ovaj simbol, pored kojeg je uglavnom opis, upozorava korisnika
da procita vazne operacije i uputstva.

Za sve slike i detalje na slikama navedenim na str. 2 u ovom prirucniku; u
sledecim uputstvima se navodi referenca detalja i broj slike, na primer: 1 (sI. A).
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OPSTA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Na nacin da se izbegnu opasnosti koje mogu da nastanu
neprikladnom upotrebom, strogo se pridrzavajte i cuvajte ova
uputstva za upotrebu. Ako ce se proizvod naknadno prodavati
trecim licima, predajte im takode priru¢nik sa uputstvima.

Ne koristite proizvod sa jedinicom za napajanje koja nije
isporucena. Takode, nemojte koristiti jedinicu za napajanje
koja je isporucena za punjenje drugih proizvoda.

Baterija na punjenje se mora koristiti iskljucivo sa ovim
aparatom za brijanje. Nemojte upotrebljavati bateriju sa drugim
proizvodima. Ne punite bateriju posle uklanjanja iz proizvoda.

+ Nemojte je bacati u vatru niti zagrevati.

+ Nemojte je udarati, demontirati, menjati niti busiti ekserom.

+ Nemojte dozvoliti da se pozitivan i negativan kontakt
baterije dodirnu preko metalnih predmeta.

+ Nemojte puniti, koristiti niti ostavljati bateriju na mestima
gde je izlozena visokim temperaturama kao sto je direktna
sunceva svetlost ili blizu ostalih izvora topline.

+ Nemojte uklanjati vanjsku foliju.

Ako iz baterije izlazi tecnost, sledite navedenu proceduru.
Ne dirajte bateriju golim rukama.

+ Ako dode u kontakt sa o¢ima, tecnost iz baterije moze
da uzrokuje slepoc¢u. Nemojte trljati oci. Smesta operite
Cistom vodom i potrazite savet lekara.

+ Ako dode u kontakt sa kozom ili sa odecom, tecnost
baterije moze da uzrokuje upale ili povrede. Smesta
operite ¢istom vodom i potrazite savet lekara.
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RASPAKOVANJE | PROVERA PROIZVODA
Izvadite proizvod iz njegovog pakovanja i uverite se da je ceo i da na
njemu nisu vidljivi tragovi ostecenja uzrokovani transportom.
Ako imate sumnje, ne koristite uredaj i obratite se najblizem centru za
tehnicku pomod.
PAZNJA! OPASNO ZA DECU.
Nemojte ostavljati elemente pakovanja (plasti¢ne kese,
stiropor, itd.) na domasaju dece jer su potencijalni izvor
opasnosti.

UPOZORENJA O ELEKTRICNOJ BEZBEDNOSTI
Upotreba elektri¢nih aparata podrazumeva postivanje odredenih
osnovnih pravila.

Posebno:
nemojte izlagati aparat atmosferskim elementima (kisi, suncu, itd.);

« uvekizvucite utikac iz uti¢nice za struju bez da povlacite kabl.
nemojte koristiti proizvod ako su kabl ili drugi delovi osteceni. Ako
je kabl za napajanje ostecen, proizvodac ili njegov servis za tehnicku
podréku ga mora zameniti, ili u svakom slucaju lice koje poseduje
sli¢ne kvalifikacije, na nacin da se spreci svaki rizik.

Dodatnu zastitu predstavlja ugradnja u sistem domacinstva
bezbednosnog sredstva protiv kvarova na elektricnom sistemu, sa
nominalnom strujom intervencije koja ne premasuje 30mA.

« Preporucujemo da se za vise informacija obratite pouzdanom
elektricaru. Bezbednost ovih elektricnih aparata je usaglasena sa
priznatim tehnickim propisima i zakonom o bezbednosti elektri¢nih
aparata.

« Nemojte bez razloga ostavljati utika¢ ukljuc¢en u uticnicu nego ga
iskopCajte kad se aparat ne koristi.

274




Gamma+

Stavite proizvod na ravne i stabilne povrsine daleko od izvora toplote.

OPSTA UPOZORENJA ZA UPOTREBU

Za tehnicke karakteristike pogledajte spoljno pakovanje i na uputstva
navedena na plocici koja se nalazi na samom proizvodu.
POGRESNA UPOTREBA:
Upotrebljavajte proizvod samo za svrhe za koje je
napravljen, nemojte ga koristiti sa perikama, Zivotinjskom
dlakom ili bilo kojim drugim materijalom drugacijim od
ljudske kose. Ovaj je brijac osmisljen za podesavanje
kose i brade. Proizvodac¢ odbacuje svaku odgovornost za
nepravilnu upotrebu aparata.

Nemojte zamotavati kabl adaptera oko njega na nacin da
se sprece Stete i svaki moguci rizik.

Za vreme punjenja i upotrebe, aparat moze da se pregreje;
zbog toga se to smatra normalnim.

A Ne stavljajte niti bacajte nijedan predmet u bilo koji otvor.

+  Proverite da napon mreze odgovara naponu koji je naveden na tabli
sa tehnickim podacima aparata i na adapteru napona.

. Cuvajte van domasaja dece. Nemojte dozvoliti deci da se igraju sa
aparatom.

« Ovaj aparat mogu koristiti deca polaze¢i od osme godine Zivota i lica
sa smanjenim fizickim, osetnim ili mentalnim kapacitetom, li lica bez
iskustva i znanja pod uslovom da su pod kontrolom i da su obucena
0 upotrebi na bezbedan nacin i da su razumela ukljucene opasnosti.

. (Ciscenje i odrzavanje ne smeju obavljati deca bez kontrole.
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Sa ciliem da se osigura optimalan rad u potpunoj bezbednosti, u slucaju pada
ili jakih udaraca, odnesite aparat na kontrolu u ovlas¢eni centar za podriku.
Kabl za napajanje ne sme nikada da dode u kontakt sa aparatom.
«  Koristite, punite i Cuvajte aparat na temperaturi izmedu 5 °Ci 40 °C.
Ovaj aparat je projektovan za koris¢enje u komercijalnim
prostorima.

OPIS APARATA | OPREME

Proverite opremu vaseg aparata (sl. A).

1-Plotica 6 — Lama forged

2 -Glavica 7 - Lame crunchy

3 — Prekidac ON-OFF (uklj.-isklj.) 8 — Jedinica za napajanje sa prikljuckom USB
4 — LED svetlo 9 - Kabl za napajanje/punjenje

5 — Prikljuéak za strujni kabl (nije vidljiv 10 - Cetkica

naslici) 11 - Zastitna kapica
PUNJENJE APARATA

Ovaj aparat se moze upotrebljavati na bateriju ili sa
direktnim priklju¢ckom na mrezu za napajanje.

A & H Nemojte ga puniti ako je prostorna temperatura
N niza od 5 °Cili veca od 40 °C.
Nemojte potpuno isprazniti bateriju u slucaju da zelite koristiti
aparat sa kablom za napajanje koji je ukljuen.
Da punjenje aparata, koristite jedinicu za napajanje (8) kojom ste
opremljeni ili samo kabl (9) spojen na USB prikljucak.
Umetnite jedinicu za napajanje (8) u strujnu uti¢nicu.
Uverite se da je aparat isklju¢en i da je prekidac (3) u polozaju “0”.
Spojite kabl za napajanje (9) na aparat (5) i na jedinicu za napajanje
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(8). Crveno led svetlo (4) ¢e se upaliti.
Kad punjenje zavrsi, led svetlo (4) postaje zeleno.
«  Odspojite aparat sa kabla (9).
Baterija aparata se ne isporucuje punom. Pre prvog koriscenja,
napunite je do kraja.
c %\ Nikada ne pokusavajte samo zameniti baterije.
~ Kontaktirajte ovlas¢eni servisni centar.

UPOTREBA

A Ne koristite aparat ako su plocica (1), glavica (2) ili ostrica
(6/7) ostecene. RIZIK OD POVREDA

A Ne koristite na kozi sa nesavr$enostima (kao $to su
otekline, povrede ili ¢irevi).

A Nikada ne koristite aparat bez umetnute glavice (2).

A Nikada ne upotrebljavajte aparat na mokroj kosi ili

dlakama.

«+  Proverite da je aparat Cist i suv.
Uklonite zastitnu kapicu (11).

«+ Uverite se da plocica, glavica i ostrica nisu ostecene. Zamenite delove
koji su osteceni.

«+ Uverite se da je baterija puna.
Ukljucite aparat na nacin da pomerite prekidac (3) u polozaj “1/ON”.

« Pocnite sa brijanjem nezno u smeru suprotnom od rasta dlake,
zategnite koZu.

« Iskljucite aparat na nacin da pomerite prekidac (3) u polozaj “0 / OFF".
Nakon upotrebe, spremite aparat na suvo i sigurno mesto.
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Ako se baterija prazni tokom upotrebe, prikljucite uredaj na
mrezu koriste¢i odgovarajuci kabl (9) i jedinicu za napajanje (8).

ODRZAVANJE

U sluéaju nepravilnog rada ili ostecenja aparata ili nekog
njegovog dela, aparat mora da analizira proizvodac ili
njegov servis za tehnic¢ku podrsku ili u svakom slucaju lice
sa slicnom kvalifikacijom na nacin da se spreci svaki rizik.
Korisnik ne sme demontirati aparat samostalno.

OPSTE CISCENJE

Pozeljno je obavljati opste cis¢enje svaki dan ili u svakom slu¢aju posle
svake upotrebe.

Uvek izvucite utika¢ kabla za napajanje iz mreZe pre obavljanja bilo
kakvih operacija ¢is¢enja.

Radi izbegavanja rizika od elektricnog udara, nemojte
* prati aparat vodom i nemojte ga uranjati u vodu.

Soa Nemojte koristiti abrazivne tecnosti ili koncentrisana

XS sredstva za ¢iséenje.
Cistite spoljne delove mekom krpom ili malo vlaznom krpom.
Na zavrietku operacije, uverite se da su svi delovi ukljuceni u ¢iscenje
potpuno suhi.

Uklanjanje glavice (2) i ¢iS¢enje ostrice - Slika B

«  Proverite daaparat nije prikljuc¢en na elektricnu mrezu i daje iskljucen.
Snazno podignite glavicu da biste je otkacili

« Za cidCenje otrice (6/7) koristite prikladnu cetkicu kojom ste
opremljeni (10 sl. A).
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Da biste ponovo umetnuli glavicy, pritisnite prema dole na nacin da
zakacite obe strane.
Plocica (1) glavice je veoma osetljiva; pripazite da se ne osteti
tokom ciscenja. Savetujemo vam da lagano otkacite glavicu,
duvate u nju i odistite je vodom i sapunom. Uverite se da je
plocica potpuno suva pre nego sto je ponovo umetnete u glavicu.
Pripazite da glavica ne padne na tlo (sl. D/E).

Zamena ostrice - Slika C
«  Proverite da aparat nije prikljucen na elektri¢nu mrezu i daje iskljucen.
Uklonite glavicu na nacin naveden u prethodnom odlomku.
+ NeZno uhvatite ostricu (6/7) sa obe strane i povucite prema gore da
biste je otkacili sa drzaca (12) (ne vidi se na slici).
+Uhvatite novo secivo sa obe strane i umetnite centralni zatikac (13)
u njegov nosac (12) i ¢vrsto pritisnite prema dole dok ne klikne na
mesto pazeci da se sec¢ivo poravna sa telom aparata za brijanje.
Ponovo umetnite glavicu (2 SI. A).
Neobavljeno pomazivanje i ciscenje aparata se smatra
“NEPRIDRZAVANJEM UPUTSTVA ZA UPOTREBU” i prema tome
uzrokuje automatski prestanak vazenja garancije.

ODLAGANJE OTPADA

Pakovanje proizvoda se sastoji od materijala za reciklazu. Podelite
delove na osnovu njihovog tipa i odlozite ih u saglasnosti sa
vazecim zakonima o zastiti okolisa.

ﬁ INFORMACIJE ZA KORISNIKE u skladu sa Zakonskim

dekretom br. 49 od 14. marta 2014. ,Provodenje Direktive
2012/19/EU o elektronskom i elektronickom otpadu (EE)”
Simbol precrtane kante za smece na aparatu oznacava da
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se proizvod na zavrsetku svoj Zivotnog veka mora odloziti
odvojeno od ostalog otpada. Korisnik ¢e prema tome, morati da
odnese ceo aparat zajedno sa osnovnim delovima, na zavrsetku
njegovog radnog veka, u odgovarajuce centre za odvojeno
sakupljanje elektronskog i elektricnog otpada, ili ga vratiti
prodavcu u trenutku kupovine novog aparata jednakog tipa, u
odnosu jedan za jedan, ili 1 za nula za aparate cija je veca strana
manja od 25 cm. Odgovarajuce odvojeno odlaganje otpada
radi daljeg upucivanja aparata izvan upotrebe na reciklazu,
obradivanje i ekoloski kompatibilno odlaganje pridonosi
izbegavanju mogucih negativnih efekata za zivotnu sredinu i na
zdravlje i pomaze reciklazi materijala od kojih je sacinjen aparat.
Za protivzakonito odlaganje proizvoda od strane korisnika
primenjuju se administrativne sankcije u skladu sa Zak.dek. br.
Zakonski dekret br. 49 od 14. marta 2014.
Odlaganje baterija i adaptera

Nemojte bacati baterije i/ili adapter u otpad iz
domacinstva.

Ovaj aparat sadrZi baterije koje mogu da se pune tipa LI-
PO (Litijum). Finalni korisnik je obavezan zbrinuti baterije u
LI-PO  odgovarajuce centre za sakupljanje.
Osim sto na ovaj nacin zadovoljavate zakonske obaveze, doprinosite takode
zastiti Zivotne sredine.
PAZNJA! Nemojte ponovo priklju¢ivati aparat na uti¢nicu
za struju posle vadenja baterija.
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GARANCUA

Garancija vazi na osnovu uslova vazec¢ih zakona, pocinje na dan kupovine
i ukljucuje troskove popravka.

Trajanje perioda garancije je 1 ili 2 godine zavisno o tipu kupca
(profesionalno lice ili potrosac), prema odredbama vaze¢ih normi.
Garancija vaZi samo ako se prikaze kupon sa pe¢atom i potpisom prodavca
kao i oznakom datuma kupovine. Vredi datum naveden na racunu/fakturi.
Garancija pokriva greske kvaliteta aparata, koje su uzrokovane
materijalima ili proizvodnjom. Kompanija Gamma Piu srl. se obavezuje
da ¢e popraviti ili zameniti bez obaveze placanja one delove koji u roku
perioda vazenja garancije budu, po njihovom misljenju, neefikasni zbog
greski materijala ili izrade.

PAZNJA! Garancija prestaje da vazi u slu¢aju da se na aparatu

primete direktne intervencije koje je napravio kupac ili

nedozvoljene izmene koje je napravilo neovlas¢eno osoblje.

GARANCIJA NE POKRIVA:

. Stete uzrokovane neodgovarajuéom upotrebom, nepravilne
tretmane ili lomove za vreme transporta.

« Stete uzrokovane nepridrzavanjem uputstva za upotrebu.

« Stete uzrokovane upotrebom aparata sa neta¢nim naponom mreze.

+Aparate na kojim su montirani dodaci drugih proizvodaca.

+ Nedostatke ciji je uticaj na vrednost ili na mogucnost upotrebe
proizvoda nevazan.

+ DeloviizloZeni normalnom trodenju kao $to su glavice, otrice i kablovi.

Proizvodac zadrzava pravo da nanese u svakom momentu i bez obavestenja
izmene i/ilizamene delova, ako to smatra potrebnim, na nacin da uvek moze
da ponudi pouzdan proizvod, dugog Zivotnog veka i napredne tehnologije.
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ASSISTENZA TECNICA ITALIA (IT)

Per le riparazioni o I'acquisto dei ricambi rivolgersi al “SERVICE PROVIDER
RETE NELLA RETE" con copertura di tutta la rete nazionale utilizzando
una delle tre modalita:

» contattando il numero di telefono 038543863 int. 203

» scrivendo una mail allindirizzo: gammapiu@retenellarete.it

» collegandosi al sito internet www.retenellarete.it

In alternativa é possibile contattare:
ELETTROTECNICA FIE
Via Poliziano, 9

20154 Milano (MI)
Tel. 02.3315069

ASSISTANCE TECHNIQUE (FR)

RCMAINTENANCE di Renaudat Christian SECHOIR SERVICE di Lemaitre Olivier

22 rue Margelene 14 avenue du Général De Gaulle
26120 Montelier (France) 92250 La Garenne-Colombes (France)
Tel. 0033 972923705 Tel. 0033 147863014
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Designazione HC Significato Tagliacapelli

Designation HC Explanation Hair clipper

Désignation HC Signification Tondeuse a cheveux

Designacion HC Significado Cortapelo

Designagao HC Significado Maquina de cortar cabelo

Bezeichnung HC Bedeutung Haarschneidegerat

Benaming HC Betekenis Tondeuse

Oznakowanie HC Inaczenie Urzadzenie do strzyzenia whosow

(0603HaveHmne HC 3Havenue MaluvHKa 33 nofCTpursare

Oznaceni HC Vyznam Zastiihdvac viast

Oznaka HC Inacenje Aparat za $isanje kose

Betegnelse HC Betydning Harklipper

Nimetus HC Tahendus Juukseldikur

Nimike HC Selitys Kotiparturi

Ovnwwla HC Inpacia Koupeurikr pnyaviy
Apzim&jums HC Nozime Matu grie3anas ierice

Apibidinimas HC Reiksme Plauky kirpimo masinélé

Deskrizzjoni HC Tifsira Mus tax-xaghar

Denumire HC Semnificatie Aparat de tuns

Oznatenie HC Vyznam Zastrihdvac viasov

Oznaka HC Pomen Striznik za lase

Beteckning HC Betydelse Hartrimmer

Rendeltetés HC Magyarazat Hajvégo

Haznauenme HC 3Havenute MaluvHKa AnA CTPUXKM BONOC

Mpu3HayenHa HC 3HaueHHs Craiinep

Namena HC Inacenje Aparat za $isanje kose

modello - model - modéle - modelo - modelo - Modell - model -model - mogen - model - model - model
-mudel - malli - povtého - modelis - modelis - mudell - model - model - model - modell - modell - mogenb- AT37098
‘Mmogens - model

vibrazioni - vibrations - vibrations - vibraci ibragbes - Vibrati trillingen - drgania - Bu6p
- vibrace - vibracije - vibrationer- vibratsioonid - térina - Sovijoel - vibracijas Ilmems vlhravlmas- <25m/s
vibrazzjoni - vibratii - vibracie - vibracije - vibrationer - rezgések - Bu6pauuu - Bi6pauii - vibradije

taku - razina zvud Iydtrykaiveau - helrBhutase - 3nenpai i i mieang edi <70dB (A)
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